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Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti
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Montavimo ir naudojimosi instrukcija
leriko$anas un izmantosanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu
Navodila za montazo in uporabo
Uputstva za montazu i za uporabu
Montaj ve kullanim talimatlar
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wediug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci

za uszkodzenia wynikle na skutek instalacj niezgodnej z

informacjami podanymi w niniejszej instrukcji. Okap stuzy do

zasysania oparéw kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do
uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ si¢ pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukciji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostajq niezmienione.
Nalezy zachowac instrukcje obsiugi aby moéc z nigj
skorzystat w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, Zze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

* Uwaznie zapoznaC sie z frescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza  dokladne informacje dotyczace instalacj,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elekirycznych czy mechanicznych w
urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

o Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktéra$ z jego czeSci skladowych nie jest
uszkodzona. Jesli tak, nalezy skontaktowal sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)" sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektorymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

& Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia
lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elektrycznego poprzez
wyciggniecie  wtyczki lub  odtgczenie
gtownego bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
doswiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostang pod nadzorem
lub zostang poinstruowane o bezpiecznym
uzywaniu  urzadzenia i  zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci
powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
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wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

* Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacie, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie  z innymi  urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

+ Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegat
wskazéwek  zawartych w  instrukgji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie ~ zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

+ Jest surowo zabronione przygotowywanie
positkdw z ptomieniem pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany W rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejsze;
instrukcji.

Uzywanie  wolnego  plomienia  jest

szkodliwe dla filtrow i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unikaé w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania
jest wigczona dostepne cze$ci okapu mogq
sig rozgrzac.

* Nie podigczaé urzadzenia do sieci
elektrycznej dopdki instalacja nie zostanie

catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o nomy techniczne i bezpieczenstwa, ktdrych nalezy
przestrzegaC podczas wydalania oparéw nalezy rygorystycznie
przestrzegaC zasad przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organdw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanalu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez urzadzenia
spalania gazow lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z moziiwoscig,



porazenia pradem.

* Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna oparcia,
oile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wiaciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej diugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie wafpliwosci, skontaktowa¢é sig z odnosnym
autoryzowanym cenfrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych zgodnie z
instrukcja. moze spowodowa¢ zagrozenia  natury
elekirycznej.

+ Nie stosowa¢ w potaczeniu z oddzielnym programatorem,
timerem, zdalnym sterowaniem Iub kazdym innym
urzadzeniem, ktére uaktywnia sie automatycznie.

Ninigjsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywq
Uniing 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktdre mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtadciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wlasciwego punktu zbiorki i recyklingu
sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wlasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacii
niekorzystnego wplywu ztomowanych urzadzen na $rodowisko
oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegblowe dane dotyczace
mozliwosci  recyklingu  niniejszego  urzadzenia, nalezy
skontaktowaC sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym produkt zostat
zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojektowane,  przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Wydajnosc: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Sugestie dotyczace prawidtowego
zmniejszenia wptywu na Srodowisko:
Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawic go wiaczony przez kika minut po
zakonczeniu gotowania. Zwigksza¢ obroty jedynie w przypadku
duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotow tylko w

uzytkowania w celu
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ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtr/filtry
weglowe, aby utrzyma¢ dobra skuteczno$¢ redukcji zapachow. W
razie koniecznosci wyczyscic filtrffiltry smaru, aby utrzyma¢ dobrg
wydajnosc filfra smaru. Uzywa¢é maksymalinej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu
optymalizacji wydajno$ci i minimalizacji hatasu.

Obstuga

Okap zostat wykonany w celu uzycia w wersji wyciagowej z
odprowadzaniem dyméw na zewnarz.

Wazne:

Mozna zakupi¢ Zestaw do dziatania filtrujgcego. (patrz w kolejnym

paragrafie ,,Wersja filtrujgca”).

Opary sa usuwane na zewnafrz rurg odprowadzajacq
zamocowana do kolnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajgca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy ja zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy kotierza
taczeniowego.

/N UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one zosta¢

zdjete.

Podiaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg

odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu z

okapu (kolnierz faczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie

zdolnosci zasysania oraz drastyczne zwiekszenie hatasliwosci

okapu.

Producent, zatem, nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

I Uzywat jak najkrétszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagie¢
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

@ Wersja filtrujaca

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.
Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z ftuszczu i zapachéw
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w géme;j
ostonie komina.

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.
Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tuszczu i zapachow
zanim zostanie zwrcone do pomieszczenia przez kratki w gome;j
ostonie komina.

Instalacja okapu

Kontrola sufitu
Sufit musi by¢ ptaski, poziomy i wystarczajaco solidny oraz



wytrzymaly.

Ostrzezenia

Okap zostat zaprojektowany do zainstalowania w suficie
podwieszonym.

Sufit podwieszony musi by¢ solidny i posiada¢ udzwig odpowiedni
do maks. cigzaru produktu 22kg.

Nie instalowa¢ okapu bezposrednio w panelach sufitu
podwieszanego, zawsze uzy¢ odpowiedniej ramy lub wspomika.

Minimalna odleglo$¢ migdzy powierzchnia, na ktorej znajdujq, sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg, czescig okapu
kuchennego powinna wynosi¢ nie mnigj niz 70cm w przypadku
kuchenek elektrycznych i nie mnigj niz 100cm w przypadku
kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap
jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do gniazdka
zgodnego z obowigzujacymi normami i umieszczonego w tatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakoriczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wiyczke (bezpoSrednie
podiaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, rowniez po zakoriczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wylacznik dwubiegunowy, ktéry
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podiaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziafania nalezy sie zawsze
upewnic, czy przewod zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Instalacja okapu

Montaz plyt gipsowo-kartonowych
(tylko dla niektérych modeli)
Rys. 11

UWAGA: instalacje musza wykonaé
wylacznie wykwalifikowani instalatorzy.

DO INSTALATORA: odpowiedzialnos¢ za
montaz okapu, wigcznie z weryfikacjg
zgodnosci  zestawu do  mocowania
ewentualnie  wchodzacego w  sktad
produktu, spoczywa tylko i jedynie na
instalatorze.
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Ponizej, przykladowo i w sposdb
niewyczerpujacy, podajemy kilka
wskazowek przydatnych dla instalatora
(ktory musi korzysta¢ z pomocy montera
ptyt gk) dotyczacych mocowania piyt
gipsowo-kartonowych:

uzywa¢ ognioodpornych ptyt gipsowo-
kartonowych (zgodnie z art. 30 normy PN-
EN 60335-2-31), dostosowanych do
warunkow eksploatacyjnych pod wzgledem
temperatury (co najmniej 80°C) i
wilgotnosci (co najmniej 93%) osiaganych
podczas stosowania;

— catkowity ciezar uzywanych piyt
gipsowo-kartonowych nie moze
przekraczac 4 kg;

— umocowa¢  piyty  gipsowo-
kartonowe do okapu
wykorzystujac punkty mocowania
C obecne na panelu wyciggowym;

— do mocowania piyt gipsowo-
kartonowych uzywac¢ stosownych

elementow mechanicznych
(niewchodzacych w skiad zestawu
montazowego).

Elica nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody  osobowe  lub  rzeczowe
spowodowane niewtasciwg instalacjg piyt
gipsowo-kartonowych i/lub produktu.

Gwarancja dotyczaca produktu nie bedzie skuteczna w
przypadku uszkodzen estetycznych, ktére mozna przypisa¢
lub bedacych wynikiem niewlasciwego i nieodpowiedniego
umiejscowienia plyty gipsowej, poniewaz zastosowanie plyty
gipsowej jest czynnoscia nalezaca do kompetencji i
catkowicie zalezna od strony trzeciej innej niz Producent
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Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujacym sig w jego wyposazeniu
lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowa¢ okapem za pomocq, zdalnego sterowania nalezy
wykonac procedure przynaleznosci.

UWAGA!

W celu rozpoczecia, nalezy odiaczy¢ i ponownie podiaczy¢ okap
do sieci elekirycznej oraz przeprowadzi¢ procedure przynaleznosci
W Ciggu pierwszej minuty od podigczenia napiecia.

Przeczyta¢ instrukcie zalaczone do zdalnego sterowania, w
ktérych znajdujg sie wszystkie informacje na temat wykonywania
procedury przynaleznosci i obstugi.

Uwaga: Predkos¢ 4 (i Predkos¢ 5, gdy przewidziana) po
wybraniu uaktywnia sie na ograniczony okres czasu, po czym
automatycznie uaktywnia sie Predko$¢ 2.

Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania (jezeli
przewidziany)

Po zsynchronizowaniu pilota zdalnego sterowania, zostaje
wyswietlony okap:

migaja obydwie diody LED.

Uwaga: Za pomoca zdalnego sterowania mozna zaprogramowac
opdznione wytacznie, na podstawie aktywnej w danym momencie
predko$ci (moc) zasysania:

Predkos$¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regulamych odstepach czasu, diody LED znajdujace sie na

okapie wskazujg koniecznoS¢ przeprowadzenia konserwacji

filtrow.

Uwaga: Wskazanie nasycenia filtréw jest widoczne przez kilka
sekund po wigczeniu okapu; w tym czasie nalezy
wyresetowac wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje filtra
przeciwtiuszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacig filtra
weglowego (tylko na okapach dziatajacych w Wersji
Filtrujacej").

Uwaga: Przeprowadzi¢ ,RESET FILTROW" za pomocg
pilota zdalnego sterowania.
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Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Uwaga: Wykonywa¢, gdy okap jest wytaczony. Zazwyczaj
wskazniki nasycenia filtra weglowego jest wylgczony.

W kazdej chwili, gdy nie w ciagu okoto 10 s nie zostang
wydane dodatkowe polecenia, okap automatycznie wyjdzie z
takiej funkcji, powracajac do poprzedniego stanu.

Weisna¢ na diuzej przyciski B+C (rdwnoczesne wcisnigcie),
aby wejs¢ do menu konfiguracii:
Krotko wcisna¢  przycisk  C,
skonfigurowania:

Filtr przeciwttuszczowy:Zielony
Filtr weglowy: Czerwony

Krétko weisnag przycisk B, aby uaktywni¢ (miga 2-a LED) lub
dezaktywowac (wytaczona 2-a LED).

Uwaga: LED wigczq si¢ na ograniczony okres czasu (kilka
sekund) po czym wylacza sie wskazujac aktywacje (lub
dezaktywacje) wskaznika.

aby wybra¢ fitr do

Urzadzenie jest przystosowane do uzytkowania w potaczeniu
z Zestawem czujnika Window (nie jest dostarczony przez
producenta).

Po zainstalowaniu ZESTAWU czujnka Window (tylko w
przypadku uzytkowania w trybie ZASYSANIA), zasysanie
powietrza wylaczy sie za kazdym razem, gdy okno w
pomieszczeniu, w kiorym jest on zamontowany zostanie
zamkniete.

-Podiaczenie elektryczne Zestawu do urzadzenia musi by¢
wykonane przez wykwalifikowany personel techniczny.

-Zestaw musi posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z
normami bezpieczernstwa odnoszacymi sie do komponentu i
jego zastosowania z urzadzeniem. Instalacji nalezy dokonaé
zgodnie z obowiazujacymi zarzadzeniami dotyczacymi
instalacji domowych.

UWAGA:

-okablowanie Zestawu, ktore nalezy podiaczy¢ do urzadzenia
musi stanowi¢ cze$¢ certyfikowanego obwodu o bardzo
niskim napieciu (SELV).

- Producent tego urzadzenia uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne  nieprawidiowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw
zwiazanych z blednym funkcjonowaniem lub nieprawidtowa
instalacjg Zestawu.



Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  Srodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow zawierajacych
$rodki $cieme. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Rys. 3-17

Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamkniety;
mozna go otworzy¢ jedynie podczas konserwacji okapu (np.
Czyszczenie lub wymiana filtrow).

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 3-17

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmnigj raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia fitréw — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o koniecznoci jego wymiany), za
pomoca nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie Iub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.

Podczas mycia w zmywarce metalowy filfr tuszczowy moze sie
odbarwi¢, ale nie zmienig si¢ jego charakterystyczne cechy
filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tluszczowy nalezy pociggna¢é za klamke
Sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesigce w goracej wodzie z
odpowiednimi detergentami lub w zmywarce w temperaturze 65°(
w wypadku mycia w zmywarce zastosowac cykl petny bez naczyn
W zmywarce ).

Nadmiar wody nalezy ostroznie usunag, tak aby nie uszkodzic
filtra, potem wyja¢ wklad znajdujacy sie wewnafrz ostony
plastikowej i wiozy¢ go do piekamika na dziesig¢ minut w
temperaturze 100° aby wysuszy¢ go catkowicie.

Wkiad nalezy wymienia¢ co trzy lata lub za kazdym razem gdy
materiat jest uszkodzony.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system owietlenia, ktry bazuje sie na
technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy wigkszqg
od lamp tradycyjnych i pozwalaja zaoszczedzié 90% energii
elekirycznej.

W celu wymiany nalezy zwrdci¢ sie do serwisu obstugi technicznej.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplsobeny
nedodrzenim téchto predpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vafeni a je uréena pouze k doméacim
aceldm.

Digestor muze mit odlisny vzhled od ilustraci na vykresech

této pfirucky, nicméné navod k pouziti, Udrzba a montaz

zlistavaji nezménény.

* Je dilezitt uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby ziistala spolecné s
pristrojem.

*  Prectéte si pozomé navod: obsahuje dleZité¢ informace o
instalaci, uziti a bezpe¢nosti.

*  Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku anebo
vyvodniho zafizeni.

*  Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze soucasti
neni podkozena. V opacném piipadé kontaktujte prodejce a
nepokracuite v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou volitelnd

pisluSenstvi, ktera jsou dodévana pouze pro nékteré modely,

nebo nedodané soucéstky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

« Pred jakymkoli ¢isténim ¢i Udrzbou
odpojte digestor z elektrické sité odpojenim
ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho
domovniho vypinace.

« Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s
instalaci ¢i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

* Tento pfistroj mohou pouZzivat déti starsSi
8 let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi  €i  duSevnimi  schopnostmi
nebo osoby bez patfiCnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod neustalym
dozorem nebo byly pouceny o bezpetném
pouZiti vyrobku a jsou si veédomy rizik
spojenych s jeho pouZitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

« Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouZzivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn €i jina
paliva.

* Vnitini a vnéjSi Casti digestofe musi byt
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Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynt
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrzeni pokyni pro Cisténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtri hrozi
nebezpeCi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouZivejte pouze typ
zarovky uvedeny v tomto navodu, v Casti
vénované Udrzbé/vyméné Zarovek.

Pouziti otevfeného ohné muze poSkodit
filtry a zpUsobit poZary, proto ohen nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehraty olej by se mohl
vznitit.

POZOR: Pokud je vamna deska v provozu,
pfistupné Casti digestofe se mohou stat
velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,

dokud instalace nebude zcela ukoncena.

+ Co se tyCe technickych a bezpecnostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle predpisi pfislusnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného pro
odtah kouf vznikajicich pii pouziti spalovacich zafizeni na plyn ¢i
jina paliva.

* Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné instalovanych
zarovek, jelikoz hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouzivejte digestor bez spravné namontované mfizky!

+ Digestor nesmi byt NIKDY pouzivana jako opéma plocha, pokud
pro tento Ucel neni vyslovné urena.

+ PH instalaci pouziveje pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny typ
Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle pokynd v
Navodu pro instalaci.

+V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se poradte
s odbornym personalem.

A POZOR!

V pripadé chybéjici instalace Sroubt a tchytnych prvkd dle
pokyntl uvedenych v tomto ndvodu mize dojit k vzniku
nebezpeci elekrické povahy.

+ Nepouzivejte s programatorem, Casovym spinacem,



samostatnym dalkovym oviadanim nebo jinym zafizenim,
které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebiC je oznaceny v souladu s evropskou smémici
201219/EC o likvidaci elekirického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zaijisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete
zabranit pfipadnym negativnim disledk(im na Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku
mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech piilozenych k
vyrobku udava, Ze tento spotebi¢ nepatfi do domaciho odpadu.
Spotfebi¢ je nutné odvézt do shémého mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfisluSného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodg, kde jste vyrobek zakoupil.

Pristroj byl navrZen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpetnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, ENIEC
62233.

+ ykonnost: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. piekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostedi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyZ zacnete s vafenim a
nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste varfeni ukondili. Zvyste
rychlost pouze v pfipadé nadmémého mnoZstvi koure nebo pary a
pouzite podpomou rychlost (i) jenom v extrémnich situacich.
Vyméfite uhlikovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani Gcinnosti
snizovani zapachu. Vycistéte tukovy filtr (y), je-li to nutné pro
udrzovani jeho UGcinnosti. PouZite maximalni primér potrubniho
systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci i¢innosti
a minimalizaci hluku.

Pouziti

Odsavac je vyroben pro pouziti vodsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostfedi.

Dulezité

Je mozné zakoupit sadu pro filtraéni provoz. (Viz nasledujici

odstavec" Filtracni provedeni").

Péary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci piirubé.

/\ POZOR!

Odtahoveé potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho
prstence.
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/\ POZOR!

Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt vyfaty.

Napojte digestof na odtahového potrubi se stejnym primérem

jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

PouZiti odtahového potrubi s mensim primérem zptisobi snizeni

vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

! Pouzivejte co nejkratsi odtahové potrubi.

I Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem zahybi
(maximaini uhel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

@ Filtracni provedeni

Odséavany vzduch bude pred navratem do mistnosti zbaven tuku a
pachl. K pouzti digestofe v této verzi je nutné instalovat
dodate¢ny systém filtrovani na zakladé aktivnich uhlikd.
Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven tuku a
pachl. K pouzti digestofe v této verzi je nutné instalovat
dodatecny systém filtrovani na zakladé aktivnich uhlikd.

Instalace

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostatené pevny a odolny.
Upozornéni

DigestoF je navrzena tak, aby byla nainstalovana do stropniho
podhledu.

Stropni podhled musi byt pevny a musi mit dostatenou nosnost
pro vyrobek s max hmotnosti 22kg.

Neinstalujte digestor pimo do paneldi stropniho podhledu, ale vzdy
pouzijte vhodny ram nebo drzak.

Minimélni vzdalenost mezi podporou nadoby na vamé ploSe a
nejnizSi ¢asti digestofe nesmi byt mensi neZ 70cm v pfipadé
elekirickych sporakdl 100cm v pripadé plynovych & smiSenych
sporaku.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji
vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umist&ného uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
pfipojkou, stadi jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim
normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k sit) nebo se zasuvka nenachdzi ve snadno
dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je tfeba pouzit
dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaru¢i Upiné
odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti Ill, v souladu
s pravidly instalace.

A POZOR!

Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napéjeni a
ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy kabel byl
spravné namontovan.



Instalace

Instalace  sadrokartonovych panel
(pouze u nékterych modeld)

Obr. 11

POZOR: instalaci musi provadét

vyhradné kvalifikovany technik.

PRO  INSTALACNIHO  TECHNIKA:
odpovédnost za instalaci digestofe, vCetné
ovéfeni shody upeviiovaci sady, ktera je
pfipadné zahmuta ve vyrobku, je piné
pfenesena na instalacniho technika.

Nize, jako nevyCerpavajici pfiklad, jsou
uvedeny nékteré uZiteCné informace pro
instalacniho technika (ktery se bude muset
vybavit sadrokartonem) k pfipevnéni
sadrokartonu:

pouZzivejte typ ohnivzdorného sadrokartonu
(v souladu s €lankem 30 IEC/EN 60335-2-
31), vhodného pro provozni podminky
teploty (nejméné 80°C) a vihkosti
(minimainé 93%) dosahovanych pfi pouZiti;

— celkova  hmotnost  pouZitého
sadrokartonu nesmi presahovat 4
kg;

— pfipevnéte sadrokarton k digestofi
pomoci upevriovacich bodi C ,
jimiz je odsavaci panel vybaven;

— k upevnéni sadrokartonu pouzijte
vhodné  mechanické  soucasti
(nejsou soucasti montazni sady).

Elica odmita jakoukoliv odpovédnost za
Skody na osobach nebo vécech, které
vzniknou nespravnou instalaci
sadrokartonu nebo vyrobku.
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Zaruka poskytovana na vyrobek se nevztahuje na povrchové
vady zplsobené nespravnou a nevhodnou instalaci
sadrokartonu  dopliiujiciho  vyrobek, jelikoz montaz
sadrokartonu nespada do kompetence Vyrobce, ale tretich
osob, ktefi za tuto innost nesou pinou odpovédnost

Provoz
( & |
3

A\
AN N
N

Tento vyrobek je uren pro provoz s dalkovym ovladanim Elica,
dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné zakoupitelnym
jako volitelny doplnék.

Pro Ucely ovladani digestofe pomoci délkového oviadani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zaCatku je tfeba digestoF odpojit a znovu piipajit k elekirické siti
a provést postup sparovani béhem prvni minuty napajeni.

Prectéte si navod dodany k dalkovému oviadani, ktery obsahuje
vechny informace o jeho sparovani a o spravném pouzivani.
Poznamka: rychlost 4 (a rychlost 5, je-li k dispozici) se po
zvoleni aktivuji na omezenou dobu, po které se automaticky
aktivuje rychlost 2.

Spérovani dalkového ovladani (je-li soucasti nabidky)
Usp&sné provedené sparovani dalkového ovladani je zobrazeno
na digestofi:

obé LED diody blikaji.

Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné naprogramovat
zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti (vykonu) odsavani, jez je
v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsévani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsévani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Ukazatelé saturace filtri

V pravidelnych intervalech LED diody umisténé na digestofi uvadi

nutnost tdrzby filtrd.

Poznamka: Hiaeni saturace filtrd je viditelné po dobu nékolika
viefin pfi zapnuti digestofe, béhem této doby musi byt
ukazatelé saturace resetovany.

Blikajici zelena LED dioda: provedte udrzbu tukového filtru.
Cervend blikajici LED dioda: provedte udrzbu uhlikového
filtru (pouze pro digestore pracuijici ve filtracni verzi®).
Poznamka: Dalkovym oviadanim provedte "RESET
FILTRU".



Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtri

Poznamka: Provadéjte na vypnuté digestofi. Ukazatel
saturace uhlikového filtru je normainé deaktivovan.

V jakémkoliv okamziku, kdy b&hem zhruba 10 vtefin nejsou
zadany dalsi pfikazy, digestor automaticky opusti tuto funkci,
aby se vratil do pfedchoziho stavu.

Stisknéte dlouze tlacitka B+C (soucasné) pro prechod do
konfiguratni nabidky:

Stisknéte kratce tlacitko C pro vybér filtru urceného ke
konfiguraci:

Tukovy filtr: zeleny

Uhlikovy filtr: Cerveny

Stisknéte kratce tlacitko B pro aktivaci (2.LED dioda blika)
nebo deaktivaci (2.LED dioda zhasnuta).

Poznamka: LED diody se rozsviti na omezenou dobu, po
které se vypnou, aby indikovaly, Ze ukazatel byl aktivovan
(nebo deaktivovan).

Zarizeni je navrzeno tak, aby bylo mozné je pouzivat spole¢né
se sadou okenniho senzoru Window (neni dodavana
vyrobcem).

Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v pfipadé
pouziti v reZimu ODSAVANI), odsavani vzduchu prestane
pracovat pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, na které se sada
aplikuje, zaviené.

-Elektrické pfipojeni sady k zafizeni musi
kvalifikovany a specializovany technicky personal.

provést

-Sada musi byt certifikovana oddélené podle bezpecnostnich
norem, které se vztahuji na danou soucast a jeji pouziti se
zafizenim. Instalace musi byt provedena podle platnych
predpisti pro domaci zafizeni.

POZOR:

-kabelové zapojeni sady, ktera ma byt pfipojena k zafizeni,
musi byt soucasti certifikovaného obvodu s bezpecénym
malym napétim (SELV).

-vyrobce tohoto zafizeni neni zodpovédny za zadné problémy,
Skody, pozary zpusobené vadami nebo problémy chybné
funkénosti ¢i nespravné instalace sady.
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Udrzba

Cisténi

Pro &igtdni je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi  tekutymi  Cisticimi ~_prostiedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 3-17

Obvodovy odsévaci panel musi byt vzdy zavieny a smi se oteviit
pouze v piipadé udrzby (napf. ¢isténi nebo vyména filtrd).

Tukovy filtr

Obr. 3-17

Zadrzuje ¢astice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo jestlize
systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti vybaveni
vlastnéného modelu - vyznacuje tuto potfebu. Je mozné jej Cistit
ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pfi
Demontaz tukového filtru je zndzoména - zatlacte na zépadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraCni verze)

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.

Filtr se musi kazdé 2 mésice vycistit ruéné v teplé vodé vhodnym
mycim prostiedkem nebo vkuchyiiské mycce pii kompletnim
programu bez pfitomnosti nadobi. Po vyCisténi zbavte filtr
pfebyte€né vody tak, aby jste jej nepo3kodil. Vyjméte jej
z plastového ramu a dikladné vysuste pii teploté 100°C po dobu
10-i minut v elektrické troubé.

Filtr s aktivnim uhlikem se musi pfesto ménit kazdé 3 roky a navic
vzdy, kdyz je poSkozen.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zaloZzenym na
technologii DIOD.

DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat delSi
nez tradicni svidtila a umoZznuji Gspory 90% elektrické energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca

odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za pripadné

poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré
bolo spdsobené nedodrzanim tychto predpisov. Odsavac par slizi
whradne na odsavanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni

a je uréeny vyhradne pre domace pouZitie.

Odsévac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené na

nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre pouzitie,

Udrzba a montaz ostanti rovnaké.

*  Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli PouZit
v akomkolvek okamihu. V pripade predaje, postipeni Ci
stahovani zaistite, aby zostala spolocne s odsavacom par.

*  Pozome si precitajte ndvod: obsahuje ddleZité informécie o
inStalacii, pouZiti a bezpe€nosti.

*  Nemerite elektrickd ¢i mechanickd Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skornez budete pokraCovat s inStalaciou zariadenia, overte,
v3etky suciastky &i nie su poSkodené. V opacnom pripade
obratte sa na predajcu a nepokracujte v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznaCené symbolom (*) st volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo prvky,

ktoré nie st poskytované, na zakupenie.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavaC par od elektrickej siete
vytiahnutim ~ zastrcky alebo  vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

* Pre vSetky inStalatné a udrzbové
operacie pouzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom  skusenosti  a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuju s fiou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat' deti
bez dozoru.

* Miestnost musi mat’ dostatocné vetranie,
ked kuchynsky odsavaC par sa pouziva
sucasne sinymi zariadeniami spalujuce
plyn alebo inych paliv.
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* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit ako
vnutome tak zvonka (ASPON RAZ ZA
MESIAC), v kazdom pripade reSpektujte
ako je vyslovne uvedené v navode na
udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem Cistenia odsavaca
par a vymeny a Cistenia filtrov moze
spbsobit' poziare. Je prisne zakazané pod
odsavacom par robit jedld na plameni.

* Pri vymene lampy pouZzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohia poSkodzuje
filtre @ mdZe spdsobit poZiar a preto sa mu
treba v kazdom pripade vyhnut.
VlypraZzanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varna doska v prevadzke,
pristupné Casti odsavaCa pary sa mozu
zahriat.

+ Nepripajajte zariadenie do elektrickej
siete, kym instalacia nie Uplne dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpecnostné opatrenia, ktoré sa maju
prijat pre vypUstanie vyparov, prisne sa dodrzujte nariadeniam
ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypustanie vyparov produkovanych zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva.

+ NepouZivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvoli moznému riziku Urazu elekirickym
prudom.

+ Nikdy nepouzivajte odsavaC par bez sprdvne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouZzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre
indtalaciu alebo, ak nie su sicastou dodavky, kipte spravny typ
skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznacena v Navode
na indtalaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa sautorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.

A POZOR!

Chybajica instalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade stymito pokynmi méze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

+ NepouZivajte s programovacim zariadenim, ¢asovacom,
samostatnym diafkovym ovladanim alebo s akymkolvek



inym zariadenim, ktoré sa akfivuje samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznaeny v sulade s eurdpskou smemicou
201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického zariadenia
(WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny
spravnym spdsobom, uZivatel prispieva k predchadzaniu moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol === vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii,
upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat' ako
s domécim odpadom, ale musi byt odovzdany do prisluSné miesta
zberu pre recyklaciu elekirickych a elekironickych pristrojov.
Zbavit sa ho riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni
odpadkov. Kvoli dokonalejSim informaciam o zaobchadzani,
znovuziskani arecyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajiiu
, v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: ENIEC 60335-1; ENIEC 60335-2-31, ENIEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie, pozn.
prekl.)

QOdporticania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na Zivotné
prostredie: Zapnite digestor na miniméalnu rychlost, ked zagnete s
varenim a nechajte ho beZat niekofko minut po ukonceni varenia.
Zvyste rychlost len v pripade velkého mnozstva dymu a pary a
pouzite podpomU rychlost (rychlosti) len v extrémnych situaciach.
Vymefite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie
dobrej U¢innosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie jeho U&innosti. Pouzite maximalny
priemer potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie

Odsavac je vyroben pro pouziti vodsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostfedi.

Dolezité

Je mozné zakupit stpravu na filtrovanie (pozri nasledujuci odsek

,,FiItrac':né verzia“).

Viypary su vypUstané von prostrednictvom vyfukového potrubia
upevneného na spojovacej prirube.

/\ UPOZORNENIE!

QOdtahové potrubie nie je sicastou vybavy a je nuné ho zakupit.
Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.
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/\ UPOZORNENIE!

Ak odséavac pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia byt
vybraté.
Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom ako
vyvod vzduchu (spojovacia priruba).
Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny smensim
priemerom ma za nasledok znizenie odsavadsej vykonnosti e
drastické zvySenie hluénosti.
V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.
! Pouzivajte €o najkratSie odtahové potrubie.
I Pouzivajte odtahové potrubie s €o najmenSim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).
Vyhnite sa z&sadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

@ Filtracna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. Kpouzitiu digestora v tejto verzii je nuiné
indtalovat dodatoCny systém filtrovania na zéklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary pouzivat
v takejto verzii, je potrebné naindtalovat doplfiujlci filtracny systém
na zé&klade aktivneho uhlia.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary pouzivat
v takejto verzii, je potrebné naindtalovat doplfiujlci filtracny systém
na zaklade aktivneho uhlia.

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. Kpouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodatoény systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Montaz

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostatocne pevny a odolny
Upozornenia

Odsavac par je navrhnuty per intalaciu do podhladu

Podhlad musi byt pevny a musi mat dostatoénu nosnost pre
vyrobok s maximalnou hmotnostou 22Kg.

Neinstalujte odsava par priamo do podhladovych panelov, ale
vzdy pouzivajte vhodny ram alebo podperu.

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej ploche
anajnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez 70cm
v pripade elekirickych sporakov, 100cm v pripade plynovych i
kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na indtalaciu vamého zariadenia na plyn
odporuca vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit’.

& Elektrické napojenie
Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na Stitku s
charakteristikami umiestnenom vo vnifri odsavaca. Pokial je



odsavac vybaveny pripojkoufvidlicou, stai ju zapojit do zasuvky
zodpovedajcej aktuélnym normam, ktora sa nachadza v fahko
dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej montazi. Pokial
odsava¢ nie je vybaveny pripojkamilvidiicou (priame pripojenie k
sieti) alebo sa zasuvka nenachadza vlahko dosiahnutelnom
priestore aj po prevedeni montaze, je nutné pouZzit' dvojpdlovy
vypina¢ zodpovedajlci normam, ktory zarui dpiné odpojenie od
siete v podmienkach kategorie prepéti Ill, v sulade s pravidlami
inStalacie.

A UPOZORNENIE!

Skér nez opét napojite obvod digestora na sietové napéjanie a
overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy kabel
bol spréavne namontovany.

Montaz

Montaz sadrokartonovych panelov (iba
v niektorych modeloch)

Obr. 11

UPOZORNENIE: montaz smu vykonavat'
vyluéne iba kvalifikovani montazni
pracovnici.

PRE MONTAZNEHO PRACOVNIKA:
zodpovednost za montdZ odsavaca,
vratane overenia suladu upeviovacej
supravy, ktord mdze byt zahmuta v
produkte, zostdva vylutne na tarchu
montazneho pracovnika.

Ako priklad nasleduje niekolko informacii
uzitoénych pre montazneho pracovnika
(ktory bude musiet vyuzit' pracovnika pre
montaZ sadrokarténu) pre upevnenie
sadrokartonu:
pouZite ohfovzdomy typ sadrokartonu (v
stlade s €. 30 normy IEC/EN 60335-2-31),
vhodny pre prevadzkové podmienky teploty
(aspori 80 °C) a vlhkosti (aspoii 93%)
dosiahnuté pri aplikacii;
— celkova  hmotnost  pouZitého
sadrokartonu nepresahujuca 4 kg;
— sadrokarton pripevnite k odsavacu

25

prostrednictvom  pripeviiovacich
bodov C na odsavacom panel;;

— na pripevnenie  sadrokartonu
pouzite  vhodné  mechanické
komponenty  (neobsiahnuté v

montaznej slprave).

Spoloénost  Elica odmieta akukolvek
zodpovednost za poSkodenie oséb alebo
veci spdsobené nespravnou montazou
sadrokartonu a/alebo produktu.

Zaruka na produkt sa nevztahuje na esteticke
chyby, ktoré vznikli a/alebo su désledkom nespravnej alebo
nevhodnej montaze sadrokartonu pri kompletizacii produktu,
pretoze aplikacia sadrokarténu je v kompetencii inej osoby
ako vyrobcu, ktora nesie zodpovednost za montaz.

Cinnost’
' N
=N

A\
2
N

Tento vyrobok je urfeny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne ako
nepovinna vybava.

Aby ste odsavaC par mohli oviadat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!

Na zaCiatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavac par k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej minity
napéjania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového oviadania,
kde st uvedené v3etky informacie pre jeho pripojenie a pre
spravne pouzitie.

Poznamka: Rychlost' 4 (a Rychlost' 5 pokial je pritomna) ak st
vybraté, aktivuju sa na urciti obmedzenu dobu, po ukoneni ktorej
sa opatovne aktivuje Rychlost' 2.

Pripojenie k dialkovému ovlddaniu (ak je pritomné)

Uspesné pripojenie k dialkovému ovladaniu je zobrazené na
digestore:

oba LED diédy blikaja.



Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti (vykonu)
aktivneho odsévania v tom momente:

Rychlost’ 1 (pomalé odsavanie): 20 mintt

Rychlost’ 2 (stredné odsavanie): 15 minat

Rychlost’3 (rychle odséavanie): 10 minat

Indikatory sytosti filtrov

V pravidelnych intervaloch LED diédy umiestnené na digestore

zobrazuju potrebu udrzby filtrov.

Poznamka: Upozomenie na nasytenie filtrov je viditelné pocas
niekolkych sekind pri zapnuti odsavaca, v priebehu tejto
doby sa indikatory sytosti musia resetovat.

Blikajuca zelena LED dioda: vykonajte tdrzbu tukového filtra.
Blikajuca ¢ervena LED diéda: vykonajte udrzbu uhlikového
filtra (iba pre odsavace pracujlice vo "Filtrovanej verzii").
Poznamka: \iykonajte "RESET FILTROV" pomocou
dialkového ovladaca.

Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra
Poznamka: Viykonajte s vypnutym odsavacom. Indikétor
nasytenia uhlikového fitra je za beznych podmienok
deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca
10sekund, odséva¢ automaticky vypina tito funkciu, aby sa
vratil do predchadzajiceho stavu.

Dihym stlaenim tlacidiel B+C (simultanne kliknutie) vstupite
do ponuky konfiguracie:

Kratkym stlatenim tlacidla C vyberte filter, ktory chcete
konfigurovat:

Tukovy filter: Zelené

Unhlikovy filter: Cerveny

Kratkym stlacenim tlacidla B sa aktivuje (2. blikajica diéda)
alebo deaktivuje (2. vypnuta didda).

Poznamky: LED diédy sa rozsvietia na obmedzeny pocet
sekund, potom sa vypnd, o znamena, Ze indikator bol
aktivovany (alebo deaktivovany).

Spotrebic je uréeny na pouzitie v spojeni so SUPRAVOU
okenného senzora (vyrobca nedodava).

Ak je nainstalovana suprava okenného senzora (iba v pripade, 7e
sa pouziva rezim ODSAVANIA), odsavanie vzduchu sa deaktivuje
vzdy, ked senzor zisti, ze okno v miestnosti, na ktorom je
namontovany, je zatvoreng.

-elektrické pripojenie SUPRAVY ku spotrebiéu musi vykonat
kvalifikovany a Specializovany technicky personal.

-SUPRAVA musi mat' samostatnt certifikiciu v stlade s
bezpeénostnymi normami, ktoré sa vztahujii na komponent a
jeho pouzitie so spotrebicom. Montaz sa musi vykonat’ v
stlade s platnymi nariadeniami pre domace spotrebice.
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POZOR: ]

“kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie ku spotrebi¢u musi
byt sucastou obvodu s certifikiciou vefmi nizkeho
bezpecného napétia (SELV).

-vyrobca tohto spotrebi¢a odmieta akukolvek zodpovednost
za pripadné problémy, Skody alebo poziar, spdsobené
poruchami alebo problémami suvisiacimi s nespravnou
¢innostou alalebo chybnou instalaciou okenného senzoru.

Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE Iatku navihéend neutralnymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 3-17

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvéra sa len
pri Udrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Protitukovy filter

Obr. 3-17

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajticich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked upozomovaci
systém nasytelnosti filtrov — ak je s nim prislusny model vybaveny
- upozomuje tdto nevyhnutnost), nedrazdivymi Cistiacimi
prostriedkami ruéne alebo vumyvacke snizkou teplotou vody
a kratkym cyklusovym programom.

Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa mdZe odfarbit, ale
jeho filtrana cherakteristika sa tym vébec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy hacik.

Uhol'ny filter (iba pre filtracnu verziu)

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajlice z varenia.

Uholny filter mdze byt umyvany kazdych dva mesiacov v teplej
vode asposobilymi saponatmi alebo vumyvacke za 65°C (
v pripade umyvania v umyvacke, uskutocnit kompletny cyklus bez
nadob vo vnUtri).

Bez poskodenia filfra odstanit’ prebytocnd vodu, potom odstranit
vankusik uloZeny vo vnitri umelohmotného ramu a vysusit' ho
definitivne viozenim ho do rdry na 10 minut na 100°C.

Vymenit vankuSik kazdé 3 mesiace azakazdym, ked je latka
poSkodena.

Vymena ziaroviek

Odsavag pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom na
technolodgii LED.

Kontrolky LED zaruéuju optimaine osvetlenie, trvanie az 10 krat
dhihie ako tradiéné Ziarovky a umozriuju udetrit 90% elektrickej
energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigoran be kell tartani. Az itt

feltlintetett utasitasok be nem tartasabol szarmazé barmilyen hiba,

kér vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarto feleldsséget nem vallal.

A péraelszivo a f6zési para és flist elszivasara szolgél, kizarélag

haztartasi hasznalatra.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati, karbantartasi és

felszerelési utasitasok nem valtoznak.

*  Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megérizze, hogy barmikor
tajékozodhasson beléle. Eladas, atadas vagy koltozés esetén
gondoskodjon arél, hogy a kézikényv a terméket kisérje.

* Az (tmutathsokat figyelmesen olvassa el:  fontos
tajékoztatasok talalhatok koztlk a telepitésre, a hasznalatra
és a biztonségra vonatkozban.

* Ne modositsa a termék elekiromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6z6djon
meg rola, hogy minden alkatrész sériilésmentes-e. Ellenkezd
esetben fordulion a viszonteladéhoz és ne szerelie fel a
berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzésti részek opciondlis kiegésziték,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek,

amelyek nem részei a csomagnak, kiilon kell ezeket beszereznie.

& Figyelmeztetés

+ Bérmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése el6tt, a készuléket le
kell valasztani az elektromos héal6zatrol!
Huzza ki a készilék villdsdugojat, vagy
aramtalanitsa a héztartési elosztodoboz
fékapcsolojét lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
kesztydt!

* A késziléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi képességekkel bird személyek,
lletve azok, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudéssal és tapasztalattal,
kizarblag megfeleld felligyelet mellett
hasznélhatjék, illetve abban az esetben, ha
megfeleld Utmutatést kaptak a készulék

biztonsdgos  hasznélatat illetben és
megértették a készllék hasznélataval jard
veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a készUlékkel!
* A készilék tisztitisat és karbantartisat
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gyermekek  csak mellett
végezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tuzeldanyagu készulekkel vald egyidejl
hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!

* Az elszivot mind belll, mind kivdl
(LEGALABB  HAVONTA  EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikonyvben feltiintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!

* Az elszivé tisztitasi eldirasainak, valamint
a szlr6k cseréjének és tisztitasanak
figyelmen kivil hagyasa tlizveszélyt okoz!
Az elszivd alatt szigoruan tilos nyilt langon
késziteni ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben megadott tipusu izzét hasznaljon!
A nyilt lang hasznalata karositja a sz(iréket
és tlizveszelyt okozhat, emiatt minden
esetben kertlni kell a nyilt lang hasznalatat!
Ne hagyja Orizetlentl a sUtést, mert a
tulhevllt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mikddése kdzben
az  elszivd  hozzéférhetd  részei
felforrosodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a keésziléket az
elektromos haldzatra, amig a beszerelést

teliesen el nem vegezte!

+ A flstelvezetéshez szilkséges miiszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetden, az illetékes helyi hatdsagok vonatkozo
rendeleteit szigoruan tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb égéstermék
lizem(i készillékek flistiének elvezetéshez haszndlt csdben
széllitani!

+ Ne hasznélja az elszivét helytelenil felszerelt lampéaval, illetve ne
hagyja azt lampa nélkil, mert dramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivét felszerelt rostély nélkil!

+ Az elszivot SOHA ne hasznalja taroléfelliletként, hacsak az ilyen
célra valo hasznalata nincs egyértelmdien jelezve!

+ Beszereléshez kizardlag a késziilékhez mellékelt csavarokat
haszndlia! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
lgyelien a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

* A beszerelési Utmutatéban feltlintetett, megfelelé hosszisagu
csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kéren tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy

felligyelet



hasonlé képesitésli személyzettd|!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzité elemeknek nem az Gtmutatd szerinti
felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

+ Ne haszndlia programozéval, idézitével, kulonallo
taviranyitoval vagy bamilyen méas olyan eszkozzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC eurdpai
iranyelvben (WEEE) foglalt eléirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszerli elhelyezésével On segit
elkerliini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
azon esetleges negativ kovetkezményeket, amelyeket a termék
nem megfelelé hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltlintetett wmmm jelzés ama utal, hogy ez a termék nem
kezelhetd haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos

és elektronikus  berendezések  Ujrahasznositdsat  végzd
telephelyek valamelyikén kell leadni.
Kiselejtezéskor a  hulladékeltavolitisra ~ vonatkozd  helyi

komyezetvédelmi el6irasok szerint kel eljami.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bévebb tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, a héztartasi hulladékok kezelését végzd
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasérolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses Gsszeférhetéség EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

A megfelelé hasznalatot és a kdmyezetre gyakorolt kéros hatas
mérséklését elésegitd javaslatok: Az elszivot a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést megkezdi, és
hagyja néhany percig lizemelni még azt kdvetéen is, hogy a f6zést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsolia nagyobb
sebességfokozatra, ha a fézés kdzben nagy mennyiség(i filst vagy
g6z keletkezik, és csak akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha
ama ténylegesen sziikség van. Cserélie ki a szénszirdket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek sziikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelé
szlir6képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(rét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a jelen
Utmutaté altal megadott maximalis cséatmérdket alkalmazni.

Hasznalat
Az elszivd a szabadba trténd elvezetésre szolgald elszivo
madban valé hasznalatra van bedllitva.
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Fontos

A sz(ir§ funkcidhoz egy készlet is megvasarolhatd (lasd a
ﬁ

kovetkez6 bekezdést, Sziird verzio”).

A gb6zok kivezetése a gyiijtékarimahoz rogzitett elvezeté csovon
torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcsd nincs a csomagban, kiilon kell azt megvennie.
Az elvezetdesd atmérdje az 6sszekotd gydni atméréjével azonos
kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivo szénfilteres, sziikséges annak kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegbkimenettel (csatlakozo

karima) azonos atmérdjli kivezetd cséhdz.

A kisebb atmérgjli csé hasznalata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a  késziilék  zajszintignek  drasztikus

ndvekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban feleldsséget nem vallalunk.

! Minimélis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csOvezeték a lehetd legkevesebb hajlattal rendelkezzen
(maximalis hajlasszdg: 90°).

I Kerlie a cs6 deformalodasat.

@ Szlirdverzio

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kertll,
miel6tt a terembe visszadramoltatasra kertiine. Az elszivo ilyen
lizemmédban valé hasznélatahoz szlikséges tovabbi, aktiv szén
alapu sz(irérendszer installalasa.

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kertl,
miel6tt a terembe visszadramoltatasra kertilne. Az elszivé ilyen
izemmédban valé hasznélatahoz szlkséges tovabbi, aktiv szén
alapu sz(irérendszer installalasa.

Felszerelés

A mennyezet ellendrzése

A mennyezetnek siknak, fliggblegesnek és megfelelden
szilardnak, illetve ellenallénak kell lennie.

Figyelmeztetések

Az elszivot dlmennyezetbe torténd telepitésre tervezték.

Az &lmennyezetnek szilardnak kell lennie és egy max. 22kg
tdmegU terméknek megfeleld terhelhetséggel kell rendelkeznie
Ne telepitse az elszivét kdzvetlenl az almennyezet panelieibe,
hanem mindig vegyen igénybe egy megfelelé vazat vagy egy
tartészerkezetet.

A f6z6készillék feliilete és a konyhai szagelszivé legalsé része
koz6tti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 70cm elektromos
f6z6lap, és 100cm gaz vagy vegyes tlizelés(i f6z6lap esetén.

Ha a gazf6zdlap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.



& Villamos bekotés

A hélézati fesziltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett mliszaki adattablan feltlintetett
fesziltséggel. Ha az elszivd rendelkezik villasdugéval,
csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen elhelyezett, az érvényben
lévd szabvanyoknak megfeleld dugaszold alizathoz, akar a
beszerelést kdvetéen is. Ha nem rendelkezik csatlakozédugéval
(kbzvetlen csatlakozas a halézathoz) vagy a dugaszold aljzat nem
hozzéférhetd, szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitot
akar a beszerelést kovetoen is, amely IIl. tdlaram-kategoria esetén
biztositia a halozatrol vald telies levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivd aramkdrét visszakoti a hélozatba és ellenérzi,
hogy az elszivd helyesen miikddik-e, mindig ellenérizze azt is,
hogy a halozati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Felszerelés

Gipszkarton panelek felszerelése (Csak
egyes modellek esetén)

abra 11

FIGYELEM: a felszerelést kizardlag
képzett szerelok végezhetik.

A SZERELONEK: kizarolag a szerel§ felel
a szagelszivd felszerelésért és az

esetlegesen termékhez mellékelt
rogzitbkészlet ellenbrzéséért.
Az  aldbbiakban  néhdny  hasznos

informécié taldlhaté a szereld szamara
(akinek egy gipszkarton szereld segitségét
kel igénybe vennie) a gipszkarton
rogzitéséhez:

hasznéljon olyan tipusu tizallo gipszkartont
(az IEC / EN 60335-2-31 30. cikkelye
szerint), amely megfelel a felhasznalas
soran elért hdmérsékletnek (legalabb 80
°C) és paratartalomnak (legalabb 93%);

- a hasznalt gipszkarton
o0ssztomege ne haladja meg a 4
kg-ot;
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— rogzitse a  gipszkartont a
szagelszivohoz a C rogzitési
pontokon keresztul, amelyek a
szivopanelen talalhatoak;

— a gipszkarton  rogzitéséhez
hasznalja a megfelelé mechanikus
alkatrészeket  (amelyek  nem
szerepelnek a szerelbkészletben).

Az Elica nem vallal felelésséget a
gipszkarton ésivagy a termék nem
megfeleld felszerelésébdl eredd személyi
vagy targyi sérilésekeért.

A termékre vonatkozo garancia érvényét veszti a termékre
kiegészitésiil felhelyezendd gipszkarton nem megfelelé
ésl/vagy helytelen felhelyezésébdl szarmazo esztétikai hibak

esetén, minthogy a gipszkarton felhelyezése a Gyartotol
figgetlen harmadik fél kompetenciaja és feleléssége.

Miikodése
( & |
N

Ezt a terméket Elica taviranyitoval torténd miikddésre tervezték, a
termékhez tartozik készletben vagy kildn megvasarolhato,
opcioként.

Az elszivd taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni a
tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd ismét
csatlakoztatni kell a vilamos hélézatra és az aramellatas elsd
percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitbhoz kapott haszndlati utasitasokat,
amelyek tartalmazzak annak tarsitaséra és helyes hasznélatara
vonatkozo informéciokat.

Megj.: ha kivélasztasra kerlilt a 4. sebesség (és az 5. sebesség
ahol ilyen van), akkor azok korlatozott idére aktivalodnak, majd azt
kovetéen automatikusan bekapcsol a 2. sebesség.

Figyelem taviranyité (amennyiben van)

A taviranyito tarsitasat kovetden az elszivon az alabbiak jelennek



meg:
mindkét LED villog.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivo
sebesség (teliesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivo seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kdzepes elszivo seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc

Sziird telitettség jelz6k

Az elszivon 1évé ledek rendszeres idékozonként jelzik, hogy el kell

végezni a sziirék karbantartasat.

Megjegyzés: A sziirdk telitettségének jelzése néhany
masodpercig lathaté az elszivd bekapcsolasakor, ezen az
idén belil el kell végezni a telitettség jelzk nullazasat.

Villog6 zold led: el kell végezni a zsirsz(iré karbantartasét.
Villog6 piros led: el kell végezni a szénsz(iré karbantartasat
(csak "Sz(iré Verzioban" mikddd elszivok esetében).
Megjegyzés: El kell végezni a "SZUROK NULLAZASAT" a
taviranyitoval.

Sziirdk telitettség jelz6inek aktivalasalinaktivalasa
Megjegyzés: Kikapcsolt elszivo mellett kell elvégezni. A
szénsz(ir6 telitettség jelzGje altalaban ki van kapcsolva.

Az elszivd barmikor, tovabbi parancsok hiényaban kb.10
masodpercen bellil, automatikusan kilép ebbél a funkciobdl,
hogy az el6z6 allapotba térjen vissza.

Hosszasan meg kell nyomni a B+C gombokat (Egyidejii
lenyomaés) a konfiguracié mentibe Iépéshez:

Réviden meg kell nyomni a C gombot, hogy kivalassza a
konfiguralni kivant sz(r6t:

Zsirsz(ir6:Z6ld

Szénszird: Piros

Réviden nyomja meg a B gombot az aktivalashoz (a 2. led
villog) vagy az inaktivalashoz (a 2. led ki van kapcsolva).
Megj.: a ledek néhany masodpercig vildgitanak, majd
kialszanak, jelezve, hogy megtortént a jelz6 aktivalasa (vagy
inaktivalasa).

A késziiléket egy Window KIT szenzorral (a gyarté nem
biztositja) val6 hasznalatra tervezték.

A Window KIT szenzor telepitésével (csak SZIVO iizemmadbeli
hasznalatkor) a légszivas kikapcsol, akérhényszor a szobaban
lévé ablak, amelyre a KIT van szerelve, be van csukva.

-A KIT-nek a késziilékhez valé elektromos csatlakoztatasat
szakképzett miiszaki személyzetnek kell végrehajtania.

-A KIT-hez kiilon tanusitvanyt kell biztositani az 6sszetételre
és a késziilékkel valé hasznalatra vonatkozo biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben lévé
héztartasi késziilékekre vonatkozo el6irasok szerint kell
elvégezni.
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FIGYELEM:

-a KIT-nek a késziilékhez vald csatlakozast szolgalo kabelnek
az érintésvédelmi torpefesziiltségre (SELV) tanusitott
aramkorhoz kell tartoznia.

- az elektromos haztartasi késziilék gyartoja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol és/vagy
lizemzavarabol és/vagy hibés beszerelésébdl eredd esetleges
kellemetlenségekért, karokert, tiizért.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerel
aitatott nedves ruhat hasznalion. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerille a stroloszert
tartaimazé mososzerek hasznalatdt. NE ~HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel - abra 317

Il A kdrbefutd elszivé panelt mindig zarva kel tartani, kizarélag az
elszivo karbantartas (pl. tisztitas vagy a szlr8k cseréje) esetén
nyithato ki.

Zsirsz(ir6 filter - abra 3-17

Visszatartja a f6zésbdl eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitddésjelz6 rendszere - ha
a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy sziikség van
ra) nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy mosogatégépben,
alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatogépben térténé mosogatas a zsirsziird elszinez8dését
okozhatja, de ez nem véltoztat hatékonysagan.

A zsirsz(ir6 filter leszereléséhez hlizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

Magaban tartja a f6zéshdl szarmazé kellemetlen szagokat.

A szénfittert kéthavonta lehet elmosni meleg vizben és megfeleld
mosdszerrel, vagy mosogatdgépben 65 °C-on (mosogatdgépben
torténd mosas esetén telies mosogatasi ciklust végezzen, edények
nélkdl).

A felesleges vizet a filter megrongélasa nélkil tavolitsa el, majd
vegye ki a mianyag keret belsejében taldlhatd matracszer(i
betétet és végleges szaritas céljabdl 10 percre tegye a siitébe 100
°C-on.

A matracszer(i betétet 3 évenként, valamint kérosodésa esetén ki
kell cserélni.

Egdcsere

Az elszivé LED technologiara épllé vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitést biztositanak, a hagyomanyos
lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetdvé.

Izzcsere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - UHCTpyKUMM 32 MOHTaX 1 ynoTpeba

MpuobpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TYK MOCOYEHUTE MHCTPYKLWN.

®upmata He HOCW OTTOBOPHOCT 33 EBEHTYanHW HeM3NPaBHOCTH,

nospeau Wnu Bba3NNameHsABaHe Ha Yypeaa, Bb3HWKHANN B

pesyntar Ha HecnasBaHe Ha WHCTPYKLMUTE B HACTOALIOTO

yMbTBaHe. ACTMPaTOPLT € MPOEKTUPaH 3a aci pupaHe Ha Auma u

napata, KoUTo Ce OTAENAT NPW FOTBEHE, 1 € MpeaHasHayeH camo

3a 6uToBa ynoTpeba.

AcnupaTtopbT MOXe Aa ce pa3nuyaBa BLHLUIHO OT YepTexuTe

NOMECTEHU B HACTOALIOTO YmbTBaHe, HO HE3aBUCUMO OT

TOBa MHCTPyKUMMTE 3a ynoTpeba, nopapbikata U

MHCTanMpaHeTo ca abconioTHO ChLyyTE.

*  CbBetBame Bu ga cbxpaHsBsate HaCTOALLOTO yMbTBaHe 3a
fa MOXe Aa ro M3nonasate BbB BCEKV eanH MOMeHT. [Tpn
npogax0a, OTHaBaHe MOf HAaeM MMM MpemecTsaHe,
ymbTBaHETO 3a ynotpeba TpsbBa fa OCTaHe 3aedHo C
npoayka.

*  [lpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE! Te ChabpXaT BaxHa
WHAOPMALMS  OTHOCHO WHCTanMpaHeTo, ynotpebata w
MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

* 3a0paHeHO e HaHacAHETO Ha  eneKTpuyeckn  uim
MeXaHu4eck! WM3MeHeHust BbpXy Mpoaykta UM BbpXy
Bb3lyX0BOAHTE TpBOM!

* [lpean f[a MpUCTBIMTE KbM WHCTANMpaHETo Ha ypeda,
yBEpETE Ce, Ye HAMA YBPEOEHW YacTW. AKO MMa Takvea,
CBbpXeTe Ce C TbProBCKMS NpeAcTaButen M He
MPUCTBNBANTE KbM MHCTANMPaHe.

13 ”»
3abenexka: YacTute, otbens3aHu cbe cumBona (*)  ca onunst
W ce [OCTaBAT CaMo C HskoW Mopenn umv Tpsibea fa Gbpoat
3aKyrieHv OTAEMHO.

@ TMpepynpexaexus

* Mpean KakBato W fa 6uUno onepauus,
CBbp3aHa C MOYNCTBAHETO nnn
noApbLXKaTa, U3KMIYETe acrmparopa ot
€. MpexXara, Kato n3Bagute Liencena ot
KOHTaKTa nnn N3KNKYuTe rmaBHUA
NnpeKbCcBay B XXUIULLIETO.

* [pu M3BbPLUBAHE HA BCAYKN onepavum

CBbP3aHM  C  WHCTanMpaHeTo U
NOALPLXKKATA,  M3NonaeaiTe  paboTHN
pbKaBuLM.

* YpegbT mMoxe fga 6bge m3nonssaH ot
[ieLa Ha Bb3pacT He Mo-H1cka OT 8 roauHu
MW OT NMUa C OrpaHu4YeHn U3N4ecky,
CETUBH WM YMCTBEHW BL3MOXHOCTU Wi
xopa 06e3 omuT wunM  HeobxogumuTe
MO3HaHWS, HO MpW yCroBMe Ye ca nog
HabmnogeHNe UMK Creq KaTo ca Mnomyumni
HeobxogumuTe MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHo
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W3non3eaHe Ha ypeda M CBbp3aHUTe C
HEro onacHoCTH.

* He nosBonsBailTe Ha Aeuata fa cw
urpasT ¢ ypegal

* [louncTBaHETO W MOAAPBXKKATA He
TpsibBa Oa ce u3BbplBa OT feua 6e3
HabKOEHMETO Ha Bb3PACTEH.

* [NomelLeHveTo TpsibBa fa pasnonara ¢
[ocTaTbyHa BEHTMMNALMS Korato
acnupaTopbT Ce 13Mo3Ba eAHOBPEMEHHO C
LY/ Ypeau Ha ra3 unu 4pyr Bug ropyso.

* AcnupatopbT TpsibBa fa ce MovncTea
4eCTO KaKTO OTBBLTPE Taka 1 0TBbH (MTOHE
BEOHBX B MECELLA).

* [lpuabpxante ce KbM WHCTPYKLMUTE
MOCOYEHN B HAPBYHIKA 33 NoaapbxKal

* HecnassaHeTo Ha WHCTpyKUMMTE 3a
MOYMCTBaHE Ha acnupatopa W 3a noamsHa
W MoYMCTBaHe Ha UNTpUTE BOAM A0 PUCK
OT noxap.

+ Crporo 3abpaHeHO € MpUroTBSHETO Ha
sicTs hnambe nog acnmparopa.

+ 3a 4a NogMeHnTe namnuTe, U3Non3samnTe
camo Te3W, KOUTO Ca MOCOYEeHU B pasgen
,Jloaapbxka/nogMsaHa Ha namnuTe”, KakTo
€ MOCOYEHO B HACTOSALMS HApPbYHUK 3a
ekcnnoarayps.

W3non3saHeTo Ha OTKPUT MAaMbK e
BpeaHO 3a unTpute U MOXe [a
npeavssuka noxap, 3atoea Tpsibea Ha
BCska LieHa fja ce u13bsrea.

[pUroTBSHETO Ha MbpPXXEHW XpaHu Tpsibea
[a Ce M3BbpLiBa noa Habnogenue, T
KaTo CropeLleHoTo OfMo MOXe fda ce
Bb3rIaMeHu.

BH/AMAHME: KoraTto rotBapckusT nnot
paboTK, AOCTBLINHMTE YacTy Ha acnupaTopa
Morar [ja Ce HaropeLusr.

* He cBbp3BaiTe ypega KbM efl. Mpexara
[0KaTO He CTe NPUKMKOYMIN OKOHYATENHO C

MOHTaXa.
* Lo ce oTHacA [0 TeXHWdeckMTe pa3vepu W MepkuTe 3a
Be3onacHocT, kouTo TpsidBa Aa NpeanpuemeTe 3a OTBEXAAHETO



Ha AMMHWTE ra3oBe HaBbH, By npenopbyBame Aa ce npuabpxarte
CTPUKTHO KbM MpaBuriaTa, MpefsuaeH B pernameHtute Ha
KOMMETEHTHUTE MECTH BNacTy.

+ AcnvpupaHusT Bb3myx He TpsbBa [a Ce HacouBa KbM
TpBBONPOBOAVTE, KOWTO Ce U3NON3BAT 3a OTBEXAAHE Ha AVMHUTE
ra3oBe, OTAENALUW Ce MK M3NOM3BaHETO Ha ypean pabotelm ¢
ra3 unu apyr BAZ ropueo.

+ He w3nonsgaiite u He ocTasiiTe acnupatopa 6e3 npaBunHo
MOHTWPaHV IaMMN4K1 NOPaAY EBEHTYaIEH PUCK OT TOKOB yAap.

* Hukora He nanonasaitTe acnupatopa 6e3 npaBunHo MoHTMpaHa
pewetkal

+ AcnmpatopbT He Tpsibea HUKOTA aa ce uanonasa kaTo onopeH
MroT 0CBEH ako TOBA He € ClieLyanto ykasaHo.

+ [p1 MoHTaXa v3nonBaiTe camo dukcvpaLte 6onToBe, KoUTo
Ca [J0CTaBEHN 33eAHO C Ypeaa UM aKo HAMa Takvea, 3akyreTe
noaxoasiLuy 6onTose.

+ Vsnonssaitre GonToe C MoAXoAsllA AbMKMHA, KakTo e
MOCOYEHO B HAPBYHIKA 33 MHCTaMNMpaHe.

+ [Mpy Hann4ve Ha CbMHERS], MOMS CBBPXETE Ce C 0TOPU3NPaHKs
CepBM3 33 TexHudyecko obCmyxBaHe WM kBamMdULMpaH
nepcoHann.

A BHAMAHME!

+ HeuctanmpaHeto Ha GonToBeTe M MexaHMsMuTe 3a
(hvKcUpaHe B CbOTBECTBME C HACTOSILLUTE WHCTPYKLM
MOXe 13 A0BELE [10 PUCKOBE OT ENEKTPUHECKO ECTECTBO.

+ He wasnonssaifte ¢ nporpamatop, Taiimep, OTAENHO
AVCTaHLMOHHO YTIpaBMeH e Wi KaksoTo M Ja € Apyro
YCTPOVCTBO, KOETO Ce aKTUBMpa aBTOMATUYHO.

To3v yper OTrOBaps Ha M3NCKBaHWSTA Ha :

- Eeponeiickata aupektusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsBaitkv Ce, ye Tom yped e Obae peuukMpaH o
nogobaBalLysT 3a ToBa HaumH, Bue gonpuHacsTe 3a onasgaHeTo
Ha OKonHaTa cpepa 1 BaLLeTo 3apase.

CvmBOITLT mEEEE  BbpXY Ypeda WM B Mpuapykasallata ro
[IOKyMEHTaLWsl MocoYBa, Ye To3n NpofykT He Tpsibea ga Gbae
CyUMTaH 3a [JOMalLeH OTNadbk, a Tpsibea Aa Gbae npefaneH B
cneuyanto npeaHasHayeHuTe 3a TOBa NYHKTOBE 3a peLKIvpaHe
Ha eneKTpUYECKa M enekTPOHHa TexHuka. MpuabpxKaiTe ce KbM
MECTHUTE HOpMaTMBW 3a MpepaboTka Ha oOTnambuy. 3a mno-
nogpoGHa  WMHGOpMaUMs BbB  Bpb3ka C  MPefaBaHeTo,
CbOMpaHETOo 1 PELMKIMPaHETO Ha TO31 MPOYKT BY CbBETBaMe a
ce 0bbpHeTe KbM KOMNETEHTHUTE MECTHU CRyxOu, cryxbuTte 3a
CbOMpaHe Ha AOMalUHW OTNafbUM UMM MarasvHbT, B KOWTO CTe
3aKyrunv Tov en. ypea.

YpenbT e NpoeKTVpaH, TECTBaH 1 MPOU3BEAEH B CLOTBETCTBME C:
+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PabotHu xapaktepuctuku: ENJEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC - EnextpomarHutHa cbamectumocT: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
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61000-3-3.

MpepnoxeHns 3a npaBanHa ynotpeba, 3a Aa ce Hamamm
Bb3OEACTBMETO BbpXy OkonmHata cpega:  Bknwouete (ON)
acnvpatopa Ha MMHMManHa CKOPOCT, KoraTo 3afodHeTe fa
[OTBUTE M [0 OCTaBeTe Aa paboT HAKOMKO MMHYTW cren
NPUKIIoYBaHE Ha rOTBEHETO. YBEMM4aBaiTe CKOpPOCTTa camo B
Cry4ail Ha ronsMO KOMMYECTBO MM M Mapu M U3nonasaiiTe
YBENUYEHUTE CKOPOCTU CaMo B EKCTPEMHY cuTyaLym. CMeHsiiTe
hvnTbPa/PUNTPITE C aKTMBEH BBITIEH, KOraTo € Heobxoanmo, 3a
fa noagbpkate Aobpa edeKTMBHOCT Ha HamansBaHe Ha
mupuamata. [louncTsanTe uNTbpalUNTpUTE 32 MasHUHW,
korato e Heobxoavmo, 3a Aa nopdbpxate [obpa ecdekTMBHOCT
Ha dunTepa 3a MasHMHuTe. M3nonssaiiTe  MakcUManHUs
ANamMeTLP Ha cucTemaTa 3a OTBEX[aHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B
TOBa PBLKOBOACTBO 3a OMTMMM3NPaHE Ha edekTUBHOCTTa M 3a
HamansiBaHe Ha Luyma.

Ynotpeba

AcnupatopbT e pa3spaboTeH 3a M3nOn3BaHe BbB Bepcus 3a
acrmpupaHe € OTBEXAaHe HaBbH.

BaxHo

Bb3MOXHO € da Ce 3aKynu eouH KOMNMekT 3a (unTpupaLLo

(DYHKLMOHMPaHe.(BK  CriepBaLyys
®untpupaua Bepcus”).

naparpad

[MapaTa ce oTBeXaa HaBbH NOCPEACTBOM Bb3[lyX0BOAHA prﬁa
CBbP3aHa CbC CbeAVHUTENHNS (hriaHeL.

/\ BHUMAHUE!

BbamyxoBogHata Tpbba He € BKIKOYeHa KbM akcecoapute M
TpsibBa Aa Gbae 3akyneHa OTAeNHo.

[nameTbpbT Ha Bb3ayX0BOAHATA Tpbba TpsibBa 4a OTroBaps Ha
[AMaMeTbpa Ha CbeaVHUTENHS MPBCTEH.

/\ BHUMAHUE!

Axo acnmpaTopbT e cHabpeH ¢ uATpU C aKTWBEH BbITIEH,

BbNPOCHUTE TpsibBa Aa BbaaT oTCTpaHeHN.

CBbpxeTe acnvpatopa KbM Bb3fyxoBOAHM Tpbbu M oTBOpU B

CTeHata. [JuameTbpbT Ha Tpbbute TpsibBa 4@ CLOTBETCTBA Ha

JMaMeTbpa Ha ChefuHUTENHWS (bnaHely 3a OTBeXdaHe Ha

Bb3flyXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3fyXOBOAHM TPBOW W OTBOPU C MO-Marbk

AYaMeTbp Hamarnsea KamauuTeTa Ha acrnupvipaHe M yBenuyasa

3HAUMTENHO LLyMa Mo Bpeme Ha pabota.

B Te3un cnyyan compmata He noema Hvkaksa

OTTOBOPHOCT.

I Wsnonssaitre Tprba ¢ HeobxoavmaTa JbmKkuHa.

I WsnonaBaitTe Tpbba C Bb3MOXHO Halt-Marko TPLOHN koneHa
(c makecumareH brbn Ha ussmBka: 90°).

I He npomeHsiaiiTe psi3ko ceyeHueTo Ha TprouTe!

@ Bepcus ¢ comntpupare

AcnpupaHusT Bb3OyX Ce MPeuncTBa W OCBEXaBa npeau fa
Brie3e OTHOBO B 0OpbLLEHWE B NOMELLEHNETO. 3a ja u3nonasare
acrvpaTopa B TO3W BapuaHT Ha paboTa TpsibBa fa WHCTanmpare



JOMbAHUTENHA OUNTPUpALLA cUCTeMa Ha 6Gasata Ha unTpu ¢
aKTVIBEH BbITIEH.

ACTMpUpaHusIT Bb3OyX Ce MPEYMcTBa M OCBEXaBa npeau na
Brie3e OTHOBO B OGPBLLEHIE B NOMeLLEHVeTo. 3a fia uanonasare
acmupaTopa B T3 BapuaHT Ha paboTa Tpsibea aa vHcTanuparte
JOMbAHUTENHA OUNTPUpaLLA cucTeMa Ha BGasata Ha (hunTpu ¢
aKTVIBEH BbITIEH.

MoHTupaHe

lpoBepka Ha TaBaHa

TaBaHbT TpsibBa aa Gbae NrockK, XOPU3OHTaNEH U JOCTATBYHO
TBbPA 1 YCTON4MB.

lMpeaynpexnexus

AcrvpaTopbT e NMpoekTpaH 3a fa Gbae MHCTanMpaH B okayeH
TaBaH.

OxkaueHusiT TaBaH TpsibBa 4a Gbae TBbPA 1 4a UMa KanauuTeT Ha
TOBapOHOCKMOCT 3a eAVH NMPOAYKT C MakcumarnHo Terrno 22Kg.

He wHcTanvpaiite acnupatopa AMPEKTHO B MaHenuTe Ha
OKaYeHWst TaBaH, M3NON3BaiTe BMHAM MOAXOAALLA pamka W
nognopa.

MWHUManHOTO pascTosHWE MEXIY MOBLPXHOCTTA, HA KOSTO ce
MocTaBsAT CbAOBETe 3a [OTBEHe W Hall-HWCKaTa YacT Ha
KyXHeHckust acnupatop, Tpsiba aa 6bae He no-manko ot 70cm B
Crly4aln Ha enekTpU4ecku nevkn W He no-marko ot 100cm, B
Cryyaii Ha ra3oBy 1 KOMOMHUPAHY MEYKY.

AKO B MHCTPYKUMMTE Ha ra3oBus yped 3a FOTBEHe €
NOCOYEHO MO-rONsIMO pa3scTosiHue, TO TpsioBa Aa ce Mma
npeaeua.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B enmpexara TpsGsa fa omrosaps Ha
HanpexeH1eTo, KOETO € MOCOYEHO BBPXY ETUKETA C JaHHUTE 33
acnvpartopa, MocTaBeH OT BLTpelHata My cTpaHa. Ako e
CHabmeH C Luencen CBbpXETe acMpaTopa KbM  KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha AEVCTBALLMTE HOPMIA U HAMMPALL Ce Ha NIECHO
JAOCTBIHO MSICTO JOPU M CEZ MPUKMoUBaHe Ha MOHTaXE. AKO He
e cHabaeH C Luencen (AVpeKTHO CBbP3BaHe KbM Mpexarta), U
LUENCENTbT He € Ha [OCTHMHO MSCTO Cred MpukioyBaHe Ha
MOHTE)Xa,  MarlonaBaiiTe [BYMOMIOCEH MPeKbCBaY  Cropes
HOpMUTE, Taka Ye Aa Ce OCUrypy MbIHO M3KIIoYBaHE Ha Mpexata
npu capbxHanpexetue lll, B CLOTBETCTBME C MpaBunata 3a
MOHTUpaHE.

A BHUMAHME!

Mpeov fa cebpKETE OTHOBO acnupaTopa KbM Mpexara W Aa
npoBepuTe Jan (yHKUMOHMPA MpaBWrHO, MpoBEpeTe Janm
kaberbT € MOHTUpaH kakTo TpsibBea.
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MoHTax

MoHTax Ha naHenu runcokapToH (camo
3a HIKOW Mopenu)

®ur. 11

BHUMAHUE: wHcTanupaHeto TpsbBa
Aa Ce WM3BbLPLIBA E€AVNHCTBEHO OT
KBanuuumpaHn MOHTaXXHULIW.

3A MHCTAJIATOPA: otroBopHoCTTa 3a
MOHTaXa Ha acnmpaTtopa, BKIHYUTENHO 3a
npoBepkata Ha CbOTBETCTBMETO  Ha
(UKCUpaLLMS KOMMIEKT, KOUTO MOXe [da
Obae BKIOYEH KbM NPOAYKTa, € M3LANO Ha
WHCTanaropa.

B nocrepncrsue, Kato npumep, KOMTO He e

n34epnaTerneH, HSIKOM MonesHu
WHCTPYKUMM 32  MHCTanmatopa  (KOWTO
TpabBa [fa M3non3ea ycnyrata  Ha
MOHT@XHWK ~ Ha  TWMCOKApPTOH)  3a

(hMKCMPAHETO Ha MMNCOKapTOHa:
W3non3BanTe TUM OrHEYNOPEH rMMCOKAPTOH
(8 cvotetctBe ¢ un. 30 Ha IEC/EN
60335-2-31), nogxogsw, 3a paboTHuTe
ycnosust Ha Temnepatypa (noHe 80°C) w
BnaxHocT (noHe 93%) pocTuraHu npw
NPUNOXEHME;

— obWwo Terno Ha W3ron3eaHns
TUMNCOKaPTOH, KOETO He
Haosuwasa 4 KG;

—  (pukcupailTe  TUNCOKapTOHa KbM
acnupatopa 4pe3 TOoukuTE 3a
dukempaHe  C,  HamWuHW  Ha
naHena Ha acnmpaTtopa;

- 3a (OMKCMpaHEeTO Ha
TUNCOKAPTOHA, W“3non3ganTe
MOAXOLALLM MEXaH14HN



KOMNOHEHTM  (KOWTO He ca
BKTIOYEHW B  KOMMMeKkTa 3a
MOHTaX).

Elica oTxBbpnst BCAKakBa OTTOBOPHOCT 3a
Wetm Ha Jvua wunM  npeameTy, B
CNefCcTBMe Ha HEMpaBUITHO MHCTanupaHe
Ha runcokapToHa Uy Ha nNpoaykTa.

rapauumrra 3a npoaykta He e BanugHa B cnyqaﬁ Ha
eCcTeTu4ecKu ,qe(belcm AbXalu cn u | Unn Bb3HUKHANM B
pe3ynTat Ha HenpaBuneH W HeNnoaoxoasl, MOHTaX Ha
TMNCKapPTOHa, KOWUTO ce MOHTMpPa 3a pAda npupage
3aBbPLIEHOCT Ha NpPOAYKTa, TbA Kato MOHTUPaHeTO My

noanexu Ha KomneTeHuuuTe U Ha OTFOBOPHOCTTA Ha TPeTo
nvue, pasnuyHo OT NpousBoauTens.

Haqm-l Ha ynOTpeGa
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Toan npomykT e npenpasronoxeH 3a  (DyHKUMOHMpaHe ¢
JuCTaHUMOHHO yrpaeneHve Elica, foctaseHo ¢ npogykta wrm
Moxe Aa Gbfe 3aKkyneHo OTAENHO KaTo OmnLS.

3a ga moxe fa 6bae ynpaenseaH acnupartopa NocpeAcTBOM
AVCTAHLMOHHO YrpaBrieHue, e HeobXomuMo fa ce M3BbpLUM
npoLieaypaTa 3a CUHXPOHMVpaHe Ha YCTpoiicTBaTa.

BHUMAHME!

3a pa 3anoyHeTe, e HeOBXOAMMO [ia UKTIOUUTE U fia BKITIOYMTE
OTHOBO actMpaTopa KbM eniekTpuyeckata Mpexa M fJa
WU3BBPLLMTE NPOLIEaypaTa 3a CUHXPOHU3ALWMS Ha YCTpoiicTBaTa A0
MbpBaTa MUHYTa Ha 3aXpaHBaHe.

MpoyeTeTe  MHCTPYKUMMTE, MPUNOXEHW KbM [OUCTAHLMOHHOTO
ynpaBrieH1e, KbAeTo e MpefcTaBeHa LgnaTa WHgopmauus 3a
HEroBOTO CUHXPOHM3MPaHe W 3a NpaBunHaTa yroTpeba.
3abenexka: Ckopoct 4 (1 CkopocT 5, kbaeTo e npefguieHa)
ako ca 13bpaHu, ce aKkTMBMpaT 3a OrpaHW4eH Nepuor OT Bpeme,
Crief, KOEeTo Ce aKTvBpa aBTomMaTuyHo Ckopoct 2.

JobassiHe Ha QuCMaHUUOHHO (aKo ce npedswxda)
HacTbnunoto no6aBsHe Ha OUCTaHLMOHHM Ce Bu3yanuavpa Ha
acmvpatopa:

1 aBata LED mHavkaTopa murar.
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3abenexka: ocpencTBOM AMCTAHLMOHHOTO YMpaBrieHne, e
Bb3VOXHO [ia Ce Mporpamupa BPEMeTO Ha 3aKbCHeHMe Ha
3KINIOYBaHe, Criopes CKOpOCTTa Ha aciupaLms (MOLLHOCT), KOSTO
€ aKT1BHa B AAEHNSI MOMEHT:

CkopocT 1 (cnaba acvpaupst): 20 MUHyT

CxkopocT 2 (ymepeHa acrmpauus): 15 MuHyTy

Cxopoct 3 (cunHa acrpauyst): 10 MuHyT!

WnpvkaTopy 3a 3anyiwuBaHe Ha duntpu
Ha penoBHu vHTepBany led HoukaTopuTe, pasnonoxeHn Bbpxy
acnupartopa, CurHanuaupat 3a HeobxoauMocTTa Aa ce U3BbpLLK
noaApbXKa Ha uiTpuTe.
3abenexka: CurHanusauusata 3a 3anyliBaHe Ha unTpute ce
BW3yanuavpa 3a HSKOMKO CEKyHAW Criefl BKIOYBAHETO Ha
acnvpauusTa, B pamKiTe Ha TOBa Bpeme Ce M3BbpLuBa
PECET Ha MHANKATOPUTE 3a 3amyLUBaHe.
Murawy 3eneH Led mHovkatop: u3BbplUeTe MOALPbXKA Ha
MacneHns unTsp.
Murawy YepseH Led nHankatop: n3BbpLUETE NOAAPBXKKA HA
chvnTbpa C BbITIEH (CaMo 3a (hyHKLIMOHMPALLW acnupaTopu
BbB "dunTpupaliia Bepens').
3abenexka: Wspbpwere "PECET HA OUNTPU" c
AVICTaHLWOHHOTO YTIpaBIEHVE.

Bkntousane/MskniouBaHe Ha WHOMKATOp 3a 3anylwBaHe
Ha chunTpm

3abenexka: M3sbplwere npu W3KIKOYEH  acrvparop.
WoukatopbT 3a  3anylwBaHe Ha UATBP C  BbITEH
OBWKHOBEHO € U3KITHOYEH.

BbB BCEKM eauH MOMEHT, MpW MMNca Ha [OMbHUTENHN
KOMaHou B pamkiTe Ha Bpeme ot okorno 10 cek.,
acnupaTopbT W3Nn3a aBTOMATUYHO OT Taau yHKLMS 33 Aa
Ce BbpHETe KbM NpeaxoaHns cTaTyc.

HatucHeTe npogbmkutento Gytonute B+C (CumynTanHo
KnuKBaHe) 3a [ia Brie3eTe B MEHHOTO 3a KOHGMrypaLust:
HatucHeTe 3a Kkpatko byToHa C 3a pa n3bepete mnmbpa,
KoiTo Aa 6bae KoHMrypuypaH:

MacneH ®untbp:3eneH

®unTbp ¢ BBINEH: YepseH

HatucHete 3a kpatko OytoHa B 3a aktveupane (2°
MHAvKaTop led MuraLLy) unn 3a AeakTuBMpaHe (2° UHaKaTop
led naknioueH).

3abenexka: wHovkatopuTte led ce BklouBaT 3a emvH
orpaHuyeH Bpoil CekyHau, Cries KOETO ce U3KNoYBaT 3a Aa
MocoYaT HACTBLNUIMOTO aKTUBMpaHe (UK eaKTuBUpaHe) Ha
MHAVKaTopa.

YpegbT e npedpasnonioxeH, ga Obae M3NON3BaH B
kom6uHaums ¢ KOMIMINEKT paruuk Window (He e gocTaBeH
OT Npou3BsoauTensi).

Wrcramvpaiikn KOMMNEKTA, natikst Windows (camo B criyyan
Ha ynotpeba Ha nnota B pexum ACTUPALINA), acnupauusiTta Ha
Bb3Oyxa le crvpa fAa (yHKUMOHMpa, BCEKW MbT, Korato
HanUYHMST Mpo3opel B cTasita, Bbpxy koito KOMMMEKTHT
6bae npunoxeH, Gbae 3aTBOpeH.




-Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMMNEKTA kbm ypepa,
TpsGBa Aa 6bae M3BBLPLIEHO OT TEXHUYECKW MepcoHan, ¢
KBanuduKaums 1 cneumanmsaums.

-KOMMJIEKTBT 1psi6Ba Aa 6bae ¢ otaeneH ceptudmkar, B
CbOTBETCTBUE CHC CTaHAAPTUTE 3a 6e30MacHOCT, OTHACAWM
ce [0 KOMMOHeHTa W HeroBata ynotpeGa ¢ ypepa.
WHcTanupaneto TpAaGBa fAa  Obae  M3BLPWEHO B
CbOTBETCTBME C MAEWCTBAalLMTE pPernameHTn 3a GuTOBM
MHCTanaumu.

BHUMAHME:

-okabensBaHeto Ha KOMMJIEKTA, koeTo TpsibBa Aa ce
cBbpXe KbM ypeda TpsibBa Aa Gbae yacT OT Bepura ChC
cepTudmkar 3a 6esonacHo Hucko Hanpexenue (SELV).
-IPOM3BOAUTENAT Ha TO3M yped OTXBbPNA BCAKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a €BeHTyarHu npooGnemu, LeTH, noxapw,

npoustyawy ot  pedekt  mMnu  npobnemu  npu
(yHKUMOHMpaAHe  M/MNKM  TPeWHO  MHCTanupaHe Ha
KOMMNEKTA.
Mopapbxka
MouncTBaHe

3a noumcteaHeTo uanonasaitte EAUHCTBEHO kbpna,
HaBMaxHeHa C HeyTparHu TewHy noyvcTealLm npenapat. HE
M3NON3BAMTE UHCTPYMEHTU UMK NPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

/130sirBaiiTe npenapaty, KOUTO ChabpXaT abpaanBHI HaCTULY.
HE W3MON3BAWTE CMUPT!

Maxen

dur. 317

[NepumeTpanHusT acnupupaly naHen Tpsibea ga Gboe BuHam
3aTBOPEH M Aa Ce 0TBaps CamMo NpW U3BbPLUBAHE Ha NOLAPLKKA
(Hanpumep npu MouncTBaHe U NoMsiHa Ha UATPUTE).

dunTbp 32 MasHUHK

our. 317

OunTbpBLT 3aAbpKa MasHUTE YacTULW, OTAENsHW Mpu
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO UMM KOraTo MHAMKATOPBT 3a
npeHacyLLaHe Ha unTpuTe ro nokasea (pasbupa ce B criyyait, ye
MOZEITLT, KOWTO CTe 3aKyniri e CHabAeH C Takba MHAMKATOP).
/13non3BaiiTe He MHOTO CUITHW MUSIHV MPEnapaTit U Mo4MCTBanTe
PBYHO MMM B CAOMMSMIHA MaLLMHA, HO HA HICKa TemmepaTypa u
KpaTbK PEXUM Ha U3MM1BaHE.

M MveHe Ha MeTamHMs UNTBP 338  MasHWHUTE B
CbOMMSNHaTa MalliHa € Bb3MOXHO TOW Aa ce 0be3useTy, Ho
TOBa MO HUKAKBLB Cryyall He Hamansisa Bb3MOXHOCTUTE My 33
cunpupaHe.

3a [a pa3rnobute unTbpa 3a MasHUHUTE, PbIHETE ApbKKaTa
C MPYXVHEH MEXaHNIbM.
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®unTbp C aKTUBEH BLITIEH (Camo 3a (hunTpupaia
Bepcus)

3agbpxa HENMpUATHUTE MUPU3MM, KOUTO Ce OTAENAT npu
MbpXeHe.

OUNTBLPBLT C aKTUBEH BbITIEH Ce MMe HA BCekM ABa Mecela C
TONMa BoAA W MOAXOAALUM MASITIHW NPenapaTit v B CbaoMUsiHa
MalwmHa Ha 65°C (3mbnHeTe LMKba Ha M3MMBaHe AOKpal, B
CbOOMUsiNHATA MaLLMHa He TpsibBa fia Ma [pyrv CbaoBe).
MoxcyweTe BHUMATENHO PUMTHPa, U3BAAETE Bb3rMaBHU4KATaA OT
nracTMacosaTta pamka v i locTaBeTe BbB dypHaTa 3a 10 MuHyT!
Ha 100°C 3a ja ce 13CyLLM HambITHO.

BbarnaBHuykaTa TpsibBa fa Ce NoMeHsi Ha BCEKU 3 TOAMHM Unn
KoraTo 3abenexuTe, ye e 3axabeHa.

MoamsHa Ha en. KpyLKK

AcnupaTopbT pasrioniara ¢ 0CBETUTENHA CHCTEMA CbC
CBETOAMOON.

CBETOOWOIWNTE rapaHtvpaT onTManHo oceeTriexue, o 10
ITBTV MO-CUNHO OT TPAANLIMOHHMTE Niamniv 1 no3sonsisat 90%
VKOHOMS! Ha EM1EKTPOEHEPIVAS.

3a nopmsiHa ce 0GbpHETE KbM CepBI3a 3a TEXHUMECKO
obcnyxBaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest manual.
Producatorul isi declind orice responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare
incorecta si din nerespectarea instructiunilor continute in acest
manual. Hota a fost proiectatd pentru aspirarea gazelor arse si
vaporilor rezultatj in urma gatirii alimentelor si este destinata doar
utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de cea

ilustrata in desenele acestui manual, totusi instructiunile de

utilizare, intrefinere i instalare raman aceleasi.

+  Este important sa pastratj acest manual pentru a- putea
consulta in orice moment. Tn caz de vanzare, cesiune sau
mutare, asiguraf-va cd acesta ramane impreuna cu
produsul.

+ Citifi cu atenfie instructiunile: exista informafii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuatj modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ Inainte de instalarea aparatului, verificali daca toate
componentele nu sunt deteriorate.In caz contrar, contactati
fumizorul si nu continuati cu instalarea.

. N ” I
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt accesorii
optionale fumizate doar pentru anumite modele sau care nu sunt
prevézute si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectai hota de la
relea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

« Purtali intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte, daca
sunt sub supravegheate si au fost instruite
cu privire la utilizarea aparatului in condiji
de siguranta si inteleg riscurile implicate.

* Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace cu
aparatul.

* Curatarea si intrefinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul trebuie
sa fie ventilat suficient, in cazul in care hota
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de bucatarie se utilizeaza impreuna cu alte
dispozitive de ardere a gazelor sau a altor
combustibili.

+ Hota trebuie sa fie curatatd in mod
regular atét in interior cat si in exterior(cel
putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea filtrelor
poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara direct
sub hota este strict interzisa.

* Pentru nlocuirea becurilor, utilizati numai
tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si
poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
penfru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Parile accesibile ale hotei
pot deveni fierbinti pe durata utilizarii.

* Nu conectatj aparatul la reteaua electrica
pana cand instalarea este pana cand
instalarea nu este complet complet

terminata.

+Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta care trebuie
adoptate pentru evacuarea fumului, este important s& se
urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie sa
fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent care este folosit
in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere rezultate de
la aparatele consumatoare de gaz sau alti combustibili.

+ Nu folosifi i nu lasat hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota féra ca aceasta sa aiba grilele montate
in mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizata NICIODATA ca suprafaté de sprijin daca
acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare fumizate impreuna cu produsul
pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse, achizitionafi
tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corecta pentru suruburile identificate in Ghidul



de instalare.
+ In caz de incertitudine, consultati un centru de asistenta service
autorizat sau o persoana cu calificare corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

* Nu utilizafi cu un temporizator, timer, o telecomanda
separata sau orice alt dispozitiv care este activat automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
201219/EC referitoare la Degeurile de Echipament Electric si
Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuitj la prevenirea potentjalelor consecinte negative asupra
mediului inconjurator si sanatatji persoanelor, consecinte care ar
putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi a
acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric
si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu
normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea i
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactaj administratia
locald, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde afj cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatiti,
pomiti hota la viteza minima si lasatj-o sa functioneze timp cateva
minute dupd ce afi terminat de gafit. Marifi viteza in cazul
cantitafilor mari de fum sau vapori si utilizatj vitezalele sporita/e
doar in cazuri extreme. inlocuiti filtrulele de carbon, atunci cand
este necesar, pentru a mentine o eficienta optima de reducere a
mirosului. Curatat filtrul/ele de grasime, atunci cand este necesar,
pentru a mentine o eficientd optima a filtrului. Utilizati diametrul
maxim al sistemului de conducte indicat in acest manual pentru a
optimiza eficienta si pentru a reduce la minimum nivelul de
zgomot.
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Utilizarea

Hota este realizata pentru a fi utilizata in versiune aspiranta cu
evacuare extema.

Important

Puteti s& cumparati un Kit pentru functia de firare. (A se vedea

©
urmatorul paragraf " Versiunea filtranta").

Vaporii sunt evacuatj cétre exterior prin intermediul unui tub de
evacuare fixat la flanga de racord.

/N ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se fumizeaza din dotare; acesta trebuie
achizifionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie sa fie

scoase.

Racordatj hota la cablurile si orificile de evacuare prin perete cu

diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu diametrul

mai mic va determina o diminuare a prestatjilor de aspirare gi o

crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

! Folositi un tub cu un numar c&t mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evitai schimbarile drastice de secfjiune ale tubului.

@ Versiunea cu filtrare

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi reintrodus
in camera. Pentru a ufiliza hota in aceasta versiune este necesar
sa instalafi un sistem de filtrare suplimentar pe baza de carbon
activ.

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi reintrodus
in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune este necesar
sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe baza de carbon
activ.

Instalarea

Verificarea tavanului

Tavanul trebuie s fie plat, orizontal, suficient de solid si rezistent.
Avertismente

Hota este proiectata pentru a fi instalata intr-un tavan fals.

Tavanul fals trebuie s fie solid si sa aiba o capacitate de sustinere
corespunzatoare pentru un produs cu masa max. de 22Kg.

Nu instalati hota direct in panourile tavanului fals. Folositi
intotdeauna un cadru sau un suport potrivit.

Distanta minima fintre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 70cm in cazul masinilor de gatit electrice si de 100cm in



cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.
Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa fineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se
referd eficheta situata in interiorul hotei. Dacé este prevazuta cu
stecher conectafi hota la o priza conform cu normele in vigoare,
pozitionatd ntr-o zona accesibild si dupa instalare. Dacé nu este
prevazutd cu stecher (conexiunea este direct la retea) sau
stecherul nu este pozifionat intr-o zond accesibila i dupa instalare,
aplicati un infrerupator bipolar la normd care sa asigure
deconectarea completd de la retea in condifile categoriei de
supratensiune |Il, conform regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din
retea si de a verifica functionarea corectd, controlatj intotdeauna
daca cablul a fost montat in mod corect.

Montarea

Instalarea panourilor din gips-carton

(Doar pentru unele modele)
Fig. 11

ATENTIE: operatiunile de instalare
trebuie efectuate exclusiv de instalatori
calificati.

PENTRU INSTALATOR: responsabilitatea
privind instalarea hotei, inclusiv verificarea
conformitétii eventualului set de fixare, livrat
impreuna cu produsul, ii revine exclusiv
instalatorului.

Va prezentam mai jos, in scop
exemplificativ si nu exhaustiv, cateva
indicatii utile instalatorului (care va trebui sa
apeleze la un montator de placi din gips-
carton) pentru fixarea placii din gips-carton:
utilizati o placa din gips-carton de tip ignifug
(conform prevederilor art. 30 din standardul
ICE/EN 60335-2-31), adecvata valorilor de
temperatura de functionare (cel putin 80°C)
si umiditate (cel putin 93%), valori ce se
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atmg in timpul utilizarii produsului;
greutatea totala a placii din gips-
carton utilizata nu trebuie sa
depaseasca 4 kg;
— fixati placa din gips-carton pe hota,
prin punctele de prindere C cu
care este prevazut panoul de

aspiratie;
— pentru a fixa placa din gips-carton,
folositi  componente  mecanice

adecvate (acestea nu sunt incluse
in setul de montaj).

Societatea Elica va fi exonerata de orice
raspundere pentru  daunele cauzate
persoanelor sau bunurilor, ca urmare a
unei incorecte instalari a placii din gips-
carton si/sau a produsului.

Garantia nu va fi valabild in cazul defectelor estetice cauzate
silsau care decurg din instalarea incorecta si inadecvaté de
gips carton pentru a realizarea finisajului produsului, dat fiind
faptul ca aplicarea de rigips este o lucrare care necesita
competentd si sub este responsabilitatea integrald a unei
terte pérti, alta decét producétorul.

Functionarea
(

=
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D SN\
N

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu telecomanda
Elica, livrata impreuna cu produsul sau care se poate achizitiona
separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este necesar
sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a ncepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electricd pentru a fi executata
procedura de nregistrare in primul minut de alimentare.



Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru inregistrarea si utilizarea corecta a acesteia.
Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) daca este
selectatd, este activata pentru o perioada limitatd de timp dupa
care Viteza 2 este activata automat.

Conectare telecomanda (daca este necesar)

Conectarea cu succes a telecomenzii este afigata pe hota:

ambele LED-uri clipesc.

Observatie: Utilizand telecomanda, avefi posibilitatea sa
programatj inchiderea cu intérziere in functie de viteza (puterea)
de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare putemnica): 10 minute

Indicatori de Saturatie filtre

La intervale regulate, LED-urile plasate pe hota indica necesitatea

de a efectua lucrari de mentenanta la filtre.

Observatie: Semnalul de saturatie al filtrelor este vizibil pentru
cateva secunde atunci cand hota este pomita, in acest timp
indicatorii de saturatie trebuie s fie resetati.

LED Verde intermitent. efectuati mentenanta fitrului de
grasimi.

LED Rosu intermitent: efectuati mentenanta filtrului de carbon
(numai pentru hotele care functioneaza in "Versiunea
Filtranta").
Observatie:
telecomanda.

Efectuati "RESETAREA FILTRELOR'cu

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a
filtrelor

Observatie: Efectuati cu hota opritd. Indicatorul de saturatie
afiltrului de carbon este in mod normal dezactivat.

In lipsa unor comenzi ulterioare intr-un timp de aproximativ 10
secunde, hota iese automat din aceastd functie in orice
moment, pentru a reveni la starea anterioara.

Apasafi si finefi apasate tastele B+C (Click-uri simultane)
pentrua intra in meniul de configurare:

Apasati scurt tasta C pentru a selecta filtrul pe care dorifj sa-|
configurafj:

Filtru grasimi:Verde

Filtru carbune: Rosu

Apasati scurt tasta B pentru a activa (LED-ul 2 intermitent)
sau dezactiva (LED-ul 2 oprit).

Observatie: LED-urile se aprind pentru un numar limitat de
secunde, dupa care se opresc pentru a indica faptul ca
indicatorul a fost activat (sau dezactivat).

Aparatul a fost proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un
ECHIPAMENT cu senzor Window (care nu este livrat de catre
producétor).

Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu senzor Window (doar in
cazul utilizérii pe modul CU ASPIRARE), aspirarea aerului va fi
imediat intrerupta, ori de cate ori fereastra din incapere, pe care a
fost instalat ECHIPAMENTUL, va fi inchisa.
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-Operatiunile de racordare electricda a ECHIPAMENTULUI la
aparat trebuie sa fie efectuate de personal tehnic calificat si
specializat.

-ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria omologare, in
conformitate cu normele de siguranté aferente componentei
si cu utilizarea sa impreuna cu aparatul. Instalarea se va
efectua in conformitate cu prevederile legislative in vigoare,
pentru instalatii de uz casnic.

ATENTIE:

-cablurile ECHIPAMENTULUI, ce se vor conecta la aparat,
trebuie sa faca parte dintr-un circuit certificat cu tensiune de
sigurant foarte joasa (certificare SELV).

-producatorul acestui aparat va fi exonerat de orice
raspundere privind eventualele deranjamente, daune, incendii
provocate de defectiuni si/sau probleme de functionare silsau
de o incorecta instalare a ECHIPAMENTULUI.

Intretinerea

Curafarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neuti. NU UTILIZATI UNELTE SAU

INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig. 3-17

Panoul de aspiratie perimetrala trebuie lasat totdeauna inchis si se
deschide doar cand se efectueaza intretinerea (ex.: Curatare
sau inlocuire filtre)..

Filtru anti-grasimi

Fig. 3-17

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii
alimentelor.

Trebuie sa fie curdtat o datd pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturafjei filtrelor — daca modelul dvs. este prevazut —
indica aceasta necesitate), cu detergenti neabrazivi, manual sau
utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute si folosind
un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti ménerul de prindere cu resort.

Filtru de cérbune (numai pentru versiunea filtranta)
Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului de
gatire a alimentelor.

Filtrul cu carbon poate fi spalat la fiecare doua luni cu apa calda si
detergentj adecvati sau in masina de spalat vase la 65°C (in cazul
spalari in magina de spalat vase, efectuaj ciclul complet de
splare fara a introduce vase in interior).

Indepartatj excesul de apa fara a deteriora filtrul, apoi scoatefi
tamponul amplasat in interiorul cadrului de plastic si asezaf-l in
cuptor timp de 10 minute la 100°C pentru uscarea definitiva.
Tnlocuiti tamponul o dat3 la 3 ani sau la deteriorarea tesaturii.



inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia
LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de panala 10
ori mai mare fata de becurile tradifionale si permit economisirea a
90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistenta tehnica.
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RU - HcTpyKumMaA No MOHTaXy y 3KCTTyaTaLym

U3zdenue Xo3siticmeeHHo-6b1M0o8020 HasHayeHusl.
Mpou3soauTenb CHUMAET ¢ cebs BCAKYID OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagky, ywepb WM noxap, KOTOpble BO3HUKM Mpu
UCMonb3oBaHMM  mpubopa  BCMIEACTBME  HECOONHOAEHMs
WHCTPYKUWI, MPUBEAEHHbIX B [JaHHOM PyKOBOACTBE. BbITsbkKa

CIYKWT [i191 BCACbIBaHNS AbIMa 1 Napa Npy NpUroTOBREHI ML

11 NpeaHa3sHaueHa ToMbKO fi71sl BbITOBOTO UCTIOMNb30BaHMS.

BbITsKKA MOXET UMETb AU3aliH, OTIIMYAIOLMIACA OT BbITSHKKM

MOKa3aHHOW Ha PUCYHKaX AaHHOrO PYKOBOACTBA, TeM He

MeHee, PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTauuu, TexHu4eckoe

oBCnyXvBaHMe U yCTaHOBKa OCTAKOTCA Te Xe.

o OuyeHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino 0BpatUTLCS K Heit B Noboi MoMeHT. Ecrv nanenve
npoJaeTcs, nepedaeTcs Wnu repeHocuTcs 0becneumTs,
4T06bI MHCTPYKLMSA BCeraa Obina ¢ HuM.

*  BHumatensHo mpouuTaiTe MHCTpyKumMto. B Hel HaxopwTes
BaXHas WHKOPMALMA MO YCTaHOBKe, aKCmnyaTaum M
6e3onacHocTu.

*  3anpeLLaeTcs BbINOMHSTL U3MEHEHUS B ANEKTPUYECKON UMk
MEXaHYECKOI YacTy u3aenns uni B Tpybax paccensanus.

* [lepen Hayanmom ycraHoBkv ofopydoBaHus ybeauTech B
LIeMoCTHOCT 1 COXPAHHOCTA BCEX KOMMOHeHToB. [Mpu
Ham4Mn MoBbIX NOBPEXAEHUA 0BpaTUTECH K MOCTaBLUMKY 1
HI B KOEM CITyyae He HaumMHaiiTe MOHTaX 060pyA0BaHNS.

Mpumeyanue: MpuHagnexHocty, 0603HaYeHHble 3Hakom "(*)",

SBMAIOTCA  OMUVMOHAMNbHBIMY,  MOCTABASEMbIMA — TOMBKO  HA

HEKOTOpble MOLEN, WNW NpeacTaBnsioT coboil fetanm, He

BXOOSLME B KOMMMEKT MOCTaBKW, M KOTOPble 3aKynaoTes

OTAEMBHO.

@ Bhuumanue!

* [epen Havyanom kakow nmbo onepauum
MO YACTKE UMK OBCIYXKMBAHMIO, OTKITIOYNTD
BbITSXKKY ~ OT  OMEKTPUYECKON  CeTH,
BbIHMMAs BUIKY W3 PO3ETKW UIK OTKIKOYas
obwwmin BbIKMOYaTeNb nomeLleHns. [ns
BCEX onepauuit No  YCTaHOBKE W
obCnyxuBaHMIO  UCMOMNb30BaTh  paboune
PYKaBuLpI.

* [lpnbop MmoxeT 6bITb KCMOMNb30BaH
[eTbMA He Mriaawe 8 neT 1 nuuamm co
CHVXEHHBIMM (DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM
WM YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTSMM, I
e C HegocTaTouHbIM  OMbITOM, €Cru
HaXO4ATCA MOL KOHTPOMEM, Win ecnu
Obimn  06y4eHbl  Mcmonb3oBaTh  Mpubop
BesonacHbiM 06pa3oM ¥ ECnn MOHUMAKT
CBSi3aHHbIE C 3TUM OMACHOCTM!.

* [leT pomkHb! GbITb NMOA KOHTPONEM U He
LOIMKHBI UrpaTh € NpGOpPOM.
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+ Onepauum no uncTke 1 0OCMYKMBAHMIO
He [JOMKHbI NPOBOAUTLCS AeTbMM 6e3

Haa3opa
. [NomeLeHve [IOJHKHO MEeTb
[0CTaTOuHY0 BEHTUNALMIO, korga
KyXOHHast BbITSDKKA ncnornb3yercs

OfHOBPEMEHHO C  ApyrMM Mprbopamy,
paboTallMM  Ha rase WM Apyrux
TONMMBaX.

* BbITsbkka JOIMKHA YaCTO OuMLIaTLCS Kak
BHYTPU, TaK v cHapyxm (XOTA bbl OAMH
PA3 B MECALL), npupepxwuBasice Toro,
YTO  YKa3aHO B MHCTPYKUMSIX MO
0BCnyX1BaHuHo.

* HecobntoieHve HOPM YMCTKM BbITSKKM U
3aMeHb! W YNCTKN UIbTPOB yBENNYMBAET
PUCK BO3ropaHus.

CTporo 3anpeLueHo MpUroTOBMEHWE efbl
Ha OTKPbITOM OTHE NOZ BbITSHKKOM.

« [Ins 3aMeHbl NaMMOYKM OCBELLEHMS
NCNOMb30BaTb  TONMBKO  TUM  JTaMMOYK

yKa3aHHbIM B pasgene
obcnyxnBaHUs/3aMeHbl  NIAMMOYKN  3TOTO
PYKOBOZCTBA.

/cnonb3oBaHe  OTKPLITOTO  MramMeHm

HaHocuT yllepb urbTpaMm M MOXET
MPWBECTU K 3aropaHnsiM, MOSTOMY AOSMKHO
n3beratbcst B Mtobom cryyau.

JKapeHbe  [OMKHO  MPOBOAMTLCA  MOA
Haa30pOM, YTOObI 136eKaTh BO3MOXHOCTY
BO3rOPaHusl packaneHHoro NOACONHEYHOrO
macna.

BHUMAHWE: Korpa Bapo4Has
MOBEPXHOCTb paboTaeT, AOCTYNHbIE YacT
BbITSDKKM MOTYT HarpeBaThbCs.

* He nogkntoyats Nprbop K aneKTprieckon
CeTM [0 Tex Mop, MOKa YCTaHOBKa

MONHOCTbIO HE 3aKOH4YEeHa.

+ To 4TO KacaeTcs TEXHUYECKVX Mep W Mep GesoracHocTv B
MPUMEHEHUW 10 cBpOca MapoB CTPOTo MPUAEPKMBATLCS TOMO HTO
npenycMaTpuBaeTcsl MO HOpMam NOKabHbIX  KOMMETEHTHbIX
OpraHoB.

+ BcacbiBaeMblii BO3OyX He [OMKEH BbiMyckaTbcsl B TPyGy,
ucronb3yemylo  Ans BbIGPOCOB  AbIMOB  mpubopamy,



paBoTaloLLYIMI Ha ra3e UK APYIVIX TOMBaX.
* He vcnonb3oBaTe WM OCTaBNATL BbiTskky Ge3 nammouek

MPaBUNbHO  YCTAHOBMEHHbIX € PUCKOM  MOMy4MTb  YAap
AMEKTPUYECKAM TOKOM.

* Hwukorga He WCMOMb3oBaTh BLITKKY 6€3  MPaBUnbHO
YCTaHOBMEHHOI peLUETku!

* Boimspkka HKOTJA He pomkHa MCnonb3oBaThCs, Kak OnopHast
MOBEPXHOCTb, ECMM TOMbKO HE YKa3aHO MHaYe.

* /icnonb3oBaTh TONbKO BUHTLI A4S (UKCMPOBaHMS B KOMMIEKTE C
MPOOYKTOM [N YCTAHOBKM WIM, €ClM HET B KOMMEKTe,
MPYOGPECTY BUHTI NPaBUILHOTO THMa.

* [cnonb3oBatb MpaBunbHYl0 ANMHY BWHTOB, YKa3aHHyld B
PYKOBOACTBE M0 YCTaHOBKE.

+ B cnyyae COMHEHMIA, KOHCYNbTUPOBATLCS B aBTOPU3MPOBAHHOM
LeHTpe N0 oBChyXMBaHMIO WM C  KBAMULMPOBAHHBIM
nepcoHarnom.

A BHAMAHME!

+ HeycraHoska COOTBETCTBYHOLLNX BIHTOB "
npucnocobnernin Ans UKCMPOBaHNS B COOTBETCTBAM C
STUMW  WHCTPYKLUMAMM  MOXET MPMBECTW K  puckam
AMEKTPUYECKOTO MPONCXOMKAEHNS.

+ He wcnonb3yiite yCTPOIICTBO C  MPOrpamMmatopoMm,
TallMepoM,  OTAEMbHbIM  MYNbTOM  ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHns Uin niobbIM [pyruM YCTPOMCTBOM, KOTOPOE
BKIIOYAETCS aBTOMATUYECKM.

[laHHoe ~ u3genve  MPOMapKMpOBaHO B COOTBETCTBAM  C
Esponeiickoi  gupektsoit  201219/EC o ytunusaumum
3MEKTPUYECKOrO M 3neKTpoHHoro obopyaosans (WEEE).
ObecneunB NpaBAnbHYl YTANM3ALMIO AaHHOrO W3penms, Bel
rMomoxeTe  MPEefoTBPaTUTb  MOTEHLMAnbHble  HeratvBHble
MoCreaCTBIS AN OKPYXaIOLLEN Cpefbl 1 300pOBLS YeroBeka.

C/MBON mEmEm Ha CaMOM W3OEnWN WM COMPOBOAWTENbHOM
JOKYMEHTALMM  YkasblBaeT, 4TO MpW  YTUIM3aUMM  [aHHOTO
W3aenus C HUM Henb3st 0GpaLLaThes kak ¢ 0BbIYHBIMU GbITOBbIMM
otxogamu. Bwmecto atoro, ero cremyer cgaeatb B
COOTBETCTBYIOLMIA  MyHKT — MPUEMKM  AMEKTPUYECKOrO W
ANeKTPOHHOro 060PYLOBaHIS ANA MOCTeayHoLLEN YTUnM3aLmm.
Cpaya Ha CroM [OMKHA MPOM3BOAUTLCS B COOTBETCTBMU C
MECTHbIMM MPaBUIaMm N0 YTUNM3aLMM OTXOZO0B.

3a 6onee noapobHol MHGhopMaLmeit 0 npasurax obpalleHns ¢
TaKUMI U3OENMAMU, WX YTUNIM3aLWn 1 nepepaboTky obpalyaiTech
B MECTHble OpraHbl BMacTh, B CyxOy N0 yTUIM3aLmMM OTXOO0B
NV B MaraavH, B KOTOPoM Bbl nproGpeni faHHoe usnenve.

YctpoiictBo  paspaboTaHo,
COOTBETCTBUM C:

+ BesonacHocte: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ QkennyaTaumorHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO 5167-
1; 18O 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/EC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxexus ans
MPaBUILHOTO MCMONB30BAHNS B LIENSIX CHIMKEHIS BO3AEACTBIS Ha

UCMbITAHO W U3rOTOBNEHO B
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OKpYXaloLLyto cpedy:  BrmiounTe BbITAXHON Kommak  Ha
MUHUMArTbHON CKOPOCTH, KOTAa HauYMHaeTe roToBMTb, W OCTaBbTe
ero paboTatb B TEYEHME HECKOMbKMX MMHYT MoCre Toro, Kak
3aKOHYMTE TOTOBUTL. YBENMUMBANTE CKOPOCTb TOMBKO B Cry4ae
fonbluoro  konudectsa ApiMa M napa, W npuberaiite K
VCMOMb30BAHMI0  MOBLILLEHHBIX — CKOPOCTEA  TOMbko B
3KCTPEMArbHbIX CUTYaLmsX. 3aMeHsnTe YrombHbli cunbTp(bl),
korga 910 HeobxomuMo, [N MOAAEPKaHMs  XOpoLuei
3(PheKTMBHOCTI YMeHbLLEHUS 3anaxoB. OuuLLaiiTe 1poBOi/ble
unbTP(bl), KOrAa 3T0 HEOBXOAVMO, ANA MOALEPXKaHNS XOpoLLelt
3(pheKTMBHOCTH K1POBOTO curbTpa. Vcnonbayiite
MakcUMarbHbIA AVamMeTp CUCTEMbI BO3AYXOBOAOB, YKasaHHbIN B
[aHHOM DYKOBOACTBE, ANA OMTUMW3ALMM 3pdEKTUBHOCT 1
MUHUMI3aLIM YPOBHS LLYMA.

Monb3oBaHue

BbiTskka npeaHasHadeHa [ns akennyatauyu B pexvme 0TBOAA
AbIMOB 32 NPe/enbl MOMELLEHNS.

BaxHo

MoxHo KymuTb KoMMnekT Ans paboTbl B pexume hunbTpaLym

©)
(cm. criepytolupit pasgen " ®unbTpytowas Bepcus’”).

B aTOM pexvme mcnapeHus BbIBOAATCS Hapyky depes mbkui
Tpy6ONpOBOA, NOACOEANHEHHbIIT K COBANHUTENBHOMY KOTbLLY.

/\ BHUMAHUE!

BbiBogHas TpyDa He BXOAMT B KOMMMEKT M JOMKHA ObiTb
npvobpeTeHa oTAemNLHO.

[inameTp BbIBOAHON TPYDbI AOMKEH COOTBETCTBOBATL AMaMETPY
COEAMHMTENBHOTO KOMbLia.

/\ BHUMAHUE!

Ecnv BbITsDKKa CHabeHa yronbHbIM (hvnbTpoM, TO ybepuTe ero.

MoacoeanHnTe BBITSXKKY K BbIBOAHOA Tpybe € AvameTpom

COOTBETCTBYIOLMM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO3ayXa

(coemnHUTENBHBI hriaHeL).

YcTaHoBka TPy C MEHbLUMM [MameTpoM [acT yMeHblueHue

MOLLHOCTW BCAaCbIBaHWS BO3MYyXa M Pe3koe YBENMUYEHME YPOBHS

Lyma.

Mpou3soauTenb CHUMaeT ¢ ce0s BCAKYK0 OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLEHMHO BbILLIE CKa3aHHOrO.

I Wcnonb3oBathb Tpyby C MUHIMAIBHO HEOBXOAMMON ATMHON.

! Vcnonb3osaTb Tpyby C HaUMEHBLLM KOMMYECTBOM 13rnboB
(MakcuManbHbIiA yron narmba: 90°).

I 3Beratb peskoro 13meHeHIst ceveHns Tpyobi.

@ Wcnonb3oBaHne B pexume peLvpKynsauuun
BO3ayxa

[omxeH MCronb30BaThCs YrofbHbIA UNLTP, UMElOWMACH B
Hamuam y Bawero awvctpubyTopa. BrarvBaemblii  BO3ayX
obeaxvpuBaeTC W [e30AMpyeTcs rnepen TeM, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B MOMELLEHVE Yepe3 BEPXHIOK PELLETKY.

[omkeH MCMonb30BaThCs YrofbHbIA UNLTP, UMELOWMACH B
Hamnam y Bawero aucTpubyTopa. BrArvBaembiii  Bo3dyx
obe3kupmBaeTc M [e30MpyeTcs nepen TeM, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B MOMELLEHVE YEPEe3 BEPXHIOK PELLETKY.



YcTaHoBKa

lMposepka notonka

loTonok JomKeH BbiTb POBHbIM, FOPM3OHTANBHBIM, [OCTATOYHO
MPOYHBIM 1 XKECTKUM

Mpepynpexaexve

BbITskKa npeaHasHayeHa Ans yCTaHoBKM B NOABECHON NOTOMOK
MoagecHon NOTOMOK AOMKEH OblTb MPOYHBIM M CMOCOBHBIM
BblEPXMBATb YCTPOMCTBO MAKCUMATbHBIM BECOM 22KT.
He BCTpauBaiiTe BbITSXKY HEMOCPEACTBEHHO B
nofBecHoro  notonka.  Mcronbsyidte  gna aTon
COOTBETCTBYIOLLIYIO paMy 1 OMopy.

navenm
uenm

PacctosHue HkHel rpaHi BbITSKKM Haj, OMOPHOI MIOCKOCTHIO
MOA COCY/bI Ha KyXOHHOW NinTe AOMKHO BbiTb He MeHee 70cm —
ANS 3NeKTPUYECKVX NN, U He MeHee 100cm Ans rasosbix Uk
KOMOMHMPOBAHHBIX M.

Ecnu B WHCTPyKUMSIX MO YCTaHOBKE [a3oBOW MAUTbI
0roBopeHo GonbLuee paccTosiHue, TO yTHUTe 3TO.

& dneKTpuyeckoe coeanHeHue

HanpsokeHue CeTM  [OIMKHO COOTBETCTBOBATb  HAMPSIKEHUH,
YKasaHHOMy Ha Tabnuuke TeXHWYECKUX [daHHbIX, KoTopas
pa3veLLeHa BHyTpu npubopa. Ecrnn BoiTsikka cHabxeHa BIMKOM,
MOJKIOYMTE BBITSKKY K LuTencensHoMy pasbemy. OH JomkeH
OTBEYaTb [JE/CTBYIOWMM Mpasuram M ObiTb pacrmonoxeH B
NErkopoCTyMHOM MecTe. Bkmiountb B pO3eTKy MOXHO nocre
ycTaHoBKW. ECrn e BbITSKKA He CHabxeHa BUNKOA (mpsiMoe
MOJKMIOYEHUS K CETW), WM  LUTENCEMbHbIA  pa3beM  He
PacronoxXeH B AOCTYMHOM MECTE, Takke W Mocre YCTaHOBKM, TO
MCNOMb3yWTe  HAAneXallwii  [ABYXMOMIOCHbIA  BbIKIHOYATENb,
obecrneunBatoLLiA MOMHOE pasMblkaHIE CETU NPY BO3HUKHOBEHUN
YCIIOBWIA MEpEHanpsikeHus 3-e/ kaTeropuu, B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLASIMIA 110 YCTaHOBKE.

A BHUMAHME!

npexae 4Yem MOJKMIYMTL K CETW MUTaHWS SNeKTpUYeckylo
CHCTEMY BbITSIKKM 1 MPOBEPUTL UCTIPaBHOE (PYHKLMOHMPOBAHIE
ee ybegutecb B TOM, 4TO kabenb mMWTaHWS MpPaBUIbHO
CMOHTMPOBaH.

YcTaHoBKa

MoOHTaX TrMNCOKApPTOHHbLIX MaHenew
(TonbKo Ans HeKOTOPbIX MoAenen)

Puc. 11
BHUMAHMUE:
BbINOMHATLCA
KBanuuUMpoBaHHbLIMM
cneuuanucTamm.

MOHTaX AO0JKEeH

TONbKO
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AnA CNELMANIACTA 1O MOHTAXY:
OTBETCTBEHHOCTb 3a YCTAHOBKY BbITSXKY,

BKNntoYasn NPOBEPKY COOTBETCTBUA
KpenexHoro KOMMnekKTa, ecnu OH
MoCTaB/iAeTCA BMeCTe C  U3AENUEM,

BO31araeTca Ha MOHTa)KHUKa.

Hwke, B KayecTBe HeWUCYEPMbIBALLEND
npuvepa, npvBEeLeHb HEKOTOpble
rnornesHble YKasaHus Ans  MOHTaXHWKa
(koTOpbIN JOIPKEH ByAeT BOCNONB30BaTLCS
ycnyramu MNCOKAPTOHLLMKa) no
KPENMEHIO rncoKapToHa:

MCMONb30BaThb MMNCOKAPTOH OTHECTOWKOTO
TUNa (B COOTBETCTBUN C TPeBOBaHMAMY CT.
30 IEC/EN 60335-2-31), nogxoasLiuin ans
pabounx yCroeuiA No Temnepatype (He
meHee 80°C) M BnaxHoCTM (He MeHee
93%), ocTuraeMbIx Npy NPUMEHEHU;

— obwun  BeC  UCMOMb3yemoro
TANCOKApPTOHA ~ He  [OKeH
npes.bILLaTh 4 Kr;

—  KPEnuTb FMMCOKAPTOH K BbITSKKE B
NPeayCMOTPEHHBIX Ha HEl ToYKax
kpenneHus C;

— UCnonb3oBatb AnA  KpenneHusa
TMNCOKapToOHa nogxogdiime
MeXaHN4eCkne  reMeHTbl (He

BXxoasLme B MOHTaXHbIN

KOMIINEKT).

Komnanmsa Elica cHumaeT ¢ cebst BCskyto
OTBETCTBEHHOCTb 3a YLUEPO, MPUYMHEHHBIN
nogaMm - MnM UMmyllecTsy  Bcneacrteue
HEMNpaBUNbHOTO MOHTaXa TUNCOKapTOHaA
nvinn nsgenus.

[apaHTusA Ha u3genve He GydeT AeNCTBUTENLHON B Clyvau

3CTETUMECKUX pedektoB BO3HMKLNX unu
chopMUPOBABIIMXCA BCNEACTBME He KOPPEKTHOro W



HeafleKBaTHOr0 MOHTaXa rUMNCOKapTOHa, YCTaHOBMEHHOro
ANA  KOMMNeKTauun  u3genus, TaK KaK YyCTaHOBKa
TMNCOKapTOHa ABMAeTCA B NONHOW  KOMMETEHUUU WU
OTBETCTBEHHOCTU TPETbUX JUL, a He NPOU3BOAUTENA

dJyHKuMOHMpOBaHMe

2

[aHHoe u3merve npegHasHayeHo Ans paboTbl € MynbTOM
[JVCTaHUMOHHOrO ynpasneHus Elica, koTopeii noctaensieTcs B
KOMINeKTe N MproGpeTaeTes OTAEMbHO B KAYECTBE oMLK

Yrobbl  ynpaBnsTb  BbITKKOW  C  MOMOLBIO  MymbTa
AWCTAHLMOHHOTO  YMpaBneHnst  HeoOXOAUMO  BbIMOMHUTL
COMpSiKEHIE YCTPOICTB.

BHUMAHME!

CHayvana cnegyet OTKMIOYUTL  BbITAXKY OT CeTM W CHOBa
BKMOYATb, @ 3aTeéM BbINONHUTL NpoOLEeaypy CONpPsXeHUA B
TEYEHWe OfHOM MWHYTbI C MOMEHTa NOAKMIOYEHNS K CETU.

MpouuTaiiTe pyKOBOLCTBO, MpUNaraeMoe K NynsTy YrpaBneHusl, B
KOTOPOM  COOEPKMTCH  BCA  MHOpMaLMs,  KacaloLascs
COMpsPKEeHNA 1 NpaBun UCNONb30BaHMS.

Mpumeyanmne: ckopoctb 4 (1 ckopocTb 5, rge  aTo
MPEfyCMOTPEHO) MW BbIGOPE aKTUBUPYIOTCH HA OrpaHNYeHHbIN
Mepuof BPEMEHW, MOCME Yero aBTOMaTUYecku aKTUBUPYeTes
CKOpOCTb 2.

ConpsixeHue nynbma OUCMaHUUOHHO20 ynpaeseHusi (ecu
npedycMompeH)

BbINONHEHHOE ConpsiKeHue MyribTa 0ToBpaxaeTcs Ha BbITSHKKe:
00a CBeTOBbIX MHOMKATOpa MUratoT.

MpuMeyaHme: ¢ MOMOLLBIO MymbTa AUCTAHLMOHHONO YrpaBMeHus
MOKHO  3amporpaMMUpOBaTh  3aJEpKKy  BbIKIIYEHUs B
3aBUCUMOCTU OT CKOPOCTU (MOLLHOCTM) BCAacCblBaHWs B 3TOT
MOMEHT.

CkopocTb 1 (H13Kast MOLLIHOCTb BCaChIBaHus): 20 MUHYT
CKOpOCTb 2 (CPeHsist MOLLHOCTb BCachIBaHms): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKask MOLLIHOCTb BCaChIBaHS): 10 MuHyT

WHoukaTopb1 3acopeHus hunbTpoB

Yepe3 oavHaKoBble MHTEPBaNbl BDEMEHI CBETOBbIE MHAMKATOP,

pacrornoXeHHble Ha BbITSHKKE, CUTHanManpytoT 0 HeobXxoaMmMocTy

BbIMOMHEHNS TeXOOCMYKMBaHUS CHUITBTPOB.

MpumeyaHue: VHovkaums 3acopeHus urbTpos oTobpaxaeTes
B TEYEHWE HECKOMbKMX CEKyHZ MOCTe BKIHOYEHNS BbITSHKKM.
B TeyeHne gaHHOrO MHTepBana CriedyeT BbINOMHNUTL COPOC
NHAVIKATOPOB 3aCOPEHMA.
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3eneHblil  CBETOBOA MHAMKATOP MMraeT:  Heobxogvmo
BbINONHUTL TexH4ecKoe obcnyxvBaHie
XVPOYNaBNMBatOLLEro urbTpa.

KpacHblit  CBETOBOW  MHAMKATOP  MWraeT:  BbIMOMHUTE

obCryKviBaHWe YronbHoro (urbTpa (TONMbKO 7S BbITSKEK,
pabotaroLuyx B « PUNLTPYHOLLIER BEPCUNY).

Mpumeyvanune: BoinonHute "CBPOC  ®UNBTPOB" ¢
MOMOLLbHO AUCTAHLMOHHOMO MyrbTa YNpaBneHns.

BkntoyeHue/BbIKMIOYEHWE  MHAMKATOpa  3arpA3HeHUs
¢unbTpoB

lMpumeyanue: BbinonHsiTe Npu OTKITKOYEHHON BbITSXKE.
WHoukatop  3acopeHns  yronbHoro  gunbtpa  06bI4HO
OTKITHOYEH.

B nioboit MOMEHT, NMpu OTCYTCTBIM JanbHeLLMX KOMaHg, B
TeyeHe okono 10 CekyHO, BbITSKKA ABTOMATUYECKM
BbIXOOWT 13 AaHHOA (hYHKUMW W BO3BpaLLaeTcs B
npeaplayLLee COCTOSHME.

[OnutensHo  Haxmute  kHomk  B+C  (omHoBpemeHHoe
HaxxaTue), YTobbl BOTY B MEHHO KOHGMrypaLm:
KpaTkoBpemeHHo Haxmute kHorky C, utoObl BbiGpaTh
hurbTP ANS KOHAUrypaLmm:

YupoynasnuBatowmin punbTp:3eneHbi

YronbHbIi GMNLTP: KpacHbIi

KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe KHOMKy B, 4tobbl BKIKOUMTL (2-7
CBETOAMOA MMraeT) wWnu OTKMoWWTb (244  cBeToaMon
BbIKITIOYEH).

lMpumeyaHme: CBETOAVOAbI BKITIOYAKOTCS Ha OrPaHI4EHHOoe
YMCMO CeKyHA, MOCTie Yero BbIKIKOYAKTCH, YkasblBas Ha
BbINOMHEHHOE BKIIOYEHIE (UMK BbIKMIOYEHINE) MHANKATOPA.

[aHHbI aneKTPONpPMOOp MOATOTOBNEH AN COBMECTHOW
padotbi ¢  KOMMNEKTOM  patumka OkHa  (He
npepocTaBnsieTcs Npon3BoauTenem)

Mpw yctaHoske KOMIIEKTA parumka OkHa (Tombko B criyvae
pabotbl B pexume BbITAXKN BO3[YXA), otcoc Bo3ayxa Oynet
npeKpaLLaTbCs KaXabii pa3 Mpu 3akpbITUK OKHA MOMELLIEHUS, Ha
KOTOPOM YCTaHOBIIEH [JaTuMK.

- Mopknoyenne KOMMMEKTA patumka OkHa AOMKHO
OCYLLECTBNATLCA KBaNM(ULIMPOBAHHLIM TEXHUYECKUMMU
cnevuyanucTamu.

- KOMMNEKT pomkeH cepTucpmumMpoBaThCsl OTAENLHO B
COOTBETCTBUW C HOpMaTMBamu no TB, oTHocAWMMMCS K
KOMMOHEHTY U K CBOEMY MPUMEHEHUIO C YCTaHOBKOM.
MoHTaxX [OMmKeH BbINOMHATLCA B COOTBETCTBMM C
[eACTBYIOWMMM  NPeAnUCcaHMAMW AN AOMALLHUX
YCTaHOBOK.

BHUMAHMUE:

- npoeogka KOMMMNEKTA, nopcoeauHsiowas ero K
yCTaHOBKe, MAOMKHAa ObITb  4acTbO  KOHTYpa,
cepTM(ULMPOBaHHOIO ANnsi 6e30nacHoOro CBEPXHU3KOro
HanpsixeHust (BCHH/SELV).



- -M3roTOBUTENb [AaHHOTO 3MeKTponpubopa CHUMaeT C
cedA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXHbIE
HENPUATHOCTH, YObITKU W NOXapbl, OOYCNOBMNEHHbIE
nedektamu  unu npobnemamu ¢ pabotoit  miunu
HenpaBunbHoi ycTaHoBkoi atoro KOMIMIEKTA.

Yxon

Oumcrka

[ns ounctkm ucnonbayiite TONMBKO  cneumanbHylo  Tpsinky,
CMOYEHHYIO He!TparbHbIM KuakiM Motoym cpencTsom. HE
UCMONb3YUTE HUKAKWUE MHCTPYMEHTbI ANA OYUCTKW.

He npumersitte  cpencTsa, — copepxauye — abpasusHbie
martepuansl. HE MPUMEHAWUTE CMAPT!

MaHenb

Puc. 317

MaHenb nepuMeTpanbHoro BcackbiBaHus AOMkHA ObiTb BCeraa
3aKPbITON, 1 MOXET BbITb OTKPLITON TOMBKO B CRy4au yxoaa
(cm. OuncTka v 3ameHa UrsTPoB).

dunbTpbI 3a8ePXKN Xupa

Pue. 3-17

YnepkvBaeT 4acTuLibI XuUPa, UICXOAALLME OT NAUTLI.

®unbTp CriedyeT WMCTUTL EXEMECAYHO (MM koraa cucTema
VHOVKALMN HaChILLEHNS (hUNbTPOB, €CTM OHa UMeeTcs B Batuei
Modenu,  ykasbiBaeT Ha  [aHHylo  Heobxogumocte )
HearpeccuBHbIMM - MOMOLMMIA  CPEACTBaMM, BPyYHyl0 WM B
MOCYAOMOEYHON MallMHe NpU  HU3KOA  Temnepatype w
9KOHOMWYHOM LIVIKIE MbITbS.

MMpy MbITbe B MOCY[OMOEYHOM MaLUMHE MOXET MMETb MecTo
HekoTopoe ofecLiBeumBaHve UnbTPa 3adepKkv Xipa, HO ero

urnbTpyloas  xapakTepucTvka  OcTaeTcs  abConKTHO
HEU3MEHHOW.
[ns  cHATMS  kupoBOrO  unbTpa  MoTAHUTE K cebe

MOAMPYXVHEHHYIO PYUKy OTLIENTeHNs (urbTpa.

YronbHbIiA (hUnbTP (TONLKO B pexume
peumpKynsuum)

YpansieT HenpusiTHbIe 3anaxu KyXHu.

YronbHbIi (UIbTP MOXHO MbITb Kaxable ABa Mecsia B Temnnow
BOAE C HagleXalyMy MOKWMMWA CPeAcTBaMM WM B
MoCYAOMOeYHON MaLLMHe npy Temnepartype 65° C (B nocneaHem
Cryyae, BbINOMHUTE MOMHbIA LMK MbiTbsi 6€3 Nocyabl BHYTPM
MOCYAOMOEYHON MaLLMHbI).

YpanuTe U3nueK Bogbl OCTOPOXHO, YTOObI HE MOBpemuTb
(burbTp, 3aTEM CHUMMTE MOAYLUKY M3 MNacTMaccoBoi pambl W
BblEpXKUBaiiTe ee B neun B TeyeHre 10 MUHYT Npu Temnepartype
100° C ans 0becreyeHmst MomHOM BbICYLLKU.

3ameHsiiTe  MogyLLKy Kakable 3 roga M Kak TOMbKO MOMOTHO
OKaXKETCS MOBPEXEHHBIM.
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3ameHa namn

BbiTshxka 0bopynosaHa ocBelLigHeM Ha ceetoavopax LED.
CeeToavofp! 0BeCreuBaloT ONTMMArbHOE OCBELLIEHVE, X CPOK
cnyx6bi B 10 pa3 npesbILLaeT Cpok paboTbl TPaAMLMOHHBIX
NamroYex, 1 No3BONAT 3koHOMUTb 90% SMEKTPOSHEPTUN.

[N 3aMeHbl CBETOAMOA0B 0BpaLLaThCs B CIyXBY TEXHIUYECKOTO
obCryKUBaHuS.



UK - IHcTpyKLisi 3 MOHTaxXy i ekcrinyaTalii

Yitko AoTpuUMyiiTeCsi NpuBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI

iHCTpYKUiN. BupobHmk 3HiMae 3 cebe Byab-sKy BianoBifanbHicTb

3a HecrpaBHOCTi, 36MTkv abo MOXeXy, Lo MOXe MaTy MicLie npu

BUKOPUCTaHHI MPUCTPOIO BHACTIAOK HEBMKOHAHHS  IHCTPYKLIN,

NpWBESEHNX B AAHOMY  KepiBHWLUTBI.  BuTskHWiA  KkoBmak

CMPOEKTOBAHMA [N BCMOKTYyBaHHS uMy Ta Mapy, Lo

YTBOPIOETLCA Mifl YaC MPUTOTYBAHHS ki Ta MPU3HAYEHWIA nuLLe

st noGyTOBOTO BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSIKKa MOXe MaTV Au3aliH, WO BiApi3HAETLCS Bif

BUTSKKM 300paXeHHOI Ha ManioHKax L€ iHCTpyKuii ane B

Oyab-AkOMy BWNaAKy IHCTPYKUii 3 MOHTaxy, TeXHiYHOro

obcnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauji 3anuwatotcs 6e3 3miH.

*  Baxnmeo 30epertv j iHCTPYKLii Ans Toro, o6 MoxHa Byrno
3BEpHYTUCS A0 HUX B Dyap-skuii Yac. Y Bunagky Npogaxy,
nepeavi 4m nepeiagy, NepekoHaTncs B ToMy LLOG iHCTPYKLi
6yrm pasom 3 BUpoGOM.

*  YBaXHO MpouuTaTh IHCTPYKUii: B HUX MICTUTECS BaxIMBa
iHchopMmaLlist 3 BCTAHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHs! Ta Geaneku.

*  3abOpOHEHO BMKOHYBATU EMEKTPUYHI UM MeXaHivHi 3MiHM Yy
BMpo0i 4M y BUBIAHIX KaHamax.

o [lepL Hix NPUCTYNUTM 10 MOHTaXy BUPOBY NepesipTe un BC
KOMMoHeHT! Ge3 aedekTiB Ta He € MOLIKOMKEHUMU. Y
MPOTUNEXHOMY BUMAAKy 3BEPHITHCA B MiCLe Mpopaxy Ta
3yMNHIT MOHTYBaHHS BUPODY.

Mpumitka: [etani, nosqaueHi 3Hakom "(*)' € [opaTKOBUMM

akcecyapamm Ta NocTavatoTbest NLLe 3 AesikuMn Mofensimu, abo

€ [eTansamu, siki He MOCTaualoTbCsl B KOMMEKTi i ix moTpibHo

KynyBaTu.

MonepemxeHHs No

oe3newi

Mepen novaTkom Byap skoi onepauii no
OUMLLEHHIO abo 06cnyroByBaHH'o,
BIOKIIOMITb BUTSKKY BIf, €NEKTPUYHOI CITKN
BUTSINYIOUM  BUINKY 3 po3eTkn  abo
BiJKITH04a04M 3aranbHuii BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

« [Ina ycix onepauim no ycraHoBui Ta
00cnyroByBaHHIO BUKOPUCTOBYMTE pPOBOYi
pyKaBuLj.

* [lpuctpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
OiTbMM  He Mmorodwmmnm 8 pokiB  Ta
ocobamn i3 3HWKEHUMM  DIBUYHIMN,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBVMM
3gibHocTaMK, abo 3 HeaoCTaTHIM AOCBIBOM
SKLLO 3HAXOAATbCA Mig KOHTporem, abo
Oynn HaBYEHI BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPIl B
BesneyHin cnocib Ta SKWO PO3yMiOTb
noB'a3aHi 3 TUM Hebe3neku.
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* [litn noBuHHi ByTV nig KOHTPOMEM i He
MOBMHHI rPaTICS 3 NPUCTPOEM.

* Onepauii no  uMweHHIO Ta
06CryroByBaHHO He MOBWHHI MPOBOANTUCS
AiTbMy 63 Harnsaay.

* [IpUMILLEHHS MOBMHHO MaTk AOCTaTHIO
BEHTUNALYIO Korm BUTSHKKA
BMKOPUCTOBYETLCA OAHOYACHO 3 iHLLIMMM
NPUCTPOSIMK WO MpaLoloTb Ha rasi abo
IHLLMX nanvBax.

* Butskky HEObXigHO YacTo YMCTUTK 5K B
cepeawHi, Tak i 330BHi (XOYA b OIWH
PA3 HA MICALLb), potpumyBatucs B byapb
SKOMy BWMagKy TOrO, LIO BKA3yeTbCs B
IHCTPYKLUisIX N0 06CyroByBaHHIO.

* He poTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta
3aMiHM | OYMLLEHHs (pinbTpiB 3BinbLuye
VIMOBIPHICTb PU3NKY 3arOPSIHHSI.

+ CyBopo 3abOpOHEHO NPUrOTYBaHHA i Ha
BiAKPUTOMY BOTHI Mig BUTSIKKOLO.

* [N 3aMmiHM Nammnoykn  OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATU TiflbKM TWM  JAMMOYKMA
BKa3aHWi B po3gini
0bcnyroByBaHHs/3aMiHa  NaMMOYKN  LibOr0
nocibHuKa.

BukopucTaHHs  BIgKpUTOrO  Monym’s
HaHOCUTb  306MTOK  (binbTpam | MOXe
NPU3BECTW OO 3aropaHHsl, TOMy MOTPIBHO
YHWKaTW B Byab SKOMY BUMAZKY.
CMaxeHHs MOBMHHO MPOBOAMTUCS Mg,

HarnagoM  Wob  YHUKHYTM  3aropsiHHS
pO3nMTOI Onil.

YBAFA:  Konu BapunbHa  MOBEPXHS
npawutoe,  JOCTYMHi  YaCTUHU  MOXYTb
HarpiBaTucs.

* He nigkntoyatv npucTpin 0 enekTpuyHoi
CiTKM OO TWX Mip, MokW He Gyae MOBHICTIO

3aKIH4eHa yCTaHOBKa.

+ Lo cTocyetbes TexHiYHMX Mip Ta Mip Be3neku y BUKOpUCTaHHI
LU0 BIAHOCUTLCS 4O BMKMAIB Mapie, CyBOPO JOTPUMYMTECS HOPM
MiCLLEBMX KOMMETEHTHIX OpraHiB.

+ MoBITPA LLO BTArYETLCS, HE NOBUHHO BUMyCKAaTUCA B TPyby sika
BIKOPWCTOBYETLCS A BUKMZY AUMIB MPUCTPOSIMU LLIO MPaLitoioTh
Ha rasi Ta iHwKX nanvueax.



* He BukopucToByBaTv abo 3anvwwati BuTsxky 6e3 npasunbHO
BCTGHOBMIEHMX ~ NaMMoOYOK 3  PU3MKOM  OTpUMATH  yaap
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

+ Hikonu He BuKopuCTOBYBaTM BUTSKKY 6€3 MpaBUMbHO
BCTaHOBEHOT peLuiTku!

* Burspkka HIKOMW He noBuHHa BUKOPMCTOBYBATMCS SIK ONOpPHA
MOBEPXHS, SKLLO TiNbKW HE BKA3yEThbCS.

+ BukopwcToByBaT rBUHTY st hikcyBaHHs! B Habopi 3 MpopyKTom
ANA YCTaHOBKW, SKWO Hemae B Habopi, mpuabatn rBuHTM
MPaBUILHOTO THMy.

+ BukopucToByBaT NpaBunbHy AOBXWHY MBUHTIB Sk BKA3yETHCA B
MOCIGHIKY MO BCTAHOBMEHHIO.

* Y BMNaaKy CyMHIBIB, KOHCYNbTYBATUCS B aBTOPU3OBAHOMY LIEHTPI
abo 3 kBanichikoBaH1M NEPCOHANOM.

A YBATA!

* He BCTaHOBNIOBAHHA BIANOBIAHUX MBUHTIB | NPUCTPOIB Ans
(hikCyBaHHS Yy BiBMOBIAHOCT 3 LMK IHCTPYKLISMI MOXe
MPVBECTM [0 PU3VKIB EMEKTPUIHOTO MOXOLDKEHHS.

+ He cnig BMKOpMCTOBYBaTU 3 NPOrPaMaTopoM, TaliMepoM,
OKPEMUM MyrbTOM KepyBaHHs abo 3 Oyab-skuM iHLLAM
MPUCTPOEM, SIKUI MPUBOAUTLCA B [j0 aBTOMATUYHO.

[aHuii Bupi6 MpomapkoBaHWiA BIAMOBIAHO [0 EBPONECHKON
pupextvey 2012/19/EC, ytunisaLlist eNeKTpU4HONO i eNeKTPOHHOTO
obrnapgHanHa (WEEE). 3abesnedyioun BipHy yTinisauito Lisoro
Bupoby, Bu [onomoxete nonepeauT MOTEHUiHI  HeraTvBHi
HacnigKy NS OTOYYKYOro cepeaoBuLLa | 3A0POB'SA IOAUHN, KOTPI
Mormv 6 MaTy MicLie B MPOTUMEXHOMY BUNAKY.

Cvveon mmmm Ha camomy BMpobi abo Ha CympOBOMKYOYOMY
110r0 [JOKyMEHTi BKaaye, LLIO MpW yTunisaLyi Liboro Bupoby 3 HUM He
MOXHa MOBOAUTUCA §IK 3i 3BMYaltHUMK NOGYTOBUMM BiAXOZAMM.
BiH Mae 3gaBatica y BignoBiGHUA MyHKT NPUIAOMY eNEeKTPUYHONO i
€MEKTPOHHOTO 0brafHaHHs ANs nojanbLLUoi yTunisali. 3naaHHs
Ha 3Mmam MOBMHHO BUKOHYBATUCS 3rifHO 3 MICLEBIMI MpaBuiamu
no ytunisauji Bigxomis. [ns Ginblue getanbHoi iHopmaLii npo
npaBuna MOBOMKEHHS 3 Takmu Bupobamy, ix yTunisauii i
nepepobky 3BepTaTech B MICLEBI opraHW Bnagu, B cryx0y no
yTunisauji Bigxoais, abo B MarasuH, B sikomy By npunbanu gaxui
BMpIO.

Mpvnag cnpoekToBaHo, BUNPOBYBAHO | BUTOTOBMEHO 3riAHO 3:

+ Beaneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Excnnyatauinti sikocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mopagv Ans npaBusibHOI
eKcnnyatalii Ta [N 3HWKEHH BrMBY Ha CepenoBuLLe:
BmukaliTe BUTSIKKY Ha MiHIMambHy LIBMAKICTb Meped nouvaTkom
MPUrOTYBaHHS i, | 3anuLuaiiTe ii npaLoBaTh Ha [eKinbka XBUMMH
nicns 3aKiHYeHHS NpUroTyBaHHs. 36inbLuyiATe LUBMAKICTb TiNbkY Y
pasi BenMKoi KinbKoCTi AuMY i napy Ta BUKOPUCTOBYIATE HaaayB
TNbkA Yy KpalHiX Bunagkax. [ns  migTpUMaHHs  BMCOKOI
€eKTMBHOCTI BUAAneHHs 3anaxis, 3a HeOOXiOHOCT, BUKOHYiATe
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3aMiHy ByrinbHoro(-1x) cinbTpy(-iB). [Ans migTpUMaHHs BUCOKOT
e(heKTMBHOCTI inbTPY KVpiB, 33 HEOBXIAHOCTI, BUKOHYITE YMCTKY
hinbTpy(-iB) kmpiB. BuKopuUCTOBYITE MakCUManbHWii diaMeTp
CCTEMM NOBITPOBO/B, LLO BKa3aHWIA Y IHCTPYKLi Ans ontumisaLi
edheKTMBHOCTi Ta MiHiMi3aLli LLymy.

BukopuctaHHa

BuTsikka cnpoekToBaHa Anst BUKOPUCTAHHS Y BEPCil, LLO BUBOAUTDL
NOBITPS.

Baxnueo

MoxHa npupbaTtv KOMNNeKT Ans yHKLOHYBaHHS B pexuMi

GinbTpalii (aMB. HacTynHui naparpad " O BapiaHt 3

dinbTpauieto”).

Mapw BMBOAATLCSH Ha30BHI Yepes BuBIaHY Tpyby 3akpinneHy 4o
hnaHugs 3'egHaHHS.

/\'YBATA!

BuBigHa Tpyba He moctayaetsest i ToMy HeobxigHo i mpupbati
OKpeMmo.

[lliavetp BMBigHOi TpyOoW nOBWMHEH BigNOBidATM  AiamMeTpy
3'€[HyBabHOMO KirbLis.

/N\'YBATA!

FIKLLO BUTSOKHMIA KOBMaK Mag BYTinbHi (hinbTpu, TO iX Tpeba 3HsTH.

Mig'enHaTv KOBNak O HaCTiHHOI BMBIAHOI Tpybu Ta BUMBiAHOTO

OTBOpY 3 OAHAKOBUM [iaMETPOM BUXOAY MOBITPS (3'€AHYHO4MA

chnaHeLp).

BukopucTaHHs HacTiHHUX BUBIAHUX TpyD Ta OTBOPIB 3 MEHLLAM

AiaMeTpoM NpyBeie A0 3MEHLUEHHS! €DEKTVBHOCTI BCMOKTYBaHHS

Ta 3Ha4He 30iMbLUEHHS PIBHS LLYMY.

Tomy mu 3HiMaemo 3 cebe Oymb-sKy BignoBimambHICTL NO

BLLIECKA3aHOMY.

! BuKOpuCTOBY#ATE HAIKOPOTLUMIA BUTSDKHUIA KaHar.

I BuKOpWCTOBYIITE BUTSXXHUA KaHam 3 HAUMEHLLOK KIMbKICTIO
MOBOPOTIB (MaKcUManbHuiA kyT nosopoty: 90°).

I YHukaiiTe piskux 3MiH NIOLL nepepisy BATSHKHOMO kaHany.

@ BapiaHT 3 inbTpauieto

BTArHyTe MOBITPS 3HEXMPIOETHCS Ta OYMLLYETBCA Ta 3HOBY
MOBEPTAETLCA B MpUMILLEHHS. [ins Toro, Lo BUKopuCTOBYBaTH
KOBMaK y LbOMY pexumi, HeoOXifHO BCTaHOBWTM AOAATKOBY
cucTemy inbTPIB 3 aKTMBOBAHIM BYTiNAM.

BTArHyTe MOBITPS 3HEXMPIOETHCS Ta OYMLLYETBCA Ta 3HOBY
MOBEPTAETLCA B MpUMILLEHHs. [ins Toro, Lo BUKOpuCTOBYBaTH
KoBMaK y LbOMY pexumi, HeobXifHO BCTAHOBMTM AOAATKOBY
cucTemy QinbTPIB 3 aKTMBOBAHUM BYTiNnsM.

IHcTanAuina

Mepesipka cteni

Crens moBuHHa GyTW pIBHOIO, TOPM3OHTANBHOK Ta [OCTATHBO
MIL{HOHO Ta CTIMKOIO

MonepemxeHHs



BuTsbxka nprsHayeHa [nsi BCTAHOBNEHHS Ha MigBICHIN cTeni.
MingicHa cTens noBuHHa 6OyTM MILHOK Ta MaTW [OCTaTHIO
BaHTa)Hy 3AaTHICTb, 406 BUTPUMATL Bary Npunagy Makc. 22Kr.
He BcTaHoBnioiiTE BUTSIKKY GE3MOCEPEaHEO HA NaHeni MigBsicHOI
CTeni, BUKOPUCTOBYITE CreLjjarnbHy 0cHOBY abo onopy.

BincraHb HKHBOI BIOYACTUHM BUTSDKKM A0 MOCYZY HA KyXOHHil
nnuTi Mae 6yTn He MeHLe 70cm, y BUNaaKy eNeKTPUIHUX NAnT, Ta
100cm, y BUNaky rasoBux Ta KOMOIHOBaHIX NIWAT.

HeoGxigHo npwiimaTti go yBaru BiAcTaHi, fiki BKa3yloTbCsi B
iHCTpYKUii 3 iHCTanALi razoBoi nnuTK.

& Min’epHaHHA fo enexTpoMepexi

Hanpyra B enektpomMepexi Mae BIANOBIAATM  BKA3aHWM
XapaKTepucTMkaM Ha €TUKETL, sika 3HaXOBWTbCA BCEPEavHi
BATSDKKM. FIKILO B KOMMMEKT BXOQWTb BWNKA Mig'eOHaHHA B
€MeKTPOMEPEXY, TO CRif Mig'enHaTV BUTSKKY 0O PO3ETKM, LIO
BIOMOBIAAE ICHYKOYMM HOPMaM Ta 3HaXOAWTbCA B [OCTYMHOMY
MiCLlj, LLI0 MOXHa BMKOHATW 1 Micns iHcTansii. AKLO X Bunka He
BXOOWTb B KOMNIEKT (MpsiMe Mig'eHaHHS B enexkTpoMepexy), abo
po3eTka He 3HAaXOAWTLCS B JOCTYMHOMY MICLj, Takox i nicns
iHCTanAuii, TO cnif BMOHTYBATU HaneXHWA [BOX-MOMKOCHMIA
B/MMKaY, SIKMiA 3abe3neunTb MOBHE BIOKIMIOYEHHS Big Mepexi B
ymoBax nepeHanpym Il kaTeropii, B NOBHili BignoBiAHOCT 3
npasunamm iHcTansuji.

A YBATA!

nepeA TUM SK 3HOBY MIAKMIOYMTI BUTSIKKY [0 ENEKTPOMepeXi i
MepeBipUT NpaBunbHICTL POBOTY, 3aBXAW KOHTPOMHOATE 106
LUHYp Mepesi ByB 3MOHTOBAHUI BipHO.

IHcTanauis

MoHTaX  rinCOKapTOHHUX  NaHenen
(TinbKn gNA peakux mogenen)

Man. 11

YBATA: yCTaHOBKa NOBUHHA
BUKOHyBaTuCA BUKITHOYHO

KBanichikoBaHMMN MOHTaXKHUKaMU.

ANA MOHTAXHWKIB: BignosiganbHicTb

32 YCTAHOBKY  BWTSDKKM,  BKIHOYAKOYM
nepeBipky  BiANOBIQHOCTI  KPIMWUMBHOIO
KOMANEKTY, SKAA  MOXe BXOgUTh B

KOMMMEKT NOCTaBKW, HECE MOHTaXKHUK.

Hwkye, nuwe B AKOCTi  NpuKiagy,
HaBeJeHa [esika KopucHa iHpopmaLis ans
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MOHT@XHWKA (SIKMiA  BMKOPWCTOBYBaTUME

FiNCOKAPTOH) oo KpinneHHs
riNCOKapTOHY:
BukopucTosynTe riNnCcoKapTOH

BOTHECTilKoro Tuny (BIgMoBiAHO O CTarTi
30 MEK/EN 60335-2-31), wo nigxooutb
ona  pobounx ymoB Temnepatypu (He
MeHwe 80°C) i BomnorocTi (He MeHLe
93%), wWo pgocsrawTbCa  mig  vac
BUKOPUCTaHHS;

— 3aranbHa Bara  BMKOPUCTAHOrO
riNCOKAPTOHY He NepeBuLLyE 4 Kr;

—  3aKpiNiTb riNCOKAPTOH Ha BUTSKL
3a A0NOMOroH0 TOYOK KpinneHHs C,
SkumMn - obnagHaHa  BUTSKHA
naHerb;

— [lna  3akpinneHHs
BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHI
MEXaHiYHi  KOMMOHeHTH  (He
BXOASATb B MOHT&XHWA KOMMIIEKT).

riNCOKapTOHY

Elica 3Himae 3 cebe BCto BianoBiganbHiCTb
3a LKody, 3aBaaHy nogam abo pevam B
pesynbTaTi  HempaBWMbHOI  YCTAHOBKY
rincoKapToHy i / abo BMpoby.

lapaHTMs Ha BuMpiO He Oype MilicHO Yy BUNAAKY
€CTETMYECHUX MOLIKOAKEHb, L0 3'ABUNUCS YU YTBOPUNMCS
B Hacnifok He KOPEKTHOTO i HeajieKBaTHOrO MOHTaXy
rincoKapToHy, yCTaHOBIIEHOTO /1A KOMMNeKTaLii BUpoby, Tak
AIK YCTaHOBKa TiMNCOKapTOHYy 3HaXOAWTLCA B MOBHil
KomneTeHuji i BignosiganbHOCTi TPeTiX CTOpiH, a He
BUPOOHMKa.



®YHKLiOHYBaHHSA
)’

JU
2

Llenn Bupi6 Llen Bupib npusHadeHun ans pobotn 3 nynbTom
[AVCTaHLjiiHoro kepyBaHHs Elica,LLo noctayaeTbcs B KOMNIEKTi 3
BIpoBom abo KynyeTbCs OKPeMO B SIKOCTI OnLyi.

LLlo6 KepysaTit BATSIKKOKO 33 AOMOMOTOIO My/bTa ANCTAHLAHOM
KepyBaHHs HeoBXIAHO BUKOHATY MPOLIeAYPY Min'eaHAHHS.

YBATA!

[ns noyatky Bam MOTPIOHO BIOKMIOUATM | 3HOBY MiOKIHOYUTM
BATSKKY [0 emneKTpUyHOi Mepexi i 3anyctut nmpouegypy
NiA'eaHaHHS MPOTATOM NEPLUOT XBUANWHM MICMA BKITIOYEHHS.

[MpoumTalite IHCTPYKLUii 4O MyrbTa AMCTAHLIMHOMO KepyBaHHs, ki
MICTATb BCHO iHCPOpMaLLito LLOAO MO0 Mig'eqHaHHA i NpaBUIbHOMO
BYKOPUCTaHHSI.

Mpuwmitka: Wemnakicts 4 (ta LBMAkicTsb 5, skwo nepenbayeHo)
, SKWO BoHA obpaHa, aKTUBYKTHCS MPOTArOM OOMEXEHOro
nepiofy yacy, nicns SIkoro aBToMaTU4HO akTuByeTbCA LLBMAKICTL
2

I'iid 'eOHaHHsA

ducmaHyiliHo20  KepyeaHHs  (AKWO
nepedbayeHo)
YcniwHe  nigegHaHHs  nynbTa  OWCTAHLMHOTO  KepyBaHHS

BinOOPaXaAETbCA HA BUTSDKLY:
obuaga ceitnogioaa brmmatots.

MpumiTka: 3a Jonomoroko NynbTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS, BY
MOXETE 3anporpamyBaTh TailMep BUMKHEHHS! B 3aMEXHOCTi Bif
LUBMAKOCTI (MOTYXKHOCT) BCMOKTYBaHHS, Sika aKTVBHa B AaHuii
yac:

LLiBuakicTb 1 (HU3bka MOTYXHICTL BCMOKTYBaHHS!): 20 XBUMWH
LLiBuakicTb 2 (cepenHs MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 15 XBUANMH
LLiBuakicTb 3 (BCOKA MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 10 XBANMH

IHpukaTopu HacuueHocTi dinbTpiB

Yepes neBHWI nepiog Yacy CBITNOAI0AN, PO3TaLLOBAHI Ha BUTSKL,

BKa3ytoTb Ha HeoDXiHICTb 0BCryroByBaHHs GhinbTpiB.

Mpumitka: Curdan HacuuyeHHs  inbTpiB  BinoOpaxaeTbCst
MPOTSTOM [IEKINbKOX CeKyHO, KON BATSKKA BKIIOYEHa, | B
Liei Yac iHaVKaTOpY HACUYEHOCTi MOBMHHI BYTI CKUHYTI.

3enenuit  ceitnogiof,  GrMMae:  BUKOHATU  TeXHiYHe
06CITyroByBaHHS @HTVXVMPOBOTO (inbTpa.
UepBoHuii  caitrogion, GrMMae:  BMKOHaTW  TeXHiuHE

0bCryroByBaHHs ByrinbHOMO (inbTpa (TinbKW ANS BUTSHKOK,
LLO NpaLiooTh B «pexumi dinbTpaLyiin).
Mpumitka: BukoHaite "CKUOAHHA O®UbTPIB" 3a
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[0MOMOro nysbTa ,ElVICTaHLliVIHOI'O KepyBaHHA.

AxTnBaLjis/BUMKHEHHS iHAMKaTOpa HacUYeHHs (inbTpiB
MpumiTka: BukoHyBaTy, KOnu BATSKKA BUMKHEHA. IHAuKaTop
HaCWYeHHS! BYTiNbHOTO (iNbTPa 3a3BK4aN BUMKHEHWN.

Y Gyob-sKMA Yac, Mpu BiACYTHOCTI AOAATKOBMX KOMaH[
npotsiroM npubnuaHo 10 CekyHn, BUTSKKA aBTOMATUYHO
BIUXOAWTb 3 LiiEi PyHKLi Ta NOBEPTAETLCA A0 NONEPESHLOM0
CTaHy.

TpvBano HaTMCHTb Ha KkHomkM B+C

HaTUCKaHHS1), LLiOG YBIlATV B MeHI0 KOHdirypaLyji:
LUenako HatucHiTb knagiwy C, WwWob Bubpat dinbTp, kUi
noTPIBHO HanaLLTyBaTH:

AHTXMPOBUI (hinbTp: 3eneHni

ByrinbHui chinbTp: Yepeonui

KopoTkouacHo HaTucHiTb kHonky B, o6 akmsysatn (2°
citnogiog  6rumae) abo BuMKHYTM  (2°  cBiTrodion
BUMKHEHWIA).

[MpumiTka: CBITNOMioAM ChnamaxyloTb Ha Aekinbka CEeKyHa,
MCMst YOro BOHM BUMMKAOTBCS, O3HAYAKOYM, WO iHOMKATOp
aKTVBOBaHuIA (abo BIOKOYEHMA).

(opHouacHe

Mpunap po3paxoBaHMiA Ha BWKOPUCTaHHA pasoM 3
komnnektom parumka Window (He noctaBnsieTbeA
BUPOGHUKOM).

BcraHoBuBwm komnnekt gatumka Window (nvwe vy Bunagky
BUKODWUCTAHHA MoBepxHi B pexumi  BCMOKTYBAHHA)
BCMOKTYBaHHs! MOBITPS He BinOyBaTUMETLCS KOXHOMO pasy, Konu
BIKHO B KIMHaTi, [je BCTAHOBMEHO KOMMINEKT, by/ie 3a4nHEHO.

- Enextpuyne nigkniovenHss KOMMNEKTA po npunapy
MOBMHHO  3fAilicHIOBaTMCA  KBanihikoBaHMM  Ta
cnevjaniaoBaHM TeXHIYHUM NEPCOHarNoM.

- KOMMNEKT noBuHeH OyTn okpemo cepTudikoBaHWM
BiANOBiAHO A0 CTaHAAPTIB Ge3neku, WO CTOCYHTHCA
KOMMOHEHTa, Ta MOT0 BUKOPUCTAHHA 3 MPUCTPOEM.
YcTaHOBKa NOBMHHAa BWKOHYBAaTUCA BIANOBIAHO [0
npasun, WO AiloTb Ans No6yTOBOro BCTaHOBIEHHS.

YBATA:

- kabeni KOMMNJIEKTA, wo nig'eaHytotbea Jo npunagy,
MaKTb OYTW YaCTMHOK CXemu, WO cepTUchikoBaHa SIK
Ge3neyHa HapHW3bka Hanpyra (SELV).

- BUPOOHMK LbOrO mMpunagy He Hece  KOAHOI
BignoBiganbHoCTi 3a Oyab-aki npob6nemu,
MOLUKOMKEHHS!, MOXeXi, BUKNMKaHi HecnpaBHOCTAMM
Talabo 360fMM B poboTi Ta/abo HenpaBUNbHUM
BCTaHOBIEHHSIM KOMIIIEKTY.



Dornsg

Yucrka

[ns uuetm BukopuctosyiTe JIULLE  creujanbHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTpanbHUM  pigkum  Muoumm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYUTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB s
OYULLIEHHA!

He BukopucToBy#iTe 3acoby Lo MatoTb abpaausHi matepiany. HE
BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

Maxenb

Man. 3-17

MaHerb nepuMeTpansHoro BCMOKTYBaHHS Mae Gyt 3aBxam
3aKPUTUM | MOXKe BYTI BIKPUTUM TiNbKK y BUNAAKY [OMMSAY
(awB. YncTka abo 3amiHa cinbTpiB).

®inbTp 3aTPUMKM XKUpIB

Man. 3-17

3aTpumye KMPOBi CMONYYeHHs, WO BWHUKAOTL Nif yac
NPUroTyBaHHA ixi.

lMoBuHEH uncTUTMCH OAWH pa3 B MicAlb (abo komu cucTema
iHAVKaLYji NepenoBHeHHs (iNbTPIB, SKLLO € Y BaLLii MOJEN, Bkasye
Ha AaHy HeobXiOHICTb), 3 BUKOPUCTAHHAM HEarpeCMBHIX MUKOUNX
3acobiB BpyyHy abo B MOCYZOMMWIONIA MaLUMHI MU HI3bKIA
Temneparypi i KOpOTKOMY LKITi.

[py MUTTI B MOCYAOMMIONIA MALLMHI MOXe MaTh MicLie Aeske
3HebapBneHHs inbTPy,NpoTe 1oro thinbTpyroYi XapaKTepuCTU KA
3aNLLIKOTHCA HE3MIHHMM.

[insi 3HSTTS CDiNbTPY 3aTPUMKV KMPY NOTSHITH Ha cebe NpyKuUHHY
PYYKY Bif4ennerHs QinbTpy.

ByrinbHui ¢inbTp (Tinbku B pexumi peumpkynsuii)
BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

ByrinbHui inbTp MOXHA MUTU KOXHI ABa MicAL B Tenrii Bogi
BIANOBIAHMMW MUKOYMMM 3acobamu, abo B NOCYLOMUIAHINA MaLLMHI
npu 65°C (B 0CTaHHOMY BUMaAKy BUKOHATW MOBHWIA LK MATTS
6e3 nocyay BcepevHi NOCYAOMUAHOT MaLLMHY).

OBepexHo, L6 He NOLLKOAMTI CINbTP, 3MUTU HAANWLLKOBY BOAY,
MOTIM BUIHSTW 3 NNACTMACOBOI pamu MogyLuky i noTpumary ii B
nevi npotsrom 10 x8. npu Temnepatypi 100° C ans 3abesneyeHHs
MOBHOTO OCYLLIEHHS.

3aMiHAT MOAYLLKY KOXHI 3 POKW | KOXHOMO pasy, KomW NonoTHO
BUSBUTBCS NOLLKOKEHUM.

3amiHa Jlamn

BuTsixka obriagHaHa CUCTEMOIO OCBITNIEHHS Ha OCHOBI TEXHOMOTiT
piogis (LED).

[IOAN 3abe3neyytotb ONTUMarbHe OCBITIIEHHS!, TPUBANICTb iX B
10 pasiB BULLA Bif 3BU4AIHIX NTaMMOYoK Ta AatoTb 90% ekoHoMil
€eekTpoeHeprii.

lomgo ix 3amiHM 3BepTadTecss O CIyxOW  TeXHYHOrO
06CITyroByBaHHS.
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KK - MoHTaxgay meH naiganaHy Hyckaybl

[JaitbiHpaywibl acnanTbl napanaHy Gapeicbia Oyn Hyckayaa
GenrineHreH KorgaHy LWAPTTapblH CaKTamaFaHHbIH, KecipiHeH
fornFaH OMKbINMbIK ©PT MeH 3aKbiM YLiH xayan Gepmenp.
Coprblll Tek KaHa yige naipanaHyra 6onaTbiHpai etin
xobanaHraH.

Kaknak ocbl KiTanwaga KkepceTinreH cypeTTepaeH esrele

Gonbin KepiHyi MyMKiH. [lereHMeH, KonpaHy, TeXHUKanbIk

KbI3MET KOPCeTy XoHe OpHaTy HycKaynapb! Oipaeii bonagbl.

*  KeskenreH yakpiTTa Oyn HyckaymMeH nanpanaHy
YLLIH aKraraH MaHbI3abl. Byiibim
caTbififaH,TancbipfaH HEMECe XOWMbINFaH ke3ade
oI oHbIMeH Bipre KasnFaHblHa Ke3 KeTKi3iHj3.

* Hyckayobl MYKVMST OKbIHbI3: OHAa Oyriamabl
KOHAbIPY, navganaHy XaHe KaybINciaaik
»KeHiHOe MaHbI3abl ManiMeT Gap.

*  ByMbIMHbIH aneKkTpoHAabIK HemMece MexaHuKarbiK

KOHCTPYKLMSCBIHAA Hemece COpFbiLL
BEHTUNALUMANBIK KaHangapbliHoa elwkaHdan aa
e3repicTep acaMaHbl3.

*  OpHatyabl opbliHAamac bypbiH 6epinreH 6apnbik
KypamaacTapAblH 3akbiMaanMaraHblH TeKCepiHi3
Hemece opHaTygbl xanfacTblpmac — OypbiH
Aenpanra xabapnacblHpi3.

Eckeptne: "(*)" TaHbacbl 6ap Geniktep Tek Kewbip

ynrinepmMeH  GepineTiH  (Dacka  argannapga

GepinmenTiH), Bipak caTbin anyra 6onatbiH KOCbIMLLIA

akceccyapnap 6onbin Tabbinagpl.

Hyckaynap

« Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKANbIK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapblH OpblHAamMac OypbIH
alaHbl LWblFapy HeMece >Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbinbl
COPFbIWTbl  QNEKTP  KesiCiHeH
aXblpaTbiHpI3.

« OpHaTy XoHe TexHuKanblK
KbIBMET  KOpCeTy  >KYMbICTapblH
XYpPrisreH kesge apaanmbiM XXYMbIC
KOJFaObIH KUIHj3.

* Byn KypbInfbiHbI 8 XacTafbl XaHe
ofaH yrkeH Gananap, OeHe, cesy

Hemece  akpin-oM  kabinetTepi
LekTeyni Tynfanap Hemece
Toxipnbeci MeH  6inimi  KOK
TyfFanap OHbl Kayinci3d >KoriMeH
navganaHyra KaTbiCTbl  Hyckay
anbin, bIKTUMan Kayintepai
YFbIHFaH Xarganga XoHe
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bakpinayga 6onfFaHaa nanpanada
anagpl.

BananapabiH Backapy
3NIleMeHTTEPIH  e3repTyiHe >kaHe
KYPbUIFbIMEH ~ OMHayblHA KON
Bepmey Kepek.

+ Tasanay xoaHe 3 6eTiHWwe

TEXHUKAmNbIK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapbiH GananapabiH,
Gakpbinaycbi3 XyprisyiHe
oonmanapl.

* Acyn copfbilwbl Backa ras xary
KypblnfFblnapeiMeH Hemece 6acka
OTbIHOAPMEH nanganaHbiiFaH
Kesge,  KypbUifbl  OpHaTbInFaH
BGenme XeTKIiNiKTi Typae XenaeTinyi
KaXKeT.

» CopfblWTbl iWiHEH Ae, CbipTbIHaH
aa xyuneni typge (KEM OEMEHOE
AVbIHA BIP PET) taszanay kepekx,
apAarbiM  TeXHUKamnblK  KbI3MET
KepceTy HyckaynbifblHOa 6epinreH
Hyckaynapbl OpblHAAHbI3.

. CopfbILWTbIH, Tasanay
CTaHOapTTapblH >XaHe cyarinepai
anmacTbipy XoHe Tasanay
BonblHLWa epexenepai

* ycTaHbay HaTwXeciHOe ©pT
TyblHAQYbI MYMKIH. TamakTbl
Tikenen COpFbILL acTblHAA
XaHgplpyra KaTaH TbIibIM
canblHagbl.

* Wamapl aybICThIPY YLWIH TEK OCbl
HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanblk
Kbl3MeT kepcety/lLlamgapabl
aybICTbIpy» GeniMiHae kepceTinreH
LWam TypiH nanganaHblHbI3.

AWwbIK  KanbiHAObI nanganaHy
cysrinep VYWiH 3USH >XaHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKIiH,

COHObIKTAH OfaH ewKawaH on
BGepmey kepek.
ManabiH WwamagaH ThiC  Kbl3bin



Hemece XaHbIn KeTneyiH
KamMTamacbl3 eTy YLiH, TaMakTbl
abannan Kyblpy KaxerT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbiWwTbiH
KoImKeTiMAj GenikTepi Tamak
AanblHaay KypbIFblnapbl
nanganaHbiiFaH  Kesge  Kbi3bin
KETYi MYMKiH.

« OpHaTy TONbIK adkTanvarblHLLIA
KYPbUTFbIHBI  3NIEKTP  XKeniciHe
KocnaHbI3.

 bygbH WbifyblHA  KapCbl  KongaHblnaTbiH

TEXHVKanbIK XoHEe Kayincisgik LiapanapbliH eckepe
OTbIpbIN, KeprinikTi  Gunik  opraHgapbl  GekiTkeH
epexenepai MyKkUAT opblHAay MaHbI3ab!.

*» Ocbl KypbInfFbIHbIH, TYTIK apKbinbl GarbiTTay >KyneciH
ra3 Hemece Hacka OTbIHAbI XaFaTblH KypblFbinapaaH
WwhikkaH Oynapabl  WwbiFapy cusKTbl Gacka  aa
MakcatTapga — navganaHbinatblH - Ke3  KenreH
KonaaHbICTaFbl JKeNAeTy XXyWeciHe > arFay KaxeT.
OneKkTp TOrbIHbIH COfy KayniHe GannaHbICTbl LWaMmbl
aypbic  GekiTinvereH CopfbIWTLI  NanganaHbaHpI3
8He KanablpMaHpbI3.

* Topnapbl TWIiCTi Typae OekiTinMereH CopFbILLTbI
eluKallaH nanganaHbaHpi3.

* ApHabl kepceTinmeniHwe, coprbiuTbl ELLIKALLIAH
Tipek 6eTi peTiHae naganaH6aHbI3.

* Tek opHaTy ywiH eHiMmeH Oipre GepinreH GekiTy
OypaHganapblH nNaganaHbiHbIi3, erep 6Gepinvece,
BypaHaaHbIH TUICTi TYPiH caTbin anblHpI3.

+ bypaHpganappblH  OpHaTy  HycKaynbiblHAA
KepCeTiNreH AypbIC Y3bIHAbIFBIH NaiaanaHbiHbI3.

* KymeHOaHCaHbI3, ekineTTi  Kbl3MeT  kepceTy
OOMbIHLIA XOpAeM KepceTy opTarbifblHa Hemece
TUICTi MamMaHaHFaH TynFara xabapnachiHpbl3.

A ECKEPTY!

+ BypaHpanapabl Hemece 6ekiTy KypbIrFbIChbIH
OCbl HyCKaynapra ColkeC opHaTnay aneKTpriik
KayinTepre aKernyi MyMKiH.

+ BafgapnamanaylibiMeH, TaviMepmeH, Genek
KawbIkTaH  Backapy  KyWeciMeH  Hemece
aBTOMatTbl TYpPAE KOCbIMaTblH Ke3 KenreH
6acka KypbinFeIMeH KornaaHbaHbI3.

OnekTpnik eHe SMeKTPOHAbIK acrnantapabl KawTa
navigara acblpy >eHiHgeri 2012/19/EC Esponarnbik
ovpektveke (WEEE) ceikec GepinreH  eHim
TaHbanaHgb!.

BepinreH eHiMai AypbIC KkaWTa nangaFa acbipydbl
KamTamaccbi3 etymeH, Ci3 KopluaraH opTara aHe
ajaMm [fOeHcaynbifblHAa Kepi  ocepiH  Turidy A
Bornablpmayfa KeMeKTececis.
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AcnanTtafbl Hemece xongaMa KykaTTafbl
TaHbacbkl GepinreH acnanTbl KanTa Nanpara acbipyaa
apjeTTeri  TYPMbICTbIK  Kangblk peTiHOe urepyre
6onmaiiTbiHbIH kepceTedi. OHblH OpHbIHA 3neKTpnik
)K8He aMeKTpoHAbIK acnanTapdbl kanWta navgara
acblpyra apHanfaH kabbingay mMyHKTiHE Tancbipy
Kepex.

Bysyra Tancelpy acnantbl KawTa nangara acblpy
XeHiHAeri XeprinikTi epexenepre CONKeC LWblfapbinybl
Tmic.

ByHaan eHiMaepai nanganaHy, kanta nangara acbipy
epexenepi XeHiHge TOonblK aknapatTbl KeprinikTi
SKIMWIINIK ~ OpblHAAPbIHAH, KanAblKTapdbl  KanTa
navigara acblpy Kbl3MeTiHeH HeMece BepinreH eHiMpai
Ci3 caTbin anfaH OyKEHeH ana anachbis.

Kypbinfbl Kenecinepre cavi xobanaHfaH, CblHarfaH
X8He xacan LWblfapbinfaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

* OHimginik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
KopliafraH opTtara ocepdi asauty VYLWiH Aypbic
nanganaHy Typarnbl Hyckaynap:

Oziprieyai GacraraHga KaKnakTbl eH a3
XblnaamabIkneH KOCbIHpI3 XoHe asipney
asiKTarnfaHHaH keliH 6ipa3 MuHYT Golibl XKyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamabikra Tek TYTiHHIH aHe OyabiH,
YNKEH Merwiepi XafdavibiHAa apTTbIpblHbI3 JKoHe
KYLWEeNTy  >XbingamablfbiH(KTapblH) — Tek  LuekTi
Xafgannapaa navpanaHbiHbid. YKakebl kaFbiMCbI3
VIiCTi a3anTy TViMAINIriH cakTay yLiH kaxeT bonFaHaa
KeMip cya3riciH(nepiH) aybIcTbipbiHbI3. YKakcbl Mai
cya3rici TMimainiriH cakray yLiH kaxeT bornFaHaa maw
Cya3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3. TuvimginikTi
OHTaVnaHablpy *aHe Wwyapl GapblHWa asanTy YLUiH
OCbl HyCKayIbIKTa KepCETIMNreH eTKi3y >XYWECiHH eH
VIKEH AVAaMETPIH NaaanaHbiHbI3.

Maiiganany

Coprbill TapTbIN LWbiFapaTbiH TYPIHAE KonaaHbinyFa
apHarFaH.

MaHbi3abI

Cy3y hyHKUMsICbIHa apHarFaH Kyparnaap XuHarbiH caTbin anyra

Bonagp! (keneci Cy3y myMkiHgjri 6ap Hyckacbl
BenimiH KapaHpI3).

By cbipTka OGipikTipyLi donaHeLke KocbinFaH COpFbiLL
KyOblIp apKblnbl LWbiFapbinagbl.



/\ ECKEPTY!

Coprbil KyBbIpABIH AameTpi BipikTipyLUi cakMHaHbIH
AnamMeTpiMeH TeHaec 6ony Kepek.

/N ECKEPTY!

Copfbill  KyObipbl  COPFbIL  KMHAKTaMachiMeH

XKETKi3inmenaj, oHbl 6enek caTbin any Kepex.

CoprbILwThl KabblpFaparbl COpFbILL KyOblprapbl MeH aya

LblFapaTbIH TeCikTepae#, Con AnameTpaeri TECKKTepre KOChIHbI3

(GipikTipyLui chnaneLy).

Kabblipragarbl COprbllL KyOblpriapbl MEH kempey avameTpaeri

TecikTi nanganay, copy KyaTblH HalapnaTbIn, rypinaeyiH

KyLLenen;.

I KaxeTTi MMHMangb! y3blHObIKTaFb! TYTIKTi KOnAaHbIHbI3.

! bBapbHwa ken winivi 6ap TyTKTI KOMAaHbIHbI3 (MiNiMHIH
Makcumangp! 6ypbitbi: 90°).

| TyTiktiH KenpmeHeH, KumacblHga TyGereini esrepictepai
BonabipmMaHbI3.

@ Cy3y HycKachbl

On ywiH Gip KeMip cyrici KaXeT, OHbl |peTTeri caTylubinapaaH
anyra 6onagp!.

Cyari WhlIFapbinFaH ayaHbl OFapfbl LbIFbIC TOPbI apKbIMbl
Benmere kaiTa xibepy anabiaa OHbl Mait MeH MicTepaeH
TasapTambl.

On ywiH Gip KeMip cyrici KaXeT, OHbl |peTTeri caTylubinapaaH
anyra 6onagp!.

Cyari LbIFapbIrFaH ayaHb| XOFapFbl LbIFLIC TOPbI apKbIrbl
Benmere KaitTa xibepy anabiga oHbl Mail MeH uicTepaeH
TasapTagpl.

KoHabipy

TebeHi TekcepiHi3

Tebeci Teric, kenaeHeH, XETKINIKTI KyLUTi )aHe Te3iMaj
Bornybl Kepex.

Eckeptynep

TyTiH TapTKbILL acna Tebere opHaTyFa apHarFaH.
Acna Tebe Gepik Gonybl Kepek >xaHe Makcumangpl
canmarbl 22kr GyMbiMabl KeTepe anatbiHoan Gonybl
Kepex.

TyTiH TapTKbIWTLl acna TebeHiH naHenbaepiHe
Tikernewn opHaTnaHbI3, OHbIH, OPHbIHA TUICTi XakTayabl
Hemece TipekTi naganaHbIHbI3.

CoprbILUTbIE TOMEHM Kbipbl MEH bigbIC acTbiHaFbl Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KALLbIKTbIFb! AMEKTP nnuTack! yLuiH 70cm,
an ra3 Hemece GipiktipinreH nmTanap ywiH 100cm AeH kem
Bormaybl Tuic.

Erep HyckayAa ra3 nnuTacbiH  OpHaTyFa
apTbifbIpak apa KalbIKTbIK GenrineHreH Gonca,
OHbI eCKepiHi3.

& AnexTp Kocynapbl
JKeniHiH KepHeyi acnanTblH iWiHAe OpHanackaH
TakTavwaga GenrineHreH TeEXHWKanbIK AepekTepaen
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KepHeyre cavikec Kenyi kepek. Erep copfbiw
BUNKaMeH >abpblkranFaH Gonca, opHaTbifaHHaH
KeliH ae icteyre GonatblH, KON XeTepnik >epae
Gonybl Tuic, icTen TypFaH epexernepre Calkec
anmarbl-canmvansl WTerncenbre COpFbILLTbI KOCbIHbI3.
Erep copfbil BunkameH >xabapikTanmaraH 6Gonca
(xkenire Typa Kocblinly), Hemece anmarnbl-canmvarnsl
LWTencenb OpHaTbUFaHHAH KeWiH Ae KoM >XeTepnik
xepge bonmaca, oHga opHaTy HyckayblHa calikec 3-
fAapexeneri ackbiH kepHeyai G6onabipMarTbiH XaHe
XEMiHiH TOMbIK aLlbINyblH KAMTaMacchl3 eTeTiH TUICTi
€KiNnomMCTIK aXblpaTKbILLThI NakganaHbiHbI3.

A ECKEPTY!

KOPEK XXeriCiHe COPFbILLTLIH, ANEKTPiK XYMECIH KOocy
anaplHAa Kkopek Kabeni AypbIC MOHTaxaarFaHbIHa Ke3
KETKI3IHI3.

Bekity

N'wnc naHenbaepai opHaty (Tek
Kenbip ynrinepae)

11-cypet
HA3AP AYOAPbIHbI3:
opHaTyAbl OinikTi oOpHaTyWbI

MamMmaHgap opbiHAaybl THiC.

OPHATYLWbI HA3APbIHA: TyTiH
TapTKbIWTbl OpHaTyfa, OfaH Koca
OyMbIMMeH Oipre >XeTKi3ineTiH ke3
KenreH opHarty XVHaFbIHbIH,
COMKECTIriH Tekcepyre TeK
OpHaTyLLbl >KayanTbl.

TemeHOe oOpHaTywbl  MamMaHfa
(rMncokapToHabl OpHATY MaMaHbIH
XangaylwblFa)  apHarfaH  runc
naHenbgepai Kypactblpy Typanbl
namganbl HyckaynapAablH TOJSbIK
eMec Ti3iMi KenTipinreH:

OTKa Tes3iMai TUNCTi KonaaHbIHbI3

(IEC/EN 60335-2-31
cTaHaapTbiHbiH  30-6abbiHa can),
on XYMbIC kesiHgeri



Temnepatypara (kemiHge 80°C)

XoHe  binFanabiibikka  (kemiHge
93%) >xapamabl 6onybl TUIC;

— KOngaHbInaTbIH rmnc
naHenbaepiHiH »Kannbl
canmarbl 4 Kr acnaysbl
KEpPEK,;

— TUNC naHenbaepiH TyTiH
TapTKbILLKA C GekiTy

HyKTenepi (TyTiH TapTKbIL
naHeniHae ©ap) apkpbinbl

OEeKiTiHj3;
— Mnc naHenbaepiH Gekity
YLLiH Konamnbl

MexaHuKanblK Gernwekrepai
KonaaHbIHbI3 (Bipre
Bepinvengi).

Elica rmnc naHenbaepiH
XXoHe/Hemece OymbiMabl  AypbIC
opHaTnay cangapblHaH agamaapra
Hemece Mynikke TUEeTIH 3UsIH YLUiH
KayankepLuinikTi kKeTepmenai.

OHbIH, KOMNAaHy XyMbIC icTeiiai peTiHae Keningik, TybIHAaraH
XoHe | HeMece ©HiM apney yLiH naikpanaHbINaTbIH
TUNCOKaPTOH AYPbIC XKOHe KETKINIKCi3 OpHaTy HaTMXeciHAe
3CTeTMKanbIK aKaynapab! Xaraanaa Tvimai 6onmaiab!
Ky3bIpeTTi 6inikTi KbI3MeTKepnep XoHe TonbIK
ayankepLuinirimeH opbIHAanyb! THiC MiHAeT OHAipywi
6acka yLwiHwWi TapanTbiH,

ManpanaHy
p

2

N
A N
)

Byn eHiM eHiMMeH Gipre GepineTiH Hemece KocbiMLa
peTiHge Genek catbin anbiHaTbiH Elica kawbikTaH
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Gackapy nynbTIMEH XyMbIC iCTena;.

TyTiH TapTKbIWTLl KawbikTaH 6Gackapy nynbTiMeH
Gackapy ywiH, GannaHbICTbIpy  NpouUeaypachlH
opblHAay Kepek.

ABAMIAHbI3!

Icke «Kipicy YWiH TYTiH TapTKblWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaThiN, COCbIH KalTa KOCYy Kepek >oHe
GalinaHbICTbIPY Npoueaypachk! KyaT kesiHe KOocbirnFaH
COH Bip MUHYT ilWiHAE OpblHAANYbI KepPeK.

BannaHbICTbIpY XeHe Aypbic navganaHy Typarnbl
enKen-Tenkenni ManiMeTTepai KaMTUTbIH KalubIKTaH
Gackapy nynbTiMeH GepinreH Hyckaynapabl OKbIHbI3.
Eckeptne: 4-xbingamabik (kaHe 5-Xbinpgamablk,
KakeT GonFaHga) TaHOanFaH 6onca, 2-Kbingamabik
aBTOMaTTbl TypOe iCke KOCbIfFaH COH LUEKTernreH
yakbITKa 6encengipinesi.
KawbikmaH 6ackapy
(KondaHbinamsiH 60sica)
Kawwbikran 6ackapy MmynbTi XanfaHFaH CoH, byn TyTiH
TapTKbILLTaA KepceTineai:

eki XKLL >binbinbiKTangbi.

nynemiH xanray

Eckeptne:  KawbiktaH  Gackapy  KypasbiHbIH
KeMErMEH KeLUIKTIpin ewipinyai MblHa coTTe icke
KOCbINFaH COPY >KbiMAamabifbl  (KyaTbl) HerisiHae
bafpapnavanayra 6onagpi:

1-XbInaamablk (TemeHri copy): 20 MUHYT
2-xbINpamabIK (opTawa copy): 15 MuHyT
3-xbIngamabIK (xoFapfbl copy): 10 MUHYT

Cy3riHiH TonybIH KepceTeTiH UHAUKATOP XXaHaabl
TypakTbl yakbIT apanbIKTapbiHAA TYTiH TapTKbILUTaFbI
KLWA-tapbl cysrire kyTiM kepceTy npoueaypacbiH
OpblHAAY KaXKeT eKeHiH kepceTeni.

Eckeptne: CyasriHi{ Tonybl Typanbl curHanm TyTiH
TapTKbILL icke KocbinFaH ke3fe OipHelue cekyHp
Borbl kepceTinei; ocbl yaKbITTbIH, ilWiHAE Tony
MHOMKATOPbIHbIH, LUAMAAPbIH KarTa OpHaTy Kepek

6onappl.

XKLWO xacbin  Gonbin  XbinbinblKTaca:  Maw
cysriciHe  KyTiM  KepceTy  npoueaypacbiH
OpblHAAHbI3.

XKLWO Kbisbin Gonbin XbinbiblKTaca: GenceHai
KeMip cy3riciHe KyTiM KepceTy mnpoLeaypachiH
OpbIHAAHbI3.

Eckeptne: KalwbiktaH Gackapy nynbTi apkbirbl

“RESET FILTRES” (Cysrinepai aybICTbIpy)
NMOPMEHIH iCKe KOCbIHbI3.
Cy3riHiH TonyblH KepceTeTiH WHAUKaTOp

LWaMbIH icke Kocy/eLipy

Eckeptne: Byn npoueaypaHbl TyTiH TapTKbILWUTbI
ewipin Gapbin  opblHAaHbI3. benceHai kemip
CY3iCiHiH TOMFaHbIH KepCeTETIH MHAMKATOP LUaMbl
afeTTe eLipyni Gonaaebl.



Erep 10 cekyHg iwiHoe ewbip nepmeH
Gepinmece, TyTiH TapTkblill 6yn  yHKUMSAAH
aBTOMaTTbl TypAe LWbIFbiN, angblHfbl  KyviHe
opanagpl.

MapameTpniepai opHaTy masipiHe kipy yuwiH B+C
nepHenepiH 6acbin TypbiHbI3 (Gipre):

MapameTpi opHaTbINaThIH Cy3riHi TaHAay yLwiH C
TYWMeECIH 6acbin KanbiHbI3:

Mai cyaricinkacbin

BenceHpi keMip cysrici: Kbi3bin

Kocy (2-wi >KWAO >xbinbinbiKTangsl) Hemece
ewipy (2-wi XW[O ewepni) ywiH B TyrimeciH
6ackIn KanbiHbI3.

Eckeptne: XKW/ wambl wekTenreH cekyHaTap
iLiHAe >XaHbin Typadbl Aa, apTbiHLWA UHAMKATOP
LaMblHbIH,  KOCbIMFaHbIH  (HEMece  eLLipinreHiH)
KepceTy YLUiH eLue;.

Byn KYPbUFbIHbI Tepese Aaryuri
XWUbIHTbIFbIMEH Gipre nawpanaHyra Gonapbl
(oHbI eHAipyLwi 6epmenn;).

Erep tepese garunri XXVbIHTbIFbl opHaTteinca (tek
EXTRACTOR (TyTiH LbFapfbILL) peXUMI
nanganaHbiiifaH _ kafdanga), Tepese  garyuri
XKWBIHTBIFbI OpHaTbIFaH GenvieHiH, Tepeseci >xabbik
6ornFaH ke3ge aya LublFapy ToKTaTbinagb!.

- Byn XUbIHTbIK neH Kypbunfbl apacbiHAaFbl
anekTpnik  GalnaHbicTbl  GiNiKTi  XaHe
MamaHAaHAbIPbIFaH TEXHUK OPHAaTYbl KepekK.

- Byn XUbIHTbIK kypamaac Genik neH OHbIH
ocbl KYpbInfbIMeH navganaHbinybiHa
KaTbICTbl Kayincisgik craHgapTTapbiHa caw
apHalbl Typae cepTudumkaTTanFaH 6Gonybl
Tuic. OpHary XYMbICbI TYPMBbICTbIK
Xynernepre apHarnfaH arbiIMaarbl epexenepre
cau opblHAAaNybl TUIC.

CAK BOJNbIHbI3:

- XWbIHTbBIKTbIH Kypbinfbira kanfaHaTbiH
cbiMAaapbl cepTudmkaTTanfaH Kayincis
KocbiMwwa TemeHri kepHey (SELV) Tis6eriHiH
6ip Geniri GonaTbiHAaM eTin XanfaHybl TUIC.

- byn KYPbUTFbIHbIH eHAipyLici ocCbl
XWUbIHTbLIKTbIH akaynbibiHa >oHe/Hemece
KaTe opHaTbllyblHa KaTbICTbl 60MNybl MYMKiH
akaynbIKTapAaH XaHe/HeMece macenenepaeH
TYbIHOAWTBIH KOMNancbI3AbIKTap, 3akbiMAaHy
X9He epT YLUiH XayanTbl Gonmanabl.

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy
Tasanay

Taszanay ywiH TEK 6ertapan xyfbiLL 3aTneH
CynaHFaH apHaiibl LIyGepekTi nanganaHbIHbI3.
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K¥PbIITFblHbl HEMECE TA3ATJIAY K¥PAIbIH
NANOANAHBAHbI3! AGpasusnsik kocnack! 6ap
3aTTbl NavganaHbanbis. CIMAPTTI
NAVWOANAHBAHBI3!

Maxenb

3-17-cyper

MepvmeTpnik copyFa apHarfaH naHenb opAanlbiM
XabblK  Kangblpblybl KepeKk >aHe OHbl  Tek
TEXHMKarnbIK KbI3MET KepCeTy SpeKkeTTepiH OpblHAaraH
Xafgampa awyra Gonagbl  (Mbicanbl,  cy3rinepai
Tasarnay Hemece aybICTbIpy).

Man cyarici

3-17-cyper

Ac paibiHaayaaFb1 Mai 6enwekTepiH ycTan Kanagbl.
®unbTpai an calbiH XyFbILL 3aTTapMeH KONMEH Hemece TeMeH
Temnepatypafa XaHe YHeMAi Xyy UMKNHOEr bigbIC KyFbill
MalmHacbiHaa Tasaman Typy Kepek (Hemece punbTpai
KaHbIKTbIPY Kyiieci, erep cisgiH, ynrine 6onca, GepinreH
KaXKeTTINIKTi KOpCeTKeH XaFaainaa).

Maiiabl Tazanay unbTpi bIAbIC XYFbILL MALUMHACLIMEH XyFaHaa
OHci3feHyi MyMKiH. Bipak OHblH ~Tasanmay cunatl Myrge
esrepmengi.

Mait cyariciH anbin TacTay yLuiH cepinneni 6ocaty TyTKacbIH
TapTbiHbI3

Kemip cysriw (Tek cyariw-copFbiw TypiHAe)

Ac nicipreH ke3ae xapaMcbI3 MICTi ycTan kanagbl.
Kemipni  dunbTpai *binMbl  Cyda, THMICTI KyFbill  3aTTapbIMEH
Hemece 65° C TemnepaTypada biAbIC KyFbill MalUMHachIHAa
(blBBICKYFBILL MaLLMHACbIHA bIAbIC CanMaii, TOMbIK Xyy LAKIIH
OpbIHAAHBI3) €Ki aii CaiibH Tadanayra bonaap!.

OunbTpre 3aKbIM KeNTIPMEATIHOEA eTin apTblK KarnFaH Cymbl
abalinan anbin TacTaHbl3, COfaH KeiH nnactMacc pamapaH
xacTbiKwanapge! wewin 100° C-ta 10mMuHyTTal newrTiH, iwiHge
TOMbIK KEMKEHIHLLE YCTaHbI3.

Matacb! OyniHe canbicbiIMEH XacTbiKWanapabl 3 Xbin caiiblH
aybICTbIPbIN TYPbIHBI3.

Lam aybIcTbIpy

Kopnyc xapbIK Anog TeXHONOMSIChIHA HEr3aenreH XapblK,
XyWeciMeH xabablKTanfaH.

YKapbIK avoaTapbl OHTaNbI XapbIKTbI, 9aeTTen WwamaapaaH 10
€ce apTbIK Y3aKTbIKTbI KaMTamackI3 eTesi kaHe 90% anexTp
3HeprUsiCbIH cakTayFa MyMKiHik Gepepi.

AybICTbIPY YLLIH TEXHUKAMbIK KbI3MET kepceTy beniMiHe
xabapnacbiHpI3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud
voimalke ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude eest, mis
tulenevad selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ghupuhasti on
ette nahtud kiipsetusléhnade ja -aurude eemaldamiseks iksnes
koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, v6orandamise vdi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

*  Lugege juhised tahelepanelikult 1abi: siin on tahtsat teavet
paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

*  Arge muutke toodet ega selle valjatdmbetorusid elektriliselt
ega mehaaniliselt.

*  Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei oleks
kahjustunud. Vastasel korral arge seadet paigaldage, vaid
p6orduge edasimiija poole.

Markus. Juhendis simboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabinéud

* Enne puhastamist vdi hooldamist IUlitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe seinast
voi ldlitage ruumi Gldidliti valja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja flusiliste, sensoorsete voi
mentaalsete  hairetega inimesed  VOi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud
masinat ohutult kasutama ja nad mdistavad
seotud ohtusid.

+ Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi voi teisi
suttivaid aineid.

«  Ohupuhastit  tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinnihooldusjuhendis esitatud
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tapsetest nduetest.

* Kui Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada v6i vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada
leeke.

« Pimi vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pimi
thapi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja
vOib pdhjustada tulekahju, seeparast tuleb
selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
vOivad kubu valised osad muutuda tuliseks.
* Arge Uhendage elektrivorku seadet enne

taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jérgige alati kohalike
véimude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetémmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu juhitakse
ka gaasil véi teistel kiituste! tGGtavate seadmete suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt paigaldatud,
elektrilddgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma véretal

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole
eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui neid
ei ole kaasas, siis ostke Giget tllipi kruvid. Kasutage kruvisid, mille
pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse korral pdérduge
teeninduse vdi vajaliku véljadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!

Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa elektrildGgiohu.

+ *Arge  kasutage eraldi  programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti ~ v6i mis  tahes  muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktivi 201219/EC  (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest,
et see toode kdrvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja tervisele.

Stimbol = tootel vi sellega kaasas olevates dokumentides
naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu olmejaétmeid, vaid see tuleb
anda elekiri- ja elektroonikaseadmete jdatmete vastuvdtupunkdi,



kust see laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jadtmete
kdrvaldamise alaseid digusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke Gihendust
vastava kohaliku asutuse, olmejdatmete kogumise ettevétte voi
selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja tddtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Jéudius ENIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ Elektromagnetiline thilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1;
EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise ajal:
Liilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud
so0ki valmistama ning lase sel té6tada paar minutit parast toidu
valmimist. Suurenda t66kiirust vaid suure suitsu véi auru korral
ning kasuta intensiivreZiimi ainult h&davajaduse korral. Vaheta
vajaduse tekkides vélja soefiltrid, et tagada piisav [6hnaeemaldus.
Puhasta vajaduse tekkides rasvafitrid, et tagada piisav
rasvaeemaldus. Kasutada juhendis ndidatud maksimaalset
&rajuhtimisava, et optimeerida tdhusus ja vahendada mira.

Kasutamine

Kubu on ette néhtud kasutamiseks véljatdmbega versiooni puhul.
Tahtis!

Voimalk on osta filtreerimiskomplekt (vt jargmist peatiikki

"Filtersiisteem").

Aur viiakse vélja Uhendusaériku kilge kinnitatud véljatdmbetoru
abil.

/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatbmbetoru  diameeter peab olema sama suur
tihendusvdru oma.

/N TAHELEPANU!

Kui 6hupuhastil on soefitrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage 6hupuhasti  véljatmbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne dhupuhasti

véljalaskeava (ihendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate véljalaskeavade

kasutamisel vaheneb témme ja suureneb oluliselt mura.

Seet6ttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage vodimalikult vaheste polvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru risti6ike olulist muutumist.

@ Filtersiisteem

Vélja tdmmatud &hk puhastatakse rasvast ja Idhnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reziimil
kasutamiseks ~ tuleb  paigaldada  taiendav  aklivsdega
filtreerimissiisteem.

kui
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Vélja témmatud hk puhastatakse rasvast ja Idhnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZimil
kasutamiseks  tuleb  paigaldada  tdiendav  aktivsdega
filtreerimisstisteem.

Paigaldamine

Lae kontrollimine

Lagi peab olema sile, horisontaalne ning pisavalt tugev ja
vastupidav.

Hoiatused

Ohupuhasti on mdeldud ripplagle paigaldamiseks.

Ripplagi peab olema tugev ja suutma kanda kuni 22kg raskust
toodet.

Ohupuhastit ei tohi paigaldada ofse ripplae paneelidele, vaid
kasutada tuleb sobivat raami véi tugistruktuuri.

Minimaalne vahekaugus plidi pinna ja kdégi hupuhasti alumise
aare vahel ei tohi elekripliidi puhul olla vaiksem kui 70cm ning
gaasi- voi kombineeritud pliidi puhul véiksem kui 100cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndéutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektritihendus

Vdrgupinge peab vastama Shupuhasti sees asuval andmesildil
toodud pingele. Kui ohupuhastil on pistk, Uhendage see
kehtivatele eeskijadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka
parast OGhupuhasti paigaldamist ligipd8setavas kohas. Kui
Shupuhastil pistikut ei ole (puhasti on otse vdrku lihendatud) voi kui
pistik ei asu kohas, mis jadks ka pérast Shupuhasti paigaldamist
ligipd&setavaks, paigaldage nduetekohane kahepooluseline luliti,
mis kindlustaks vastavalt paigalduseeskifadele Il kategooria
ligpinge korral taieliku eraldamise vooluvrgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lllitate Shupuhasti uuesti elektrivdrku ja kontrollite, kas
see t0otab korralikult, kontrollige alati, kas vdrgukaabel on
korralikult monteeritud.

Paigaldamine

Kipsplaatide paigaldamine (ainult monel
mudelil)

Joonis 11

TAHELEPANU! Paigaldustdid véib teha
ainult padev tootaja.

PAIGALDAMINE: dhupuhasti
paigaldamise, sh tootega ménel juhul
kaasas oleva kinnituskomplekti sobivuse
kontrollimise eest on vastutav paigaldaja.



Siinkohal anname paigaldajale kipsplaadi
kinnitamiseks mdned nduanded, mis on
naitlikustavad ja pole ammendavad.
Kasutage tulekindlat kipsplaati (vastavuses
IEC/EN 60335-2-31 artikliga 30), mis sobib
tootingimustel saavutatava temperatuuriga
(véhemalt 80 °C) ja niiskusega (vahemalt
93%).

— Kipsplaadi kogukaal ei tohi olla
suurem kui 4 kg.

— Kinnitage kipsplaat 6hupuhastile
tdmbepaneeli kinnituspunkte
kasutades (C).

— Kasutage kipsplaadi kinnitamiseks
sobivaid mehaanilisi komponente
(ei  ole paigalduskomplektis
kaasas).

Elica keeldub igasugusest vastutusest
inimestele vdi esemetele osaks saavate
kahjustuste korral, kui kipsplaat ja/vdi toode
paigaldatakse valesti.

Toote garantii ei kehti, kui tootel on viliselt nahtavad defektid
jaivoi  defektid, mis  tulenevad  ebadigest ja
mittenduetekohasest kipsplaadi paigaldamisest, millega
viiakse toote paigaldus I6pule. Kipsplaadi paigaldamiseks on
vaja oskusi ning kogu vastutus langeb kolmandale isikule,
kes ei ole tootja.

Tootamine
e ] A
=3

See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas véi valikulisena eraldi
soetatav.

Et juhtida 6hupuhastit kaugjuhtimispuldist, tuleb pult hupuhastiga
Uihendada

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb Ghupuhasti elektrivorgust eemaldada ning
seejarel tagasi ihendada. Pérast seda tuleb lihendamisprotseduur
teha esimese minuti jooksul alates toitega ihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe nii
puldi Gihendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.

Mérkus. 4. kiiruse (ja 5. kiiruse, kui see on olemas) valimisel
aktiveerub funktsioon piiratud ajaks ning pérast seda aktiveerub
automaatselt 2. kiirus.

Unendamine puldiga (kui see on ette nahtud)

Puldiga tihenduse loomist néeb Shupuhastilt:

mdlemad LED-lambid vilguvad.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada ohupuhasti
viivitusega valjallilitamise. Véljalilitamise aeg oleneb parasjagu
t66tavast tombekiirusest (-vdimsusest).

Kiirus 1 (véike tombekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tmbekiirus): 10 minutit

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jarel annavad Shupuhasti LED-lambid marku,

etfiltreid on vaja hooldada.

Markus. Filtrite killastumise marguannet néeb paari sekundi
jooksul pérast Shupuhasti sissellilitamist, selle aja jooksul
killastumise indikaatorid lahtestatakse.

Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.

Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefiltrit (ainult
filtreeriva versiooniga dhupuhastitel).

Markus. Vajutage puldist "RESET FILTRI" (filtrite

lahtestamine).
Filtrite kiillastumise indikaatorite
aktiveerimine/inaktiveerimine

Markus. Toiming tuleb teha véljaliilitatud dhupuhastil. Soefiltri
kullastumise indikaator on tavaliselt inaktiveeritud.

Kui 10 sekundi jooksul Uhtegi kasku ei anta, siis selle
funktsiooni 0 peatub ja ennistatakse eelnev olek.
Seadistusmenlilisse sisenemiseks vajutage pikemalt alla
nupud B + C (samaaegne kldps).

Seadistatava filtri valimiseks vajutage liihidalt nuppu C.
Rasvafilter:roheline

Soefilter: punane

Aktiveerimiseks (2. LED vilgub) vdi inaktiveerimiseks (2. LED
on kustus) vajutage lihidalt nuppu B.

Markus. LED-id siitivad mdneks sekundiks pdlema ja
seejarel kustuvad — see on marguanne, et indikaator on
aktiveeritud (v6i inaktiveeritud).

Seadet on véimalik kasutada koos sensoriga KIT Window
(pole tootega kaasas).



Sensori KIT Window korral (ainult juhul, kui kasutatakse
VALJATOMBEGA siisteemi) lilitub tdmbereZiim valja, kui sensor

tuvastab, et samas toas olev aken on kinni.

- KiITi elektrilise iihenduse seadmega peab tegema sobiva
véljadppega tehnik.

- KIT peab olema eraldi sertifitseeritud, nii et see vastab
komponendile endale kehtivatele ohutusnéuetele ja
seadmega kasutamise nouetele. Paigaldamisel tuleb
jargida koduseadmetele kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU!

- kaablid, mis iihendavad KITi seadmega, peavad olema
osa maandamata kaitsevéikepinge siisteemist (SELV).

- Seadme tootja ei vastuta voimalike ebamugavuste,
kahjude ega tulebnnetuste eest, mille on pohjustanud
sensori KIT vead ja/ivoi tootorked jalvoi selle ebadige
paigaldus.

Hooldus
Puhastamine
Puhastamiseks ~ kasutage ~ AINULT  neufraalse  vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE

PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel

Joonis 3-17

Véljatdmbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib avada
Uksnes 6hupuhasti hooldustddde korral (néiteks puhastamine
Vi filtrite asendamine).

Rasvafilter

Joonis 3-17

Piitiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdGbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi ndudepesumasinas madala temperatuuri
ja lihikese tstikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafiter vérvi
muuta, aga tema fitreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
maaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)
Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I16hnad.

Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant pesta sooja vee ja sobivate
puhastusvahenditega vdi 65 °C juures ndudepesumasinas
(ndudepesumasinas pesemise puhul laske labi teha terve
pesutstikkel, ima et masinas oleks ndusid).

Eemaldage liigne vesi ilma filtrit kahjustamata, seejéarel votke vélja
plastkorpuses asuv matt ja pange 10 minutiks 100 °C ahju, et see
[plikult kuivaks.
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Vahetage matti iga kolme aasta tagant vdi siis, kui riie on katki.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-ambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vomeldes tavalampidega ning nende
elekirienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide véljavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykitts naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty, taisykliy ir tokiu
badu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé. Gartraukis
skitas ddmams ir garams, susidariusiems gaminant maista,
iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

broSiuroje, taiau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuruo metu pasiskaityti. Jei gamin| parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kita vieta, jsitikinkite,
kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma,

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

*  Prie$ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo komponentus, ar
nepazeisti. Jei pazeist, nufraukite {rengimo darbus ir
susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi priedai,

tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai, kuriuos

galima nusipirkti atskirai.

& Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartraukj nuo
elektros tinklo iStraukdami maitinimo laido
kiStukgq ar iSjungdami pagrindini namo
jungikl;.

* Atlikdami visus montavimo ir priezidros
darbus mavékite darbines pirstines.

+ Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis
galimybémis, ar neturintys patirties ar
reikalingy Ziniy, gali naudoti aparatg su
priezilira arba gave atitinkamas instrukcijas
apie saugy aparato naudojima bei suprate
Visus pavojus, susijusius su jo naudojimu.

* Vaikai turi bati prizidrimi, kad neZaisty su
[renginiu.

* Valymas ir priezidra negali bati atliekama
vaiky be priezidros.

* Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai virtuvinis gartraukis naudojamas vienu
metu kartu su kitais  jrenginiais,
naudojanCiais dujy ar kity medzZiagy
degima.
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« Gartraukis turi bati daZnai valomas tiek i$
vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI VIENA
KARTA PER MENES]), bet kuriuo atveju
rekomenduojama vadovautis  priezilros
instrukcijose pateiktais nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali kilti gaisro
pavojus.

« GrieZtai draudZiama gaminti patiekalus su
ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame prieziliros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidZia
filtrus ir gali sukelti gaisra, dél to jos batina
vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti kar&tos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol

jis néra visiSkai sumontuotas.

« Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél iSmetamy,
ddmy, techniniy matmenuy, ir saugumo.

+ |siurbiamas oras negali bati iSleidziamas | vamzdyng naudojamq,
ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempu, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tk kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ ISkilus dvejonéms, kreipkités | igaliota aptamavimo centrg ar
panasy kvalifikuota personala,

A DEMESIO'

Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo jtaisu, laikmaciu,
nuotoliniu valdymo pultu arba bet kuriuo kitu automatiskai
suaktyvinamu prietaisu.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC dél
elekfros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieku).
Pasiripindamas, kad $is gaminys bdty iSmestas tinkamai,



vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmssm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bti priskiiamas buitinéms atliekoms, o turi bati
pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkty elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite
laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normy. Norédami gauti
daugiau informacijos apie Sio gaminio apdorojima, rinkima ir
pakartotinj panaudojima, kreipkités | specialiq vieting istaiga,
buitiniy, atlieky rinkimo centrg ar parduotuve, kurioje gaminys buvo
pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumazinti
poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, junkite gartraukj, nustatykite
maziausiq greiti ir, baige virti, palikite ji veikti dar kelioms minutéms.
Padidinkite greit] tik tuomet, jei susikaupia daug damy, ar gary, o
forsuotajg veikseng naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad
iSlaikytumeéte kvapy, sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-
us). Kad iSlaikytuméte riebaly, filtro(-us) veiksminguma, valykite ji
(juos). Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvuma ir sumazintuméte
jo skleidziama triuk$ma,

Naudojimas

Gartraukis skirtas naudoti su iStraukimo versija.

Svarbu

Galima isigyti rinkinj, atliekant] filtravimo funkcija (Zr. sekantj skirsnj

Versija su filtru®).

Garai i8stumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg, prie
jungés.

/\ DEMESIO!

ISkrovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
VamzdZio skersmuo privalo atitikti sujungimo Ziedo skersmenj.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filfry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubty prie iSvedamujy vamzdZziy ir iSvedamujy angy

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flana,

Jei nutekéjimo zamos ir angos sienoje yra mazesnio skersmens,

sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybeés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzd;.

I Naudokite kuo tiesesn] vamzdj (didziausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités iS esmés nekeisti vamzdZiy sekciju.

@ Versija su filtru

Prie$ patekdamas | kambarj, {fraukiamas oras nuriebalinamas ir
dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru, privalote
idiegti papildoma filtravimo aktyviaja anglimi sistema,
Prie§ patekdamas | kambari, ifraukiamas oras nuriebalinamas ir
dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru, privalote
{diegti papildoma filtravimo aktyviaja anglimi sistema,

Irengimas

Luby patikra

Lubos turi bdti lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos bei
atsparios.

|spéjimai

Gartraukis yra skirtas montuoti prie pakabinamy lubu,
Pakabinamos Iubos turi bti tvirtos, o ju keliamoji galia tinkama
daugiau nei 22kg sveriantiam produktui.

Nemontuokite gartraukio tiesiai prie pakabinamu, lubu, plokSciy, ir
visada naudokite tinkama réma arba atrama.

Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp viryklés kaitlentés
pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bditi 70cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 100cmo jei viryklé dujiné ar
kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas
didesnis atstumas, butina j tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

ltampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kistukas, reikia jjungti gaubtg |
rozete, atitinkancia, galiojanCius nuostatus ir esancig prieinamoje
vietoje net ir po gaubto diegimo. Jeigu kituko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto diegimo, yra naudojamas
dvipolis jungiklis, pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis visiska
atsijungima nuo elekiros tinklo per aukstos jtampos atveju.

A DEMESIO!

Prie§ vél priungdami gaubta prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

Montavimas

Gipso kartono ploks¢iy montavimas (tik
kai kuriems modeliams)

11 pav.

DEMESIO: montavimo darbus privalo
atlikti tik kvalifikuoti montuotojai.



MONTUOTOJUI: uz gartraukio montavima,
[skaitant bet kokio prie produkto pridéto
montavimo rinkinio atitikties patikrg, yra
atsakingas tik montuotojas.

Toliau kaip pavyzdys (sgraSas néra
galutinis) pateikiami kai kurie montuotojui
(kuris privalés pasitelkti gipso kartono
montuotojg) naudingi nurodymai:

naudokite ugniai atspary gipso kartong
(atitinkant] IEC/EN 60335-2-31 30 str.),
tinkamg veikimo metu pasiekiamoms
temperatiros (bent 80 °C) ir drégmés (bent
93 %) darbinéms salygoms;

bendras naudojamo gipso kartono
svoris neturi virSyti 4 kg;
pritvirtinkite gipso kartono plokstes
tvirtinimo  vietose C, numatytose
oro istraukimo skydelyje;

gipso kartonui tvirtinti naudokite
tinkamas ~ mechanines  dalis
(nepridétos montavimo rinkinyje).

,Elica“ neprisima jokios atsakomybés uz
Zalg asmenims arba daiktams, padaryty
dél netinkamo gipso kartono ir (arba)
produkto montavimo.

Gaminio garantija negalioja, jei estetinius gaminio defektus
sukeéleé irfarba jeigu jie atsirado dél netaisyklingo ir netinkamo
gipso kartono plokstés montavimo gaminyje, kadangi gipso

kartono plokste turi montuoti ir visiSkai uz tai atsako tretysis
asmuo, kuris néra Gamintojas.
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Veikimas
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Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijio bangy valdymo
pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima jsigyti atskirai
kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartraukj kontroliuoti radijo bangy, valdymo
pultu, reikia atlikti susiejimo proceddra,

DEMESIO!

Norint pradéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie elektros
tinklo ir atlikti susiejimo proceddrg, per pirmg, minute nuo tada, kai
pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas instrukcijas,
kuriose pateikiama visa informacija apie jo susiejima ir teisingq,
naudojima,

Pastaba: jei pasirenkamas 4 greitis (ir 5 greitis, jei numatyta), jis
suaktyvinamas ribotam laikui, o po to automatiSkai suaktyvinamas
2 greitis.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)

Susiejus nuotolinj valdymo pulta, gartraukyje rodoma:

abu Sviesos diodai mirksi.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti iSjungimo
delsg, atsizvelgiant | tuo metu aktyvy siurbimo greitj (galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minuciy,

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minu¢iy,

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy,

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys Sviesos diodai nurodo,

kad reikia atlikti filtry priezitros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas yra matomas kelias sekundes
po gartraukio jungimo ir per §j laikg reikia nustatyti
prisisotinimo rodiklius i$ naujo.

Zalias mirksintis $viesos diodas: atlikite riebaly filtro prieZidira.
Raudonas mirksintis Sviesos diodas: atlikite anglies filtro
prieZidra (tik gartraukiams, veikiantiems su Filtruojancio
modelio” funkcija).

Pastaba: nuotoliniu valdymo pultu atlikite
NUSTATYMA IS NAUJO".

JFILTRY

Filtry prisisotinimo rodiklio suaktyvinimas/i§jungimas
Pastaba: atlikite tada, kai gartraukis iSjungtas. Anglies filtro
prisisotinimo rodiklis paprastai yra iSjungtas.

Bet kuriuo metu, kai mazdaug 10 sek. laiko tarpg néra kity



komandu, gartraukis automatiskai iSjungia Sia funkcijg ir grizta
{ ankstesne bkle.

ligai spauskite klaviSus B+C (spauskite vienu metu), kad
atidarytuméte konfigiravimo meniu:

Trumpai paspauskite klaviSa C, kad pasirinktuméte filtra, kurj
reikia konfigliruoti.

Riebaly filtras:zalias

Anglies filtras: raudonas

Trumpai paspauskite klavisg B, kad suaktyvintuméte (2-as
Sviesos diodas mirksi) arba ijungtuméte (2-as Sviesos
diodas iSjungtas).

Pastaba: Sviesos diodai jsijungia ribotam skaiciui sekundziu,
0 po to iSsijungia nurodydami, kad rodiklis buvo suaktyvintas
(arba) i§jungtas.

Prietaisas yra skirtas naudoti kartu su jutikliy ,,Window*
(langas) RINKINIU (netiekia gamintojas).

Sumontavus jutikliy RINKIN| ,Window* (langas) (tik tuomet, jei
naudojamas rezimas ISTRAUKIMAS), oro istraukimas nustos
veikti kiekvieng karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas,
esantis langas bus uZdarytas.

RINKIN| su prietaisu sujungti privalo kvalifikuotas ir
specializuotas techninis personalas.

RINKINYS turi bati atskirai sertifikuotas pagal
komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma
vadovaujantis  buitiniams  prietaisams  taikomais
reglamentais.

DEMESIO:

prie prietaiso jungiami RINKINIO laidai turi priklausyti
sertifikuotai grandinei, kurios labai zema saugi jtampa
(SELV).

Sio prietaiso gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz sutrikimus, zala, gaisrus, kuriuos sukélé defektai ir
(arba) dél veikimo sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO
sumontavimo iskilusios problemos.
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Priezitra

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENU AR INSTRUMENTY!
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

3417 pav.

ISoriné  iStraukiamoji ploksté turi bdti visuomet uzdaryta, ji
atidaroma tik norint atlikti priezidros darbus (pav., iSvalyti arba
pakeisti filtrus).

Nuo riebaly saugantis filtras

3-17 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtruy, perpildymo indikacijos
sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje, rodo tokig
biitinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu bidu ar indaplovéje
pagal atitinkama, temperatirg,ir trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly, saugantj filtra indaplovéje, jis gali
prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks nepakitusios.
Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

Naikina nemalonius kvapus, atsirandan¢ius maisto gaminimo
metu.

Anglies filtra galima plauti kas antrg ménesj Siltu vandeniu
specialiai tam pritaikytais plovikliais arba indaplovéje, 65°C
temperatroje (jei filtra plaunate indaplovéje, nustatykite visg
plovimo cikla, filtrg plaukite atskirai nuo kity induy).

Susikaupusj vandenj nupilkite nepazeisdami filtro, tada nuimkite
pagalvéle, esanCig plastmasiniame réme, ir 10 minuciy ja
dziovinkite orkaitéje, jkaitintoje iki 100° C.

Pagalvéle keiskite kas 3 metus arba anksgiau, jei pastebéjote, kad
audeklas pazeistas.

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos ap$vietimo sistema.
Diodai uZtikrina optimaly, apSvietima, be to, jy naudojimo laikas iki
10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempudiy, taigi sutaupoma 90 %
elekiros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptaravimo tamyba.



LV - lerikosanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata. Netiek
uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam grafibam, kaitéjumiem
vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis rokasgramatas
instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa nosticéjs tika izveidots,
|ai iestktu édiena gatavo$anas diimus un tvaikus un ir domats tikai
izmanto$anai majas apstakios.

Gaisa nosiicéjam var bt estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridl. PardoSanas, nodoSanas vai
parbraukSanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa ar
produktu.

* Uzmanigi izlasit instrukcijas: ir svariga informacija par
installéSanu, lietoSanu un dro3ibu.

*  Neveikt elekiriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta vai
izlades caurulem.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apzZiméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai ar

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

< Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atsledzot stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadidanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdli.

* Béri no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam So ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoSi
uzraudziti vai arl, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai bdtu saprotami ar to
saistitie riski.

+ Bémiem nav aflauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bémi nedrikst veikt tas firiSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosucegjs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzina8anas  iekartam vai  citu
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kurinamo.

+ Gaisa nosiicéjs ir jatira gan no iekSpuses,
gan no_arpuses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI), jebkura gadijuma, ievérojot to,
kas ir skaidri uzradits tehniskas apkopes
instrukcijas.

« (Gaisa nosicgja firisanas un filtru
nomainisanas un  firiSanas  normu
neieverosana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

* Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits Sis
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmato$ana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrekus, tade| no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos
no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU!  Pieejamajas dalas var
ieverojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém diena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [dz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attiecba uz tehniskajem un drosibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi ripigi ieverot vietgjo iestazu
noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sistema nedrikst bat pieslégta kadai citai
esoai ventilacijas sistemai, kas tiek izmantota jebkadiem citiem
mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam, kuras izmanto
gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa noslic&ju bez pareizi iertkotam
spuldzém iespéjama elekiriska trieciena riska dél.

+ Nekad nelietojiet gaisa noslicgju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa noslicgju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpasi noradrts.

+ Izmantojiet tikai stiprindjuma skrives, kas ieklautas komplektacija
ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ar, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skrives.

*+ Izmantojiet pareiza garuma skraves,
UzstadiSanas rokasgramata.

+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.

kas identificétas



A UZMANIBU!

+ Nespgja uzstadtt skriives vai stiprinajuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraistt elektriska apdraud&juma
risku.

+ Nelietojiet kopa ar atsevisku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas

3 automatiski.

ST ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/119/EC, Waste Electrical
And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties, vai Sis produkts
tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs veicina izvairisanos no
negativajam sekam apkartéjai videi un veselibai.

Simbols wmssm uz produkta vai uz pievienotds dokumetacias
nozimé, ka ar 8o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam, bet
tas ir janogada uz tam domatu savak$anas punktu, kur atkartofi
izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet,
respekgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvak$anu.
Péc papildus informacijas par produkta izmanto$anu, apstradi un
atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas vietéja iestade kas nodarbojas ar
attiecigo jautajumu, atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai
uz veikalu, kur produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilstoSi Sadam
prasibam.

+ DroSiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazindtu ietekmi uz vidi. leslédziet nosdcéju ar
minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to ieslegtu
paris minites péc tam, kad gatavoana ir pabeigta. Palieliniet
atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums damu un tvaiku, un izmantojiet
palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos gadijumos. Nomainiet ogles
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazinaSanas
efektivitati. Notiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu
labu tauku fitra efektivitati. lzmantojiet védinaSanas sistemas
maksimalo diametru, kas noradits Saja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

Izmantosana

NosikSanas parsegs ir paredzéts izplides variantam.
Svarigi

Ir iesp&jams iegadaties komplektu filtréjoSajai funkcijai.(skatiet

nakoso nodalu " . Filtrejosa versija").

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadiSanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuacijas caurule nav dota fidzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienfidzZigam ar
savienoSanas gredzena diamefru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jablt nonemtiem.
Pievienot gaisa nosicgju pie izvadiSanas sienas caurulém un
atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas diametram
(savieno3anas atloks).
Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmantoSana ar mazaku
diametru, noteiks iesikSanas rezultatu pazeminasanos un stipru
trok$nu paaugstinasanos.
Tadel tiek noraidita jebkura atbildiba Saja sakara.
I Izmantot garu cauruli, p&c iespéjas mazaku.
I Izmantot cauruli ar péc iesp&jas mazak locfjumiem (lociuma
maksimalais lenkis: 90°).
lzvairtties no curules diametra straujam izmainam.

@ Filtréjosa versija

lestkiais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta nosttiSanas
telpa. Lai izmantotu gaisa noslicgju $aja versija, ir nepiecieSams
ierikot papildus filtréSanas sistému uz akfivo oglu pamata.
lestikiais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta nostfiSanas
telpa. Lai izmantotu gaisa noslicgju $aja versija, ir nepiecieSams
ierikot papildus filtréSanas sistému uz akfivo oglu pamata.

lerikoSana

Griestu parbaude

Griestiem jabat fidzeniem, horizontaliem un pietiekami cietiem un
izturigiem.

Bridinajumi

Nosicgjs ir paredzéts uzstadiSanai pie viltus griestiem.

Viltus griestiem jabit cietiem un tiem jabit atbilstoSai slodzes
jaudai produktam ar maksimalo svaru 22Kg.

Neuzstadiet nostcgju tiesi pie viltoto griestu paneliem, bet vienmér
izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi
un viszemakas gaisa nostcgja dalas nav jabtt mazakam par
70cm elektriskas plits gadijuma un 100cm gazes un kombinétas
virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkosanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizets lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégsana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurS ir atziméts uz
TpaSas efiketes, kura afrodas gaisa nosicgja iekSpusé. Ja
noslicéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona ar péc
installéSanas.

Ja gaisa nosticgjam nav kontaktdakSas (tieSa piesleégSana pie
elektriskas sistémas) vai arl kontaktdak$a neatrodas piesjama
zona, arf péc installéSanas, pielietot normam atbilstoSu bipolaru
sledzi, kur§ nodroSina pinu atslégsanu no fikla sprieguma,
parslodzes kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar ierkoSanas
likumiem.



A UZMANIBU!

pirms pieslégt gaisa nosticgjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudit ta pareizu darbo3anos, vienmér parbaudit ka fikla
kabelis ir ierikots pareizi.

leriko$ana

Gipskartona pane|u uzstadiSana (tikai
daziem modeliem)

Atigls 11

UZMANIBU: uzstadisana javeic tikai

kvalificetiem uzstaditajiem.

UZSTADITAJAM:  tikai uzstaditajs ir
atbildigs  par noslcéja uzstadisanu,
ieskaitot stiprinajuma komplekta atbilstibas
parbaudi, iespéjams, tostarp produkta.

Zemak ka paskaidrojoss piemérs ir sniegta
noderiga informacija uzstaditajam (kuram
bls jaizmanto gipSkartons), lai nostiprinatu
gipSkartona plaksni:

izmantojiet ugunsizturigu gipskartona veidu
(atbilstoSi IEC/EN 60335-2-31 30. panta
prasibam), kas ir piemérots darba
temperatlras (vismaz 80°C) un mitruma
(vismaz 93%) darba apstakliem;

— izmantotd gipSkartona kopéjais
svars neparsniedz 4KG;

—  piestipriniet gipSkartona plaksni pie
parsega, izmantojot stipringjuma
punktus C, no kuriem tiek
piegadats iestkSanas panelis;

—  (ipSkartona stiprinasanai
izmantojiet piemérotas
mehaniskas detalas (nav ieklautas
montaZas komplekta).

Elica atsakas no atbildibas par kaitejumiem
cilvekiem vai lietam, kas raduSies
nepareizas gipSkartona un/vai izstradajuma
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uzstadiSanas dé|.

Produkta garantija nebus iedarbiga estétisko defektu
gadijuma, kas radusies univai kas izriet no nepareizas un
nepiemérotas gipskartona instalacijas, kas ir janovieto, lai
papildinatu produktu, jo gipSkartona novietosana ir
kompetences darbiba un tresa persona ( kas nav Razotajs)
par to uznpemas pilnu atbildibu.

Darbosanas
( & |
=3

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas ierici, kas
tiek nodro3inata komplektacija vai kuru var iegadaties atseviski ka
izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku noslicgju ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaistiSanas procedaru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku nostcgja
savienojumu ar elektrofikiu un veikt piesaisfiSanas proceddru
pirmas baroSanas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodroSindti komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaistiSanu un pareizu lietoSanu.

Piezime: Atrums 4 (un Atrums 5, ja paredzéts), ja izvélats,
iesledzas uz ierobezotu laiku, p&c ka automatiski tiek ieslegts
Atrums 2.

Talvadibas pults pievieno$ana (ja paredzéta)

Ja ir notikusi talvadibas pults pievieno3ana, tas tiek attélots tvaiku
nosiicéja:

abi LED mirgo.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iesp&jams ieprogrammét kavéto
izslégSanos athilstoSi paSreizéja bridi ieslégtajam ieskSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iestk$ana): 20 mindtes

étrums 2 (videja iestkSana): 15 mindtes

Atrums 3 (augsta iestikSana): 10 mindtes

Filtru piesatinajuma indikatori

Ar regulariem intervaliem uz tvaiku nosticgja esoSie led zino par

nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams dazas sekundes
péc tvaiku noslicéja ieslégSanas, ST laika ietvaros tiek veikta
piesatinajuma indikatoru atiestatiSana.

MirgojoSa zala led lampina: veiciet tauku filtru tehnisko



apkopi.

Mirgojosa sarkana led lampina: veiciet ogleka filtra tehnisko
apkopi (tikai tvaiku nosdcgjiem, kas darbojas "FiltréjoSaja
versija).

Piezime: Veiciet "FILTRU RESET" ar talvadibas pulti.

Filtru piesatinajuma indikatora iespéjoSanal/atspgjoSana
Piezime: Javeic, kad tvaiku nostcgjs ir izslegts. Oglekla filtra
piesatinajuma indikators parasti tiek atspgjots.

Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas apméram
10s laika, tvaiku nosticéjs automatiski iziet no s funkcijas, lai
atgrieztos iepriek$&ja stavok.

llgi turiet nospiestus taustinus B+C (vienlaicigs kiikskis), lai
ieietu konfiguracijas izvelné:

Atri nospiediet taustinu C, lai izvélétos konfigurgjamo fittru:
Tauku filtrs:Zal$

Oglekla filtrs: Sarkans

Tsu bridi nospiediet taustinu B, lai iesp&jotu (2° mirgojosa led)
vai atspéjotu (2° led izslegta).

Piezime: led lampinas ieslégsies uz ierobezotu sekunzu
laiku, péc tam tas izslegsies, lai noraditu, ka ir notikusi
indikatora ieslegSanas (vai izslegsanas).

lerici ir paredzeéts lietot kopa ar KIT sensoru Window (razotajs
to nenodrosina komplektacija).

Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja tiks lietots IESUKSANAS
reZims), gaisa iestk$ana parstas darboties ik reizi, kad istaba logs,
uz kura ir uzstadtts KIT, ir aizvérts.

KIT elektriskais piesléegums ar ierici ir javeic kvalificétam
un specializétam tehniskajam personalam.

KIT ir atseviski jasertificé saskapa ar droSibas
standartiem, kas attiecas uz sastavdalu un tas
izmantojumu kopa ar ierici. UzstadiSanu ir javeic
saskana ar speka esosajiem noteikumiem, kas attiecas
uz majsaimniecibas iericém.

UZMANIBU!

pieslédzama KIT elektroinstalacijai ir jabut ipasi zema
droSibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.

+ Sis majsaimniecibas ierices razotajs neuznemas
atbildibu par jebkuriem traucgjumiem, bojajumiem,
ugunsgrékiem, kurus izraisa darbibas traucéjumu
problémas unfvai defekti, unfvai KIT nepareiza
uzstadiSana.
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Tehniska apkalposana

TiriSana

TirfiSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats ar
neitraliem  Skidriem mazgaSanas fidzekiem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

Panelis

Attels 3-17

Perimetralam iestikSanas panelim ir vienmér jabdt atstatam ciet un
tas ir jaatver tikai tehniskas apkopes gadijuma (piem. Filtru
tinSana vai nomainisana).

Prettauku filtrs

Attéls 3-17

Notur tauku dalinas,
pagatavosanas.
Prettauku filtram ir jabdt fiitam katru ménesi, ar neagresiviem
lidzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatiras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats trauku
mazgajama ma$ing, prettauku filtra metala detalas var Kt
nespodras, bet jebkura gadijuma to sp&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokésanas atsperes rokturis.

kas tiek veidotas no édiena

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Notur nepafikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Oglu filtru var mazgat katru otro ménesi karsta GdenT un ar
piemérotiem mazgaSanas [idzekliem vai trauku mazgajama
masina pie 65°C (tfrauku mazgajamas masinas gadijuma, veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt parlieku Gdeni nebojajot filtru, pec ka nonemt matrastti,
kas atrodas plastmasas $asija un novietot to krasnt uz 10 minatém
pie 100°C, lai to pilntba izzavét.

Noaminlt matrasiti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Spuldzu nomaini$ana

Gaisa nosilicéjs ir aprikots ar apgaismo$anas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismosanu, kas ilgst 10 reizes vairak
par tradicionalajam spuldzittém un |auj ietaupit 90% elektriskas
energijas.

NomainTSanai griezties uz tehniskas apkalposanas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.

Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za eventuaine

neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji proiziazi zbog

nepoStovanja uputstava napisanih u ovom prirucniku. Aspirator je
projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za iskljuéivo kuénu upotrebu.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu na

ono $to se prikazuje na slikama u ovom priru¢niku, u svakom

slucaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i instalaciji ostaju
nepromenjena.

*  Vazno je da saCuvate ovaj prirutnik, da bi mogli u slucaju
potrebe da se konsultujete. U slucaju da prodate, poklonite ili
premestite ovaj proizvod uverite se da je priruénik uvek
zajedno sa proizvodom.

*  PaZljivo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije o
instalaciji, upotrebi i 0 sigumnosti.

*  Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektriéne
prirode na proizvodu il na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto potnete sa instalacijom aparata uverite se da
nijedna  komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni delovi

isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu

isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

& Upozorenja

* Pre nego Sto zapoCnete proces
odrzavanja i €iSCenja, odvojite aspirator od
elektricnog napajanja, iskljucite ga iz struje i
izvucite kabl iz utiCnice ili ugasite glavni
prekidac u kuc.

* Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod kontorolom ili nakon
dobijanja uputstava za sigurno korisCenje
aparata i razumevanja opasnosti do kojih
moze doCi prilikom koriséenja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom kako
se ne bi igrala sa aparatom. Cis¢enje i
odrZavanje ne smeju da obavljaju deca bez
kontrole.

+ Prostorja mora da bude dovoljino
prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na gas
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ili drugo sagorevanie.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti iznutra
i spolja (BAREM JEDANPUT MESECNO).
Takode, neophodno je pridrzavati se
izriCitih uputstava za odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za Ciscenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice naveden u poglaviju
odrzavanje/zamena  sijalice u  ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom sluaju izbegavati.

Przenje treba da se obavlja pod kontrolom
kako bi se izbeglo da se pregrejano ulje
zapal.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu da
postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrSena.

+ Sto se ti¢e tehnickih mera i mera sigumnosti koje moraju da se
preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo pridrZavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje pare
nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno montiranih
sijalica zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za odlaganje,
osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporucene sa proizvodom, ili,
ako nisu isporueni, kupite pravilnu vrstu Srafova. Koristite pravilnu
duZinu za Srafe, navedenu u « Vodi¢u za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlaSéenom servisu li slicnom
kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija Srafa i zatvara¢a u skladu s ovim
uputstvama, moZe da rezulra opasnostima elektricne
prirode.

* Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijaem ili bilo kojim drugim uredajem koji
se aktivira automatski.



Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Proverite da i je ovaj proizvod odlozen na pravilan nacin jer na taj
nacin korisnik pomaze u spreCavanju eventualnih negativnih
posledica za zdravije i za okolinu.

Simbol === na proizvodu ili na propratnoj dokumentacij ilustruje
da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kucni otpad nego treba
da se odloZi na prikladnom sabimom mestu za odbacivanje
elektricnih i elektronskin aparata . Odlozite ovaj otpad na nacin da
se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o odlaganju smeca. Za
dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim
ustanovama, sluzbom za sakuplianje kuénog otpada ifili sa
prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

AnapaTit M3ajHpaHy, TECTUPaHK W MPOM3BEAEHN Y cKagy ca:

+ beabenHocHm npormcnma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ [pormcuma o nepdopmaHcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; ENIEC 60704-2-13;
EN/EC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

[Mpeanoan 3a npasunHo kopuiLherse y Lrby CMarberba ytvuaja
Ha XMBOTHY CPeAMHy: YKIbyuuTe acrvpatop Ha MUHMManHy
OpanHy kaga MoyHeTe ca KyBakeM W JPXKUTE Ta YKIbYYEHUM joLu
HEKOMWKO MMHYTa HaKOH 3aBpLUEHOr KyBarba. [ToBehaje BpanHy
camo Y Cryyajy Beruke KoruuuHe OUMa 1 nape W KopucTute
rojadaHy BpauHy (€) camo y eKCTPEMHUM cUTyaLmjama. 3ameHuTe
yrarb counTepa(e) camo kaa je To notpebHo aa bucte ogpxanm
edMKacHOCT cMatberba HempujatHx Mupuca. Ouuctute dumrep
(e) 3a yknarbarbe MacHohe kafa je To noTpebHo 360r opkaBatba
pobpe edpmkacHocTy Tor uctor chuntepa. Kopuctute MakcumanHm
MPEYHVK LiEBI 33 OABOM VIMA HABEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY Aa
6ucTe onmMmM3oBany epuKkacHoCT M cMakbini Byky.

Koristenje

Aspirator je realizovan za koriS¢enje u verzji aspiracije s
odvodjenjem vani.

Vazno

=

a.
Moguce je kupiti Kit za filtriranje.(pogledaj sledeci paragraf " @
Filtrirajuca verzija").

Para se izbacuje napolie uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
pri¢vrSéena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanie nije prilozena i trebalo bi da je kupite.
Precnik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i precnik spojnog
prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremliena uglienim filterima, trebalo bi da ih

69

uklonite.

Povezite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

precnika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjm

precnikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drasti¢nog povecanja nivoa buke.

Odri¢emo se bilo kakve odgovomosti za posledice prouzrokovane

gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

I Koristite cev koja ima $to manji moguéi nagib (maksimalni
nagib: 90°).

I Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

@ Filtrirajuca verzija

Usisni vazduh se pro¢is¢ava od masnoca i oplemenjuje mirisom
pre nego $to se vrati u prostoriju.Da bi koristili aspirator na ovaj
nacin potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi
aktivnih ugliena.

Usisni vazduh se pro¢is¢ava od masnoca i oplemenjuje mirisom
pre nego $to se vrati u prostoriju.Da bi koristili aspirator na ovaj
nacin potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi
aktivnih ugliena.

Instalacija

Provera plafona

Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢vrsti otporan.
Upozorenja

Aspirator je dizajniran tako da bude instaliran u laznom plafonu.
Lazni plafon mora biti &vrst i imati odgovarajuci kapacitet nosivosti
za proizvod sa maksimalnom teZinom od 22 kg.

Ne instalirajte aspirator direkino na plafonske plode, vec uvek
koristite odgovarajuci okvir ili podiogu.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se postave
posude na uredaj za kuvanie i najnizeg dela aspiratora ne sme da
bude manja od 70cm u slu€aju da se radi o elekiriénim kuhinjama i
100cm u sluCaju da se radi o kuhinjama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu vecéu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

& Elektricno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na efiketi
karakferistika koja se nalazi u unutradnjosti aspiratora. Ukoliko
postoji utika¢ poveZite aspirator sa uticnicom koja je u skladu sa
propisima na snazi i koja je postaviiena na pristupaénom mestu
Cak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili
utiénica nije postaviiena na pristupatnom mestu , ¢ak i posle
instalacije postavite dvopolni utika¢ koji obezbeduje kompletno
iskljuCenje sa mreze u uslovima kategorije previsokog napona i u
skladu sa pravilima o instalaciji.



A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektriénom mrezom i
proverite da li pravimo radi, proverite da li je kabl mreZe montiran
na pravilan nagin.

Montaza

Ugradivanje gips kartonskih ploca
(Samo za neke modele)

SI. 11

PAZNJA: instalaciju moraju da izvode
samo kvalifikovani instalateri.

ZA INSTALATERA: instalater ima potpunu
odgovornost za instaliranje  aspiratora,
ukljuéujuci i proveru uskladenosti kompleta
za pricvrscivanje koji je eventualno ukljucen
uz proizvod.

Ispod, kao neiscrpan primer, navedeno je
nekoliko korisnih informacija za instalatera
(koji morati da koristi uslugu postavijaca
gips ploce) za postavijanje gips plo¢a:
koristite vrstu vatrootporne gipsane ploCe
(u skladu sa ¢l. 30 IEC/EN 60335-2-31),
pogodnu za radne uslove temperature
(najmanje 80 °C) i vlage (najmanje 93%),
koji se postizu u primeni;

— Ukupna teZina upotrebliene gips
ploge ne sme da prelazi 4KG;

— pricvrstite gips ploCu na aspirator
kroz pri€vrsne tacke C sa kojima je
opremljena usisna ploca;

— za priévrsCivanje gips  ploce
koristite odgovarajue mehanicke
komponente (nisu ukljucene u
komplet za montazu).

Kompanija Elica odbacuje svu odgovornost
za Stetu nanetu osobama ili stvarima koja
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proizilazi iz pogresne instalacije gips plo¢a
ifili proizvoda.

Garancija nece biti efikasna u sluéaju estetskih mana
prouzrokovanih nepravilnom i neadekvatnom instalacijom
gips kartona koji se postavlja za dovrSavanje proizvoda
buduéi da je njegovo postavljanje aktivnosti nadleznosti i pod
punom odgovornoscu trecih lica koji nisu proizvodaé.

Funkcionisanje
s N\
=

Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravijacem, koji
se isporuCuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno, kao
opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravijaéem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odvojiti i ponovo spajiti aspirator na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljucivanja na napajanje.

Proitajte uputstvo isporuCena sa daljinskim upravijadem, koje
sadrZi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.
Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gde je
predvideno) se aktiviraju u ogranienom vremenskom periodu
posle ¢ega se automatski akfivira Brzina 2.

Uparivanje daljinskog upravijaca (ako je predvideno)
Uparivanje daljinskog upravijaca se prikazuje na aspiratoru:

obe LED diode trepere.

Napomena: Pomocu daljinskog upravijaa, moZete programirati
odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine usisavanje (snage) koja je
trenutno akivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta

Indikatori zasicenosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postaviene na aspiratoru

ukazuju na potrebu da se izvrsi odrzavanie filtera.

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidijiv na nekoliko sekundi
kada se ukfjuci aspirator i u tom vremenu se moraju
resetovati indikatori zasicenja.

Trepereca zelena LED: izvrSite odrzavanje filtera za mast.
Trepereca crvena LED: izvrSite odrzavanie filtera sa aktivnim



uglienom (samo za aspiratore koji rade u "Filtrirajucoj verziji').
Napomena: [zvrSite "RESETOVANJE FILTERA" preko
daljinskog upravijaca.

Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
Napomena: lzvrsite kada je aspirator iskljucen. Indikator
zasicenja filtera sa aktivnim uglienom je obicno iskljucen.

U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u vremenu
od oko 10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz ove funkcije i
vra¢a se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite dugmad B+C (Istovremeni klik) za ulaz u meni
za konfiguraciju:

Kratko pritisnite dugme C za izbor fitera koji Zelite da
konfiguriSete:

Filter masti:Zelena

Filter sa aktivnim ugljenom: Crvena

Kratko priisnite dugme B za aktiviranje (2.LED treperi) ili
deaktiviranje (2. LED je iskljucen).

Napomena: LED zasvetli u ogranienom broju sekundi,
posle Cega se iskluCuju kako bi ukazali na uspe$no
aktiviranje (ili deaktiviranje) indikatora.

Uredaj je dizajniran da se koristi zajedno sa KOMPLETOM
senzora za prozor (ne isporucuje se od strane proizvodaca).

Instalacjiom KOMPLETA senzor za prozor ( samo u sluaju
upotrebe u nadinu rada USISAVANJE), usisavanje vazduha
prestaje svaki put kada je prozor u sobi, na kojem je KOMPLET
instaliran, zatvoren.

Elektricno prikljuivanje KOMPLETA na uredaj mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.

KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa uredajem. Instalacija
se mora izvrSiti u skladu sa vazeéime propisima za
kuéne instalacije.

PAZNJA:

kablovi KOMPLETA koji se prikljucuje na uredaj moraju
biti deo sertificiranog kruga sa vrlo niskim sigumosnim
naponom (SELV).

Proizvoda¢ ovog uredaja odbija bilo koju odgovornost
za bilo kakve probleme, ostecenja, pozare uzrokovane
nedostacima ifili neispravnim radom ifili nepravilnim
instaliranjem KOMPLETA.
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Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristite iskljucivo meku viaznu krpu i te¢ne neutraine
deterdZente. Nemojte da koristite alate il pomagala za ¢is¢enje.
Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji  grebu.
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

NE

Panel

SI. 317

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren i
sme da se otvori samo prilkom odrzavanja (npr. Cistenje il
zamena filtera)

Filter za uklanjanje masnoce

SI. 317

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se ocisti jedan put na mesec (ii kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu koji
posedujete — govori 0 toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterZenata, ruéno ili u maSini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljucujui kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje
masnoce moze da izbledi ali njegove filtracijske karakteristike se
ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite rugicu
koja ima oprugu kako biste ga otkacili.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju)
Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Karbonski filter se moze oprati svako dva meseca u toploj vodi i uz
pomo¢ prikladnih deterdZenata ili u maSini za pranje sudova na
65°C (u sluCaju da ga perete u masini za pranje sudova obavite
kompletan ciklus pranja bez drugih sudova unutra).

EliminiSite viSak vode bez da oStefite filter a posle toga izvadite
madra¢ic koji se nalazi u plastiénom postolju te ga stavite u pe¢ u
trajanju od 10 minuta na temperaturi od 100°C da bi ga kompletno
osusili

Zamenite madraSci¢ svako 3 godine ili svaki put kada primetite da
je tkanina o$tecena.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremliena sistemom rasvete koja se bazira na LED
tehnologiii.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omoguéuje ustedu elektriCne energije za
90%.

Sto se tide njhove zamene obratite se tehnickom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavratamo

vsakrSno odgovomost za morebitne neprilike, $kodo ali poZare na

napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil iz tega priro¢nika.

Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki

nastajajo pri kuhanju in je namenjena izkljuéno za domaco

uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

*  Prirognik hranite v kraju, kjer si ga je mogoCe kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj
priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

* Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in vamosti.

*  Napravi ne spreminjajte elekiri¢nih ali mehanskin lastnosti, ne
posegajte v izpusne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, pokliCite
pooblas&enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznageni deli spadajo med dodatno

opremo, ki je priloZena le nekaterim modelom, ali pa to deli, ki jih

lahko dokupite.

@ Opozorila

* Pred vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljucite elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izviecete iz
vtinice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrzevanja uporabljajte delovne rokavice.
* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoriCnimi  ali - umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouCeni o vami uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarmosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se
ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne €istijo in naj na njem
ne izvajajo vzdrzevalnih del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja istoCasno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali
na druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.

* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno

viv v
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narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem
prirocniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape in
zamenjavo ter CiSCenje filtrov predstavija
tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip Zamice, ki je

naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi  Zamice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroci pozar, zato je uporaba slednjega v
vsakem primeru prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omreZje, dokler instalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehniCne in vamostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upostevati doloCbe pristojnih krajevnih organov.

+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot odvod
za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga
goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne pusCajte z nepravilno
names¢enimi Zamicami, saj obstaja tveganje elektricnega udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno namescena!

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen Ce je
to izrecno dovolieno.

« Za namescanje izdelka uporabite le prilozene pritrdine vijake. Ce
jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite vijake prave
dolzine, ki so navedeni v navodilih za namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetute s poobladCenim servisnim
centrom ali s podobno usposoblieno osebo.

A POZOR!

Ce pri montaZi viakov in pritrdinih elementov ne
upoStevate teh navodil, obstaja nevamost elektricnega
udara.

+ Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom , daljinskim
upravijalnikom ali drugimi napravami, ki se samodejno
aktivirajo.

Ta naprava je oznagena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma
direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi). S pravilnim



odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k preprecevanju
morebitnih negativnih posledic na okolje in zdravie.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji oznacuje, da
se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti
na ustrezno zbimo mesto za recikliranje odpadne elektricne in
elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi,
ki veljajo na podrocju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije
0 ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite
na ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolie: Napo prizgite na
minimalni moci ON ob zacetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi
nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je
prisotno veliko dimov in pare, nadin(e) boost uporabite le v
iziemnih situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjaijte, ter
tako ohranite ucinkovitost pri odpravijanju neprietnin vonjav.
Mas¢obni(e) filter(re) oCistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo
(njihovo)  u€inkovitost. Uporabite  sistem cevi maksimalnih
diametrov, naveden v tem prirocniku, ter tako optimizirajte
ucinkovitost in zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je namenjena za aspiracijo in odvajanje zraka v okolje.
Pomembno

Mogoce je nabaviti komplet za filtrimo delovanje (glejte nasledniji

odstavek " Filtrira razlic¢ica").

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na
prikljuéno prirobnico.

/\ POZOR!

Qdvodna cev ni priloZena napiin jo je potrebno kupiti loéeno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je slednje potrebno

odstraniti.

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odfokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjsi

premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in moéno

poveeala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrSno odgovomnost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znaSa najmanj$a nujna
dolZina.
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I Cevovod najima &im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).
I Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

@ Razlicica s filtriranjem

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom Vv prostor
odstranjeni mascoba in nepriietne vonjave. Pri uporabi nape v tej
izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi aktivnega
ogla.

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom Vv prostor
odstranjeni mascoba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v tej
izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi aktivnega
ogla.

Intalacija

Preverjanje stropa

Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter odporen.
Opozorila

Napa je zasnovana za montazo na vise€i strop.

Viseci strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za izdelek z
najvecjo tezo 22kg.

Nape ne montirajte neposredno na plos¢e visegega stropa, vedno
uporabite ustrezno ogrodje ali nosilec.

Minimalna razdalia med podporno povrSino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti
manjSa od 70cm pri elektricnih Stedilnikih in 100cm pri plinskih ali
meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
vecja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektricna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, names&eni v notranjosti nape. Ce ima napa Vi,
slednjega vstavite v vti€nico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in
se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji
naprave. Ce napa nima vti¢a (neposredna povezava na omrezje)
ali se vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo
dostopno, namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki
zagotavlia popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega
razreda lll, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni
kabel pravilno namescen.



Montaza

Namestitev mavénih plosé (samo za

nekatere modele)

Slika 11

POZOR: namestitev naj izvajati
izkljuéno usposobljeni monter;ji.

ZA  MONTERJA:  Odgovornost za

namestitev nape, vkljuéno s preverjanjem
skladnosti kompleta za pritrjevanje, ki je
morda vkljuCen v izdelek, ostaja izkljutno
odgovornost monterja.

Spodaj je kot neizérpen primer, nekaj
koristnih informacij za monterja (ki bo moral
uporabiti mavéne plos¢e) za pritrditev
mavcne plosce:
uporabljajte ognjevame mavéne plosce
(skladno s ¢lenom 30 IEC/EN 60335-2-31),
ki je primema za delovne pogoje s
temperaturo (najmanj 80°C) in vlaznosti
(vsaj 93%), dosezene pri uporabi;
— skupna teza uporablienih mavcnin
ploSC ne presega 4 kg;
— pritrdite mavéno ploS€o na pokrov
skozi pritrdilne tocke C , s katerimi
je opremljena dobavljena sesalna

plosca;
— za pritrditev  mavéne plosce
uporabite  ustrezne mehanske

komponente (niso vkliu¢ene v
komplet za montaZo).

Elica zavraCa vsako odgovornost za $kodo
na osebah ali stvareh, ki so posledica
nepravilne namestitve mavéne plosée in/ali
izdelka.
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Garancija ne velja v primeru estetskih napak, ki bi jih bilo
mogoce pripisati in/ali bi bile posledica nepravilne ali
neprimerne namestitve mavéno kartonske plosce, ki je
potrebna za dokonéno izvedbo izdelka, saj je za names¢anje
mavéno kartonske plosce odgovorna izkljuéno tretja oseba in
ne proizvajalec izdelka.

Delovanje
(

JL
2

\
A N
\

Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravijalnikom, ki je
prilozen ali ga kot dodatno opremo lahko logeno kupite.

Za upravijanje nape z daljinskim upravijainikom je treba opraviti
postopek povezljivosti.

POZOR!
Najprej je treba napo izklopiti in vnovi¢ priklopiti v elektriéno
omreZje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti napajanja.

Preberite daljinskem upravijaliniku priloZzena navodila, kjer dobite
vse informacije o povezijivosti in pravilni uporabi.

Opomba: Hitrost 4 (in Hitrost 5 kjer je predvideno) ¢e sta izbrani
,se akfivirata za dologen ¢as, nato se samodejno aktivira Hitrost 2.
Sinhronizacija daljinskega upravijavca (Ce je predviden)

Ko je daljinski upravijavec sinhroniziran se prikaze na napi:

obe LED lu¢ki utripata.

Opomba: z daljinskim upravijalnikom je mogoce programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne hitrosti
(mogi) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Indikatorji nasicenosti filtrov

V rednih presledkin led lucke na napi oznaCujejo, da je potrebno

izvesti vzdrzevanie filtrov.

Opomba: Signal za nasienje fitrov je viden nekaj sekund ob
vklopu nape, v tem Casu je potrebno ponastaviti kazalnike
nasicenosti.

Utripajoéa zelena led lucka: izvedite vzdrzevanje filtrov za
maScobe.

Utripajoca rdeca led lucka: izvedite vzdrzevanje filfrov na
oglie (samo za nape, ki delujejo v "Filter razliici").

Opomba: lzvedite "PONOVNO NASTAVITEV FILTROV"
preko daljinskega upravijainika.



Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov

Opomba: Zazenite, ko je napa izklopliena. Indikator
nasiCenosti filtra na oglje je obi¢ajno deaktiviran.

Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v ¢asu priblizno
10sec, napa avtomatiéno zapusti to funkcijo in se vme v
prejSnje stanje.

Dolgo pritisnite na tipki B+C (hkratni Kik), da vstopite v
konfiguracijski meni:

Za kratek ¢as pritisnite na tipko C, da bi izbrali filter, ki ga
Zelite konfigurirati:

Filter za mas¢obeZeleno

Filter na oglje: Rdece

Za kratek ¢as pritisnite na tipko B, da bi vklopili (2. led utripa)
ali izklopili (2. led ugasnjen).

Opomba: lucke svetijo za doloCeno Stevilo sekund, nato pa
se izklopijo, kar pomeni, da je indikator aktiviran (ali
deaktiviran).

Naprava je prirejena za uporabo v povezavi s kompletom
senzorja Window (ni zajet v dobavi proizvajalca).

Z montazo kompleta senzorja Window (samo v primeru uporabe v
nadinu SESANJA), se sesanje zraka prekine vsakokrat, ko se
zapre okno v prostoru, na katerem je komplet namescen.

Elektricno povezavo kompleta z napravo mora opraviti
usposobljeno in specializirano tehni¢no osebje.

Komplet mora biti loéeno certificiran v skladu z
varnostnimi standardi, ki veljajo za komponento, in za
uporabo z napravo. Namestitev mora biti izvedena v
skladu z veljavnimi predpisi za gospodinjske naprave.

POZOR:

napeljava kompleta za povezavo z napravo mora biti del
certificirane napeljave z malo varnostno napetostjo
(SELV).

Proizvajalec te naprave zavraca vsako odgovornost za
morebitne tezave, Skodo, pozara zaradi napak in/fali
tezav, ki so posledica nepravilnega delovanja in/ali
napacne montaze kompleta.
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Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &istenje uporabliajte IZKLJUCNO viazno ko, naviazeno z
neviralnim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE
NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV. Ne uporabliajte
izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE

ALKOHOLA!

Plosce

SI. 317

Plo$¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluzi za odsesovanje pare,
mora biti ves Cas zaprta, odpre se jo lahko le zaradi
vzdrzevanja (npr. ¢isCenje ali zamenjava filtrov).

Mascobni filter

SI. 317

Zaustavlja maScobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat mese¢no (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi detergenti,
rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi s kratkim ciklom.
S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva,
toda njegove filtrime znacilnosti se nikakor ne spremenijo.

Za demontazo mascobnega filfra poviecite odklopno ro¢ico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obtocno razli€ico)

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca v topli vodi in
ustreznimi Cistilnimi sredstvi ali v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popoln praini cikel
brez posode v stroju).

Odstranite odvecno vodo, ne da bi pri tem poskodovali filter, nato
snemite vloZek, ki se nahaja v notranjosti plasticnega ogrodja in ga
dajte v pe¢ za 10 minut na temperaturi 100°C, da ga v celoti
posusite.

VloZek zamenjajte vsaka 3 leta in vsaki¢, ko na njem odkriete
poSkodbe.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.

LED lucke zagotavijajo optimalno osvetiitev in do 10-krat daljSo
Zivijenjsko dobo v primerjavi s klasicnimi Zamicami ter 90%
prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo Zamic se obmite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik.

Otklanjamo ~ bilo  kakvu  odgovomost za  eventuaine

nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja

uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska napa ima funkciju
usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja te je namijenjena samo
kuénoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od

onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima ovog priru€nika,

ali u svakom slucaju uputstva za uporabu, odrzavanje iste i

instalacija ostaju nepromijenjena.

*  Vazno je sacuvati ovaj priruénik da biste ga mogli konzultirati
u svakom trenutku. U slucaja da prodate ovaj proizvod ,
poklonite ili da se preselite uvjerite se da on bude uvijek
zajedno sa proizvodom.

* PaZlivo proCitajte uputstva: u njma se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigumosti.

* Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacie
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

+  Prije nego Sto pocnete s instalaciiom aparata, uvjerite se da
nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom slucaju,
kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni dijelovi

isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu

isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

& Upozorenja

* Prije bilo koje operacije CciS¢enja fli
odrzavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice  ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvilek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZzavanja.

* Ovaj uredaj se mozZe koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod
nadzorom ili nakon $to su primile uputstva
za sigurnu uporabu uredaja i razumjele
opasnosti do kojih moze doCi prilikom
uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. CiScenje i
odrzavanje ne smiju se vrsiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
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sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je
izri€éito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape |
promjenu i ¢iS¢enje filtera moze uzrokovati
pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

« Za zamjenu Zzarulie, koristiti samo tip

Zarulje naveden u poglaviju
odrzavanje/zamjena  Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba u
svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrSiti pod nadzorom kako
bi se izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je ploa za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu postati
vruci.

* Ne spajajte uredaj na elekiricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrSena.

+ Sto se tite tehnickih mjera i mjera sigumosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrZavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje para
proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravino montiranih Zarulja
zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za odlaganje,
osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili, ako
nisu isporuéeni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite ispravnu
duljinu za vike, navedenu u * Vodi€u za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili sliénom kvalificiranom
osoblju.

A PAZNJA!
+ Neuspjedna instalacija vijaka i zatvaraca u skladu s ovim
uputama, moze rezultirati opasnostima elektricne naravi.
+ Ne koristi s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravijaem ili bilo kojim drugim uredajem koji
se aktivira automatski.



Ovaj aparat je oznaen u skladu s  Europskim praviima
201219/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Provierite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim
pravilima, korisnik doprinosi spre€avanju i uklanjanju eventualnih
negativnih posliedica za okolinu i za zdravije.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati
ukazuje da se ovaj proizvod ne smije frefirati kao ostali kuhinjski
otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi centar gdje
se zbrinjavaju elektricni i elektronski uredaji. Zbrinite takve uredaje
tako da se pridrzavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za
dobivanje daljnjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata,
obratite se lokalnim uredima, sabimim mjestima za sakupljanje
otpada ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigumosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; ENIEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilu smanjenja utjecaja na okolis: Ukljucite kuhinjsku
napu na minimalnu brzinu kada poénete s kuhanjem i drZite je
ukljuenom jo§ nekoliko minuta nakon zavrSenog kuhanja.
Povecajte brzinu samo u sluaju velike koli¢ine dima i pare i
koristite poja¢anu brzinu (¢) samo u ekstremnim situacijama.
Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to potrebno kako biste
odrzali uéinkovitu redukciju neugodnih mirisa. Oistite filtere za
odstranjivanje masnoce kada je to potrebno za odrzavanje dobre
ucinkovitosti tih istih filtera. Koristite maksimalni promijer sustava
dimovoda navedenog u ovom prirucniku da biste optimizirati
ucinkovitost i smanjili buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napraviiena za uporabu u usisnoj verzii s
izbacivanjem vani.

Vazno

©
Moguce je kupiti Kit za filtriranje.(vidi sliede¢i stavak " @
Filtrirajuca verzija").

U ovom sluéaju para se prenosi van iz zgrade pomocu posebne
cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru karike za
povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se
trebaju ukloniti.
PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

77

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji

promjer smanjii ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do

znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovomost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.
Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

! Koristite cilev koja ima minimaini mogu¢i broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drasticne promjene
cijevi.

@ Filtrirajuca verzija

Usisavani zrak ¢e se oistiti od masnoca te ¢e se ponovno vratiti u
prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je
instalirati dodatni sustav za filtraciju na osnovi aktivnih filtera od
ugliena.

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno vratiti u
prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je
instalirati dodatni sustav za filtraciju na osnovi aktivnih filtera od
ugliena.

u popre¢nom presjeku

Postavljanje

Provjera stropa

Strop mora biti ravan, vodoravan i dovoljno ¢vrst i otporan.
Upozorenja

Napa je dizajnirana da se ugradi u lazni strop.

Lazni strop mora biti évrst i imati dovoljnu nosivost za proizvod s
maksimalnom tezinom od 22kg.

Ne ugradivati napu izravno u ploCe laznog stropa, ve¢ uviek
koristite odgovarajuéi okvir ili podrSku.

Minimalna udaljenost izmedu podioge za posude na Stednjaku i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 70cm kada se
radi o elektriénim Stednjacima ,a 100cm u sluéaju plinskih ili
mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na efiketi
karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko
ima utika&, poveZzite kuhinjsku napu s jednim utikatem koja je u
skladu s propisima na snazi i koji je postaviien na pristupacnom
mijestu ¢ak i nakon instalaciie. Ako nije opremlien utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢ nijle postavien na
pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekida¢ koji je u skladu s propisima i koji osigurava kompletno
iskopCavanje s mreze u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prijle nego $to ponovno povezete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravino funkcioniranje , uviek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravilno montiran.



Montaza

Ugradnja plo¢a od gips kartona (Samo
za neke modele)

Slika 11

PAZNJA: instalaciju moraju izvoditi
iskljuéivo kvalificirani instalateri.

ZA INSTALATERA: instalater ima isklju¢ivu
odgovornost za ugradnju nape, ukljuCujuci i
provieru  sukladnosti  kompleta  za
pricvrs¢ivanje koji je eventualno ukljucen uz
proizvod.

Ispod, kao neograniCavajuci  primjer,
navedeno je nekoliko korisnih informacija
za instalatera (koji mora koristiti usluge
postavljaCa  gipsanih plota) za
pricvré¢ivanje gipsanih ploca:

koristite vrstu vatrootporne gipsane ploCe
(sukladno s ¢l. 30. IEC/EN 60335-2-31),
pogodnu za radne uvjete temperature
(najmanje 80 °C) i vlage (najmanje 93%)
postignute tijekom primjene;

— Ukupna masa upotrijeblienin
gipsanih plo¢a ne prelazi 4KG;

— priévrstite gipsanu ploCu na napu
kroz toCke pricvrséenja C koje se
nalaze na napi;

— za pricvrsCivanje gipsane ploce
koristite ~ prikladne  mehanicke
komponente (nisu ukliuene u
komplet za montaZu).

Tvrtka Elica odbija svu odgovornost za
Stetu na osobama ili stvarima proizaslim iz
nepravine ugradnje gipsanih ploca ifili
proizvoda.
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Jamstvo nece biti djelotvorno u slucaju estetskih nedostataka
uzrokovanih ifili koji proizlaze iz nepravilne i neprikladne
instalacije suhozida koji se postavlja radi dovrSavanja
proizvoda buduéi da je postavijanje suhozida aktivnost
nadleznosti pa je stoga pod punom odgovornosti trece strane
koja nije Proizvodac.

Funkcioniranje
s A
=
AN

Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijacem Elica,
koji se isporucuje s proizvodom ili se moze kupiti zasebno, kao
opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravijatem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljucivanja na napajanje.

Procitajte upute isporucene s daljinskim upravijatem, koje sadrZi
sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.

Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gdie je
predvideno), aktiviraju se tiiekom ogranienog vremenskog
razdoblja nakon ¢ega se automatski aktivira Brzina 2.
PridruZivanje daljinskog upravijaca (ako je predvideno)
Uspjesno pridruZivanje daljinskog upravijaca prikazuje se na napi:
obje LED bljeskaju.

Napomena: Pomoc¢u daljinskog upravijata mozete programirati
odlozeno vrijeme zaustavijanja prema aktivnoj brzini (snazi)
usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

Pokazivaci zasicenja filtara

U redovitim razmacima LED postaviiene na napu ukazuju na

potrebu za odrzavanjem filtara.

Napomena: Signal zasi¢enja filtara vidijiv je nekoliko sekundi kada
je napa ukljuCena, unutar tog vremena indikatori zasicenja
moraju se resetirati.

Zelena LED bljeska: izvrSite odrzavanie filtra za masnoce.
Crvena LED bljeska: izvrSite odrzavanje fitra s aktivnim
ugliem (samo za nape koji rade u "Filtarskoj verziji").
Napomena: |zvrSite "RESETIRANJE FILTARA" s daljinskim
upravijaéem.



Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara
Napomena: Izvrsiti s iskljucenom napom. Pokaziva¢
zasicenosti filtra s aktivnim ugliem normalno je deakdiviran.

U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u vremenu od
oko 10 sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije i vraca
se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite tipke B+C (Istovremeni klik) za ulazak u
konfiguracijski izbomik:

Kratko pritisnite tipku C za odabir filtra za konfiguriranje:

Filtar masti:Zelena

Filtar s aktivnim ugljem: Crvena

Kratko pritisnite tipku B za aktiviranje (2. LED blieska) ili
deaktiviranje (2. LED iskljucen).

Napomena: LED se ukljuCuju na ograni¢eni broj sekundi,
nakon ¢ega se iskljucuju kako bi se ukazalo na uspjeSno
aktiviranje (ili deaktiviranje) pokazivaca.

Uredaj je predviden za uporabu za sparivanje sa KIT sensore
Window (KOMPLET senzora Window - proizvoda¢ ne
dostavlja).

Instaliranjem kompleta KIT sensore Window (samo u_sluaju
uporabe u naginu USISA), ulaz zraka ¢e prestati raditi svaki put
kada se zatvori prozor u prostoriji na koju se komplet primjenjuje.

- Spajanje KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehnicko osoblje.

- KOMPLET se mora posebice certificirati sukladno
sigumosnim normama koje su relevantne za
komponentu i njenu uporabu s aparatom. Postavljanje
se mora obaviti prema vazeéim propisima za kucne
uredaje.

PAZNJA:

- Kablovi KOMPLETA koji se spajaju na uredaj moraju biti dio
certificiranog kruga u najnizem sigumosnom naponu
(SELV).

- Proizvodac ovog uredaja ne preuzima odgovornost za bilo
kakve probleme, Stete, pozare uzrokovane nedostacima
ilili problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije
kompleta.
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Odrzavanje

Ciscenje

Za Cisenje koristiti iskluivo ovlazenu krpu s neutrainim
deterdZentima u tekucem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala za
ciscenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Plo¢a

Slika 3-17

Perimetralna plo¢a za usis mora uvijek biti zatvorena i smije se
otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. Ciséenja ili zamjene
filtara).

Filtar za masnocu

Slika 3-17

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.

Trebate ga ocistiti jedan put na mijesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu mogucnost), upotrebljavajuéi blage deterdzente,
ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i ukfjucite kratki
ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove karakteristike
filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ru€icu na
opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom kuhanja.
Karbonski filtar trebate oprati svaka dva mjeseca u toploj vodi s
prikladnim deterdzentima ili u perilici za posude na 65°C ( u
slucaju pranja u perilici za posude odaberite kompletan ciklus
pranja bez da perete i drugo posude zajedno s karbonskim filtrom

Uklonite viSak vode nakon pranja bez da oStetite filtar, nakon ¢ega
Cete izvaditi i madraS¢ic koji se nalazi unutar plasti¢nog leZista,te
¢ete ga poloziti u peénicu oko 10 minuta na 100°C kako bi ga
definitivo osusili.

Zamijenite madra3¢i¢ svake 3 godine ili svaki put kada vidite da je
on ostecen.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremliena sustavom rasvjete koji se bazira na
tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te trajnost
10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuju i uStedu od 90%
elektriéne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz.

Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet etmemekten

kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara

iliskin hicbir sorumluluk kabul etmez. Davlumbaz yemek pisirilirken
ortaya ¢kan duman ve buharin gekimesi amaciyla ve sadece
evlerde kullaniimak tizere tasarlanmistir.

Kullanma  kilavuzunda  gosterilen  sekillere  nazaran

daviumbazin farkh fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

¢ Bukullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her anda
basvurulabilmesi igin muhafaza etmek énemlidir. Uriintin
satimas|, bagkasina verimesi yada tasinmasi esnasinda bu
kullanm  klavuzunun da Grin ile birikte kalmasina ézen
gosteriniz.

*  Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve giivenlik
ile ilgili gok Gnemli bilgiler igerir.

*  Gerek Urin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elekiriksel ne de yapisal tadilatiar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baslamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece

satin alinacak bazi model veya elemanlaria biriikte temin edilir.

& Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim iglemi
yapmadan once elekirik prizini gikartarak
veya ana Sebeke ile baglantyr keserek
davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

* Cihaz, 8 yas ve Ustu ¢ocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla ilgili
egitim alip kullanima bagl olan tehlike
hakkinda bilgileri oldugu takdirde yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege sahip
kisler ya da tecribe veya teknik bilgi
eksikligi  olan  sahislar tarafindan
kullanilacak sekilde tasarlanmistir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gdzetimsiz
gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

* Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
aygitlari veya diger yakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu alandaki

bélimlerinin - havalandinima  sartlarini
yerine getirmek gerekir.
+ Bakim ftalimatlarnni  dikkate alarak
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daviumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve fitre degistrme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin  altinda
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.
« Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bdllimUnde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler icin son derece zararlidir
ve yangin tehlikesine yol agabilir, bu
nedenle bu durumun onlenmesi gerekir.
Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi
icin tim  kizartma iglemleri  dikkatle
yapiimalidir.

UYARI: Pisirme cihazlariyla kullanildiginda
davlumbazin boltmleri isinabilir.

* Kurulum islemini tamamlamadan cihazin

ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve glvenlik dnlemleriyle
ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen diizenlemelere uymak
onemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolay kullanilan vantilasyon
sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini énlemek igin daviumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestimeden cihazi kullanmayiniz.

* |zgaralan kurmadan daviumbazi kullanmayniz.

+ Ozellikle belirtiimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek ylizeyi
olarak kullanmayniz.

+ Montaj igin (irlinle tedarik edilen vidalari kullaniniz veya, tedarik
edilmedidi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dodru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ Tim sorulariniz icin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatiara uygun sekilde vida ve
sabileme  aygitiarinin  yerlestiimemesi  elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayr uzaktan
kumanda veya otomatik olarak devreye giren herhangi
bagka bir donanimla birlikte kullanmayin.

yemekleri

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atk Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu Grlinin



uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz takdirde, gevre ve insan
sagligi agisindan s6z konusu Urlinin uygunsuz bir sekilde isleme
tabi tutulmasi sonucu ortaya ¢ikabilecek olasi olumsuz etkileri
onlemis olacaksiniz.

Urlin ya da driin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

= semboli, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elekirikli ve elektronik
cihazlarin atildigi déntistimlii toplama noktasina teslim edilmelidir.
Atiklar yok etme iglemi, atik yok etme konusunda gevre ile ilgili
mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda gerceklestiriimelidir.

Bu Urlintin geri donlstim kosullan hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlan iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik yok
etme servisine veya Uriiniin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis ve
Uretilmigtir:

+ Giivenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3. Cevre Uzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin 6neriler: Pisimeye
baslarken daviumbazi minimum hizda GALISTIRINIZ ve pisirme
islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir konumda birakiniz.
Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve buhar varsa arttiriniz ve
takviye hizi(lar) yalnizca ug durumlarda kullaniniz. lyi bir koku
azaltma etkinliginin korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri)
degistiriniz. lyi bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde
yag filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
guriiltiiyd en dlisiik seviyeye indirmek icin bu kullanim kilavuzunda
belirtilen maksimum kanal sistemi gapini kullaniniz.

Kullanim
Daviumbaz, havay! digari atici model olarak tasarlanmistir.
Onemli

a.
Filtreleyici sistemin calismasi igin bir Kit satin alinabilir.("
Filtreleyici versiyon" baslikli sonraki paragrafa bakin).

Yemek buharlari, badlanti falanjina sabitlenmis bir tahliye borusu
sayesinde disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu (rin ile birikte tedark edimez. Ayrica satin
alinmalidir.
Tahliye borusunun gapi baglanti halkasinin gapina esit olmalidir.

/N\ UYARI:

Eger daviumbazin karbon fitreleri var ise bunlar gikartimalidir.
Davlumbazi duvardaki cikis borularina ve agizlarina baglayiniz.
Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglant! halkasi).
Borularin ve duvardaki az gapli gikis borularinin emme giiciinin iyi
calismasini azaltir ve gurliltiyt blyik dlctde arttirir.
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Dolay|S|yIa bu konuyla ilgili hicbir mesuliyet kabul edimez.

I Mimkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

| En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum dirsek
acisi: 90°).

I Borunun kesitinin ( genisliginin ) ani olarak degismesinden
kaginin.

@ Filtreleyici versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktarimadan once igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktarimadan once igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

Kurulum

Tavanin kontrolii

Tavan dliz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikli olmalidir.
Uyarilar

Bu daviumbaz,
tasarlanmigtrr.
Asma tavan saglam ve en ¢ok 22kg agiriktaki bir trtin igin yeterli
kaldirma kapasitesine sahip olmalidir.

Davlumbazi dogrudan asma tavan panellerine takmayin, bunun
yerine daima uygun bir sasi veya destekten yararlanin.

bir asma tavana monte edimek (zere

Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin destek ylzeyleri ile ocak
davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli 1siticilardan 70cm, gaz veya gazla-elekirikle galisan
ocaklardan 100cm’den az olmamalidir.

Gazl ocaklanin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha
fazla mesafe belirtiliyorsa, buna bagh kalinmalidir.

& Elektrik baglantisi

Ana guc kaynagd daviumbazin iginde yer alan plakada belirtilen
degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fig ile mevcut
diizenlemelere uygun  bir prize takip eriilebilir bir alana
yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eder cihazin fisi yok ise
(dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde degilse,
asin akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana kablonun
baglantisinin tamamen kesilmesini saglayan, standartlara uygun
cift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gii¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekide calistigini kontrol etmeden dnce, ana gii¢ kaynag
kablosunun diizgtin takilip takilmadigini denetleyin.



Montaj

Algi panellerin kurulumu (Yalnizca bazi

modeller igin)

Sekil 11

DIKKAT: Kurulum islemi yalnizca ehil
kurulum gorevlileri tarafindan
yapiimalidir.

KURULUM GOREVLISI iCIN: Uriine dahil
olabilecek tespit kitinin - uygunlugunun
kontrolt  dahil, davlumbazin kurulumuyla
ilgili - sorumluluk  yalnizca  kurulum

gorevlisine aitir.

Algi panelin tespiti konusunda kurulum
gorevlisine (bir algi panel ustasindan
yararlanmalidir) yararli olabilecek ancak
timind  kapsamayan, vyalnizca 6mek
niteliginde olan baz talimatlar asagida
verilmektedir:

Uygulamada ulagilan ¢alisma sicakligi (en
az 80°C) ve nemi (en az %93) kosullarina
uygun, yanmaz tip (IEC/EN 60335-2-31'de
Md. 30'a uygun) algi panel kullanin.

— Kullanilan algi  panelin  toplam
agirigi 4 Kg degerini asmamalidir.

— AlgI paneli daviumbaza aspirator
panelinin  temin edildigi tespit
noktalarindan C tespit edin.

— Algl panelin tespitinde uygun
mekanik  bilegenleri  kullanin
(montaj kitine dahil degildir).

Elica firmasi, al¢i panelin ve/veya Urinln

kurulumunun  yanlis  yapilmasindan
kaynaklanabilecek kisilerde veya
esyalardaki  hasarlarda  her  tirli

sorumlulugu reddeder.
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Uriin montajinin  bitiminde algipan malzemesinin  dogru
sekilde yerlestirilmemesi halinde gergeklesebilecek estetik
kusurlar garanti kapsamina déhil edilemez.Algipan
malzemesinin yerlestirme iglemi Uretici haricinde iigiinciil
kisilerin yetkisi ve sorumlulugu altindadir.

Calistirma
(

=
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N

Bu Urlin, trtinle birlikte gelebilen veya istede bagli olarak ayrica
temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla alismaya hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek igin dnce
eslestirme prosedriinlin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Bagslamak icin daviumbazin elekirik sebekesiyle olan baglantisini
kesip, yeniden baglayin ve gic verildikten sonraki ilk bir dakika
icinde eslestirme prosedrini uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlan okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecedi ve dogru kullanilacagiyla ilgili tim
bilgiler verilmektedir.

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) segilirse, bu hizlar sinirli bir stire
devreye girerler, bu sire dolduktan sonra otomatik olarak Hiz 2
etkinlestirilir.

Uzaktan kumanda (varsa) eslestirme

Uzaktan kumanda eglestimesinin gerceklestigi davlumbazda
gorinttilenir:

Her iki LED lamba yanip s6ner.

Not: Uzaktan kumanday! kullanarak o sirada etkin olan emis
hizna  (glicline) gbre  geckmeli  kapanma  ozelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (diisiik diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (yliksek diizey emis): 10 dakika

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Davlumbaz (izerinde bulunan led lambalar dizenli araliklaria

filtrelerde bakim yapilmasi gerektigini bildirirer.

Not: Filtrelerin doygunluga ulagtigina dair bildiim daviumbaz
aclldiginda birkag saniye gdriiniir; doygunluk gdstergelerini
sififama iglemi bu siire zarfinda yapiimalidir.

Yanip sonen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.
Yanip sénen Kirmizi led lamba: Karbon filtreye bakim yapin
(valnizca "Filtrelemeli Versiyonda” galisan daviumbazlarda).
Not: Uzaktan kumandadan "FILTRELERI SIFIRLAMA"



islemini yapin.

Filtre doygunluk gostergesinin etkinlestiriimesi/devre
disi birakilmasi

Not: Davlumbaz kapaliyken yapin. Karbon filtre doygunluk
gostergesi normalde devre disidir.

Herhangi bir anda yaklasik 10 sn. siire iginde herhangi bagka
bir komut verilmezse, daviumbaz onceki duruma donmek
Uzere bu fonksiyondan kendiliginden gikar.

Yapilandirma mentisiine girmek icin B+C tuslarina uzun
slireli basin (ayni anda tiklayn):

Yapilandirilacak fifreyi segmek icin C tusuna kisa stireli
basin:

Yag filtresi:Yesil

Karbon filtre: Kimizi

Etkinlestirmek (2. led lamba yanip soner) veya devre disi
birakmak (2. led lamba sdner) icin B tusuna kisa siireli basin.
Not: Led lambalar birkag saniyeyle sinirli siire yanariar, bu
slire dolduktan sonra gdstergenin etkinlestirme (veya devre
disi birakma) isleminin gerceklestigini bildirecek sekilde
sonerler.

Cihaz, Pencere sensorii KITi (iiretici tarafindan temin edilmez)
ile birlikte kullanilmak tizere hazirlanmigtir.

Pencere sensorl KITi kurulumu yapildiginda (yalnizca ocagin
ASPIRATOR modunda kullaniimasi halinde), KIT takili olan
ortamda bulunan pencere her kapatildiginda, aspirator ¢alismay!
birakir.

KITIN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman teknik
personel tarafindan yapiimalidir.

KiT, bilesene ve cihazla birlikte kullanimna ait giivenlik
kurallarina uygun sekilde ayrica sertifikalandinlmalidr.
Kurulum iglemi yiiriirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine
uygun olarak yapiimaldir.

DIKKAT:

Cihaza baglanacak KiT kablolan giivenli gok algak
gerilim (SELV) olarak sertifikalandinlmis bir devrenin
pargasi olmalidir.

Bu cihazin iireticisi KiT ile ilgili hasarlar ve/veya kurulum
sorunlan vel/veya hatali kurulumdan kaynakh muhtemel
sorunlar, hasarlar, yanginlarda higbir sorumlulugu kabul
etmez.
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Bakim

Temizleme

SADECE Ik suya batirimis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK ~ TAKIMLARI VE  ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici drtinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Cevrel emme paneli

Sekil 3-17

Gevrel emme paneli daima kapali tutulmalidir ve sadece bakim
islemleri igin agilabilir (dmegin Filtre temizieme veya
degistimme).

Yag filtresi

Sekil 317

Pisirme sonucu olugan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi — satin
alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gésterir) asitsiz deterjanla,
elde veya dustk 1si ve kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir.

Bulagik makinesinde yikandiginda, yag filfresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Ya(g filtresini glkarmak icin yay birakma kolunu gekin.

Komilr filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokularn
emer.

Karbonlu filtre iki ayda bir sicak su ile veya nétr bir deterjanla veya
65 derecede bulasik makinesinde yikanabilir (bu son segimde
makine devamli devrede calistirimalidir ve iginde bagka hicbir sey
olmamalidir).

Filtreyi zedelemeden fazla suyu atiniz, daha sonra plastik
cergevenin icinde bulunan siingeri gkariniz ve 100° C de 10
dakika boyunca tamamen kurutmak tizere firinda birakiniz.
Stingeri 3 senede bir veya her zedelendiginde degistiriniz.

Lambalari degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gore 10 defa
daha uzun bir kullanim siiresi ve %90 enerji tasarrufu saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistiriimesi icin teknik servise bagvurunuz.
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